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Аннотация
Я – эльфийка лишенная магии. Поэтому мне всю жизнь пророчили печальное будущее.
Каждый год в наш лес приезжают орки и смотрят девушек, но уезжают никого не забрав.
Кого именно они ищут нам не говорят.
Но в этом году они почему-то решили забрать меня с собой!
Кто бы мог подумать, что моей судьбой станет орк? Да не самый простой...

В тексте есть: нежная героиня, горячо и нежно, горячие орки
Ограничение: 18+


Жена первого короля орков
Тая Мару, Рина Мадьяр


Глава 1

Сердце замирает, когда открываются двери зала.
Орки. Впервые вижу их.
Их всего шесть. Но, кажется, они заполняют собой всё пространство.
Миралиэль, соберись, — отдаю себе мысленный приказ и пытаюсь взять свои чувства под контроль 
Нет, внешне я сохраняю идеальное спокойствие.
Хотя какое уж тут спокойствие при виде этих монстров?
На фоне орков разве что мой опекун — правитель эльфов всего Весеннего леса, не теряется.
Но он и среди эльфов отличается своим внешним видом.
Всего нас в этом году трое.
Мы, как и люди, быстро развиваемся до восемнадцати лет. А затем время для нас останавливается.
Точнее, для обычных эльфов. Но не для меня.
Мой опекун — правитель эльфов Сиэльдарион как-то сказал, что после восемнадцати я смогу отправиться куда пожелаю в поисках мужа.
Всё дело в полном отсутствии магии.
У меня её нет ни капли.
За свою жизнь я смирилась с этим. И успела осознать, что жизнь обычных эльфов долгожителей мне не подходит.
У меня нет столько времени.
Я хочу увидеть мир.
Найти того, кто сможет полюбить необычную эльфийку с янтарными глазами.
А больше у меня ничего и нет.
Имя, доставшееся от родителей, и глаза, каких нет ни у одного эльфа в нашем лесу.
С грустью осматриваю платье на мне.
Такое изящное, словно звёздное небо рассыпалось на сияние духов.
После этого смотра моя жизнь изменится.
Я стану свободной.
Смогу выбраться из этого места, где никто не сможет понять моего рвения прожить эту жизнь как можно ярче, полнее.
Идеальная осанка, манеры, строгий вид — всё это могут позволить себе те, для кого век, словно мгновение.
Я слишком не похожа на остальных.
Хотя, меня не покидают тревоги, что и во внешнем мире не найдётся места, где смогут меня принять.
Моё платье слишком отличается от двух других девушек. А так как я оказываюсь в центре, они и вовсе выглядят на моём фоне бледными служанками.
Оно и понятно. Это ведь смотр орков. Кто захочет выставлять перед ними свои достоинства? Вот и девушки рядом одеты слишком скромно.
В отличие от меня.
По спине пробегает холодок.
Хотя правитель эльфов наверняка не позволил бы своей опекаемой выглядеть менее привлекательной.
Но неужели он думает, что я могу приглянуться кому-то из них?
Все эти мысли пролетают в моей голове за несколько мгновений, пока делегация из шестерых орков движется по залу в нашу сторону.
Меня поражает то, с какой лёгкостью они двигаются, ведь всё их тело — сплошная мощь.
И они не стесняются её показывать. Их мышцы красиво перекатываются во время движения.
И я с удивлением осознаю, что они не так уж и страшны, как о них говорят. Но всё равно отпускаю взгляд в пол, как того требуют приличия.
— Подними свой взгляд, — прямо передо мной оказывается огромная фигура.
Стараясь скрыть волнение, я поднимаю взгляд и замираю.
Глаза.
Они такого же цвета, как и мои.
Пристальный взгляд изучает меня с ног до головы.
Как и я его.
Необычными являются не только глаза. Но и цвет кожи. Он не такой зелёный, как у других. Я бы даже сказала слегка синеватый.
И на его плечах плащ из двух цветов.
— Её зовут Миралиэль, моя воспитанница, — с гордостью произносит Сиэльдарион, представляя меня оркам.
Я едва сдерживаюсь, чтобы не осмотреться по сторонам, когда понимаю, что две девушки по обе стороны от меня куда-то уходит.
В ушах появляется гулкий шум.
А в глубине души зарождается плохое предчувствие.
— Тарн, — коротко представляется мужчина передо мной. — Мааршад, проверь её, — приказывает орк со странным оттенком кожи, и шаман сразу направляется в мою сторону.
То, что он шаман я быстро понимаю по одежде и посоху, в котором он обычно распаляет травы для ритуалов орков. О шаманах я читала, когда изучала альтернативу магии.
— Она подходит нам, — спустя пару мгновений отвечает мужчина, а у меня перед глазами всё темнеет.
Всё не так! Неправильно!
Мне совсем не это рассказывали другие девушки!
Паника поднимается изнутри, подрывая моё внешнее равновесие.
Они должны были уйти.
Чуть пошатываюсь и мощная рука ловким и быстрым движением придерживает меня за талию.
Мы вновь встречаемся взглядами.
— Вы сможете забрать её завтра, мы подготовим с собой необходимые вещи.
— Не нужно, у нас всё с собой. Выдвинемся прямо сейчас, — обрушивает мои только что появившиеся мысли о побеге Тарн прямо на месте.
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Я не верю в то, что всё это происходит со мной.
Как? Как такое возможно?
Почему?
Я ведь должна была стать свободной после этого смотра. Всё должно было пойти совсем не так!
— Нам с Миралиэль нужно поговорить, и я вас отпущу, — холодно произносит Сиэльдарион властным голосом, которого обычно боятся все эльфы. 
Но не орки.
Орки, пусть и гости, общаются с правителем эльфов на равных, несмотря даже на положение моего опекуна.
Дикари — нахожу для себя короткое объяснение.
Я лишь мельком кидаю взгляд на остальных. И замечаю, что среди орков есть ещё один с таким же цветом глаз.
Может ли быть такое, что они выбрали меня именно из-за моих глаз?
Что-то связано с этим цветом?
Как мне быть? Как освободиться? И что им от меня нужно?
Никто никогда не объяснял мне что происходит на этом смотре. Но может опекун даст ответы сегодня?
Я на ватных ногах ступаю за правителем в кабинет.
И как только мы оказываемся там, он сразу произносит то, что обычно не сулит мне ничего хорошего:
— Ты знаешь, я всегда относился к тебе как к родной дочери.
— Поэтому вы отдаёте меня оркам? — мой голос дрожит, но я хотя бы пытаюсь сдержать слёзы. — Свою бы дочь отдали?
— Мира, ты принимаешь всё очень близко к сердцу. Уже давно было пророчество среди орков, что эльфийка без магии станет связующим звеном между нами.
— С орками? Но зачем? Они ведь живут всего ничего… Разве для эльфов не проклятье родиться без магии? И что теперь? Зачем вы меня туда отдаёте?
— Миралиэль, — голос его становится холодным, словно ночной ветер касается моей кожи. — Веди себя как воспитанница правителя. Прими свою судьбу с достоинством и высоко поднятой головой. Ты же мечтала быть свободной?
— Это по вашему свобода? — у меня будто заканчивается воздух, а сердце сжимается от боли после нанесённой раны единственного близкого для меня мужчины.
Пусть мы и не кровные родственники, но неужели он растил меня именно для этой встречи?
Неужели все его слова о свободе были ложью?
Всё-таки к глазам подступает предательская влага, а нос начинает пощипывать.
— Я не хочу, — обессиленно выдыхаю я.
Сейчас весь мир сужается до этой комнаты.
Я верю, что Сиэльдарион единственный, кто может решить эту проблему.
Верю, что он может помочь мне сбежать отсюда.
— Мира, этот договор заключён до твоего рождения. Если бы они не выбрали тебя сегодня, я и правда бы отпустил тебя. Но это твоя судьба. Ты отправишься вместе с ними. А если сбежишь, то знай — в Весеннем лесу ты не найдёшь убежища.
Всё рушится.
Весь мой мир.
От него не остаётся и осколков.
Небо обрушивается на мою голову в этот миг и в глазах всё темнеет.
Я теряю сознание.
А прихожу в себя верхом на коне! Всё в том же великолепном платье…
Осматриваюсь по сторонам, пытаясь понять, где я.
— Осторожней, — над ухом звучит уже знакомый голос и я дёргаю ушком от неожиданности.
На моём животе, оказывается, горячая ладонь этого наглеца.
Его огромное мощное тело прямо за моей спиной!
И запах… Такой необычный запах окружает меня. Но я не могу поддаться этому наваждению. Это ведь всё специально?
— Что вы себе позволяете? — пытаюсь возмутиться, но получается как-то не очень уверенно.
— Таян, — зовёт орк, в седле с которым я еду, кого-то и к нам ближе подъезжает второй мужчина с такими же как у меня глазами. — Сделаем привал, она очнулась.
— Но ведь земли эльфов же, — растерянно отвечает более мелодичный голос.
— Сиэльдарион дал позволение на один привал. Не двигайся, упадёшь, — обращается Тарн уже ко мне грубыми рубленными фразами.
— Куда вы меня везёте? Зачем? Что вы со мной сделаете?
— Скоро узнаешь.
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— Я сама могу уверенно держаться в седле, верховой езде обучена, — гордо распрямляю плечи, но тут же хочу немного сжаться обратно и стать меньше.
Чувствую за своей спиной мощную мужскую грудь.
— Без сознания даже я лошадью управлять не умею, — рокочет голос над моим ухом.
А к привычному запаху нашего леса добавляется необычный аромат, исходящий от мужчины. Запах незнакомых мне трав. И наверное, его личный запах. Такой тёплый. Необычный, окутывающий меня огромным одеялом.
— Куда вы меня везёте? — вновь осторожно интересуюсь я. — И что со мной будет?
— Узнаешь, сказал же.
Поджимаю губы.
По пути мы находим небольшое место, где можно остановиться и вся делегация спешивается.
— У вас нет ещё одной свободной кобылы? — спешившись, спрашиваю я, пересчитав всадников и лошадей.
— Ни одной, — с лёгкой улыбкой отвечает Тарн. — Но моя отлично справится и с нами двумя. Ты лёгкая, словно листочек.
— Почему у вас такого цвета глаза? Я никогда прежде таких не видела.
— Потому что у нашей мамы такие глаза, — спокойно отвечает второй орк — Таян.
— Так вы двое — братья?
Они лишь кивают и молчаливо принимаются за обустройство временного лагеря.
— Зачем вы разводите огонь? — наблюдая за слаженными действиями со стороны, интересуюсь я.
На мне всё то же изящное платье. И это не самая удобная одежда для поездки. Кажется, они говорили, что у них всё есть… Даже вещей не позволили мне с собой взять.
— Я могу переодеться?
— Шатёр поставим, и сможешь переодеться. Не на наших же глазах собираешься раздеваться?
От его слов мои щёки обдаёт румянцем, а я отпускаю ушки. Ничего на это не отвечаю. Подождать так подождать…
Удивительно, насколько быстро и слаженно у них всё получается делать. Как легки их движения, хотя со стороны орки и правда выглядят огромными хищниками.
Их поступь настолько мягкая, что даже для моего острого слуха они ходят практически бесшумно.
Сразу видно — настоящие охотники.
Поразительно и то, что они в кратчайшие сроки разводят костёр, устанавливают на него большой чан и начинают готовить. Также быстро возникает и шатёр. Просторный, в котором можно свободно ходить, укрыться от палящих лучей солнца или дождя.
Удивительная приспособленность.
Тарн приглашает пройти меня вместе с ним, пока остальные заняты едой.
— Зачем столько приготовлений? Ради небольшого привала. Столько времени на это тратите.
— Путь долгий, тебе нужно поесть, прийти в себя и отдохнуть. Хороший и правильный отдых важен для любого путешествия. А поставить вшестером лагерь это много времени не займёт.
Пока он это говорит, раскрывает некоторые кожаные сумки.
— Смотри, тут платья и нижнее бельё, — выставляет он в центр одну из сумок. — В этой брюки и рубашки для верховой езды. — А здесь средства первой необходимости. Гребень для волос, различные бутылочки с маслами для кожи, мылящие средства для волос и тела.
— Зачем мне это всё?
— На равнине другое солнце, кожу будет сушить, — серьёзно отвечает мне мужчина, повергая меня в шок.
Какое им вообще дело до моей кожи? И с чего они это взяли?
Сложно представить себе орчанок, пользующихся чем-то подобным.
— Откуда у вас это? Разве орчанки так следят за собой? — не подумав, спрашиваю я.
Наверное, слишком грубо. Но у меня всё это как-то совсем не укладывается в голове.
— Наша мама подсказала, что для эльфийки может понадобиться что-то подобное. В лесу другая влажность, и солнце по-другому действует на кожу.
— Какая интересная у вас, однако, мама, — задумчиво тяну я.
А ещё удивительно, с каким теплом этот здоровяк отзывается о своей матери.
— Конечно, она ведь человек и сама была в подобной ситуации.
— Ч-человек? — удивлённо переспрашиваю я, ещё раз осматривая мужчину с ног до головы. — Но ведь вы с Таяном орки.
— Так уж вышло, что человеческие женщины могут родить мальчиков орков, и девочек людей в браке с орком.
Мотаю головой. Это какой-то абсурд.
Разве такое вообще возможно? Это же разные расы…
— Оставлю тебя здесь, никто не посмеет зайти внутрь, переодевайся спокойно.
Я некоторое время пытаюсь переварить информацию, которую он только что мне сообщил. Выходит, какой-то орк взял человеческую женщину и она родила ему двух сыновей орков?
И теперь они хотят проверить то же самое со мной?
От этого осознания в ушах появился шум, а перед глазами потемнело уже второй раз за сегодня.
Так вот почему столько внимания… Я для них всего лишь эксперимент.
Нужно выждать время и, как только мы покинем Весенний лес сбежать.
Куда угодно.
Неважно куда. Уж, я думаю, найду возможность спрятаться.
Правитель эльфов дал мне ясно понять, что в его владениях мне не скрыться. А вот на равнине он таким влиянием не обладает.
Из одежды выбираю кожаный костюм со светло-зелёной рубашкой. Так будет точно удобнее ехать.
К моему великому удивлению кожа обработана весьма хорошо.
Находятся и сапожки под мой размер. Словно они заранее знали, что едут именно за мной. Если так подумать, то в прошлые разы у них и столько сумок с собой не было.
Осторожно вслушиваюсь в их разговор. Кажется, неподалёку о чём-то разговаривают два брата. Улавливаю лишь самый конец:
— Тарн, думаешь, она согласится на это?
— Посмотрим. Я выбрал самый длинный путь до крепости, чтобы она к нам успела привыкнуть.
Это только подкрепляет мои догадки… и вселяет в меня ужас.
Я точно нужна им не просто так!
Нужно собраться и вести себя естественно, чтобы они не заподозрили о моих планах.
Расплетаю волосы из сложной причёски и заплетаю две тонких косы, оставляя остальные волосы на роспуск, заодно с этими нехитрыми действиями привожу и свои мысли в порядок.
Выхожу из шатра и сразу встречаю на себе обжигающий взгляд Тарна, краснея до кончиков ушей.
Почему он так смотрит на меня, словно я уже принадлежу ему?
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Стараюсь вести себя уверенно, словно ничего не слышала. Хотя внутри разрастаются самые тревожные догадки.
Быть может, орки и правда такие страшные и дикие, как о них говорят?
Правда, вот здесь у меня происходят некоторые несостыковки.
Несмотря на внешнюю грубость и откровенную мощь, они мне кажутся довольно заботливыми.
И то, как оба брата отзываются о своей матери тоже немного необычно. Эльфы в этом плане куда более холодны. Разница в двадцать, а то и в сто лет со временем совершенно стирается и исчезают со временем подобные чувства.
А я так и вовсе не знала материнской ласки. Сколько себя помню, росла в доме своего опекуна.
Сытный обед, приготовленный в таких условиях, кажется мне удивительно ароматным и приятным на вкус.
Намного вкуснее изысканных блюд эльфов.
— Что это? — разглядывая суп в своей деревянной миске, интересуюсь я.
— Овощи, пряные травы и мясной бульон, заготовленный заранее.
— Как вам удалось его сохранить?
— Эту хитрость придумала наша матушка, — встревает в разговор Таян. — Благодаря камням стихий можно делать ледяные кубики бульона и просто добавлять его в воду. Отличный походный вариант и экономит время.
— Но ведь орки не владеют магией.
— В привычном понимании нет. Мы просим защиты у духов. Есть особый камень, из него создаются обереги. Раз в год в ночь полной луны на земле духов наши шаманы просят защиты. И заранее подготовленные рунные камни становятся мощными оберегами. Несколько штук мы обмениваем у магов на стихийные камни.
— Это тоже ваша мама придумала? — всё больше поражаюсь я.
— Нет, но с людьми договориться помогла она, — глубокий голос Тарна звучит совсем рядом, вызывая у меня толпы мурашек. — Раньше оркам не особо доверяли. Боялись нас, понимаешь.
От его взгляда меня вновь словно в жар бросает. Интересно, почему такая реакция именно на него?
— П-понимаю, — от чего-то робея перед ним, отвечаю мужчине.
— У тебя тоже магии нет, — скорее просто говорит, чем спрашивает мужчина.
— Да, — неуверенно соглашаюсь я с ним.
Плохо это или хорошо?
Кажется, я слышала, что орки не могут иметь потомство с магически одарёнными расами. Но касается ли это тех, кто изначально был рождён без магии?
На этом наш разговор как-то неловко заканчивается.
Почему-то другие спутники со мной не общаются. Хотя по возрасту ближе всего я, наверное, как раз к братьям.
Остальные же в основном общаются только между собой. Шаман их вообще, мне кажется, немного странным со стороны.
Я хотела было спросить, почему Тарн носит плащ двух разных цветов, но решила отложить эту тему.
Да и не нужно мне это, ведь я не собираюсь долго с ними оставаться.
Я хочу получить свою долгожданную свободу. А среди орков я всё равно чувствую себя заложницей, несмотря на всю свободу.
То, что Тарн выбрал самый длинный путь, только играет мне на руку. Я смогу точно выгадать момент для удачного побега.
Возможно, это будет даже лучше сделать неподалёку от их города. Пока орки не хватятся меня, смогу улизнуть с какой-нибудь торговой повозкой. Так и решаю поступить.
И снова мы отправляемся в путь.
Снова горячая рука на талии и мощная грудь за спиной.
И этот туманящий разум запах.
Почему запах этого мужчины буквально сводит меня? А тело реагирует странным жаром.
Этого же не должно быть.
Никогда и ни на кого прежде я так не реагировала. Всегда умела сохранять холодную голову. А тут робею, словно дурочка, и теряюсь постоянно.
— Я бы хотела… свою лошадь, — робко произношу я. — Так мы будем долго добираться…
— Мы никуда не торопимся, — голос над моим ушком заставляет меня вжаться и покраснеть.
Настолько рядом. Так горячо. И... нежно?
Ну почему… почему он так чарующе звучит?
Закусываю нижнюю губу.
— Это ведь неприлично молодой и незамужней девушке так близко находиться рядом с мужчиной… — последнее, что могу придумать я.
— У эльфов, возможно, и неприлично. Но я не эльф. И ничего такого мы не делаем. Я всего лишь сопровождаю тебя в крепость.
Вот он не понимает? Или делает вид, что не понимает?
Потихоньку злюсь от этого.
Но быстро остываю. Весь путь провожу, любуясь весенним лесом. Ведь как только я сбегу, сюда будет дорога мне закрыта.
Грустно осознавать, что я навсегда покидаю свой дом.
На душе становится дождливо.
Но также я полна предвкушения от того, что увижу другие места. Возможно, даже уеду на соседний континент. Тот, что за Великим морем.
Внезапно, как только мы оказываемся на границе нашего пути, воздух резко меняется.
В воздухе поялвяется запах грозы. И лошади начинают тревожиться.
— Придётся ночь провести в лесу под защитой ваших духов, здесь безопаснее, — голос Тарна звучит уверенно.
— Но как же слово правителя? Это земли эльфов, — кажется, Таян более осторожен и менее решителен.
Даже не знаю какой из подходов братьев более правильный.
— Не думаю, что он будет рад, если его опекаемой грозит опасность, — сурово произносит Тарн.
И никто не смеет его ослушаться.
— Привал, — командует он. — Миралиэль, сможешь сделать подарок вашим духам? Умеешь?
Осторожно киваю.
Нужно-то всего цветы собрать и пару слов добрых нашептать. Главное, чтобы намерения были чистыми. Тогда духи позволят в лесу остаться.
Видимо, о прошлом привале для чужаков сам Сиэльдарион просил.
Но что, если не просить мне за них?..
Хотя они ведь были так добры.
Но правда ли это?
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Тут я вдруг понимаю, что мне просто страшно. 
И этот страх проникает так глубоко. Буквально сковывает меня.
Ужасно страшно находиться рядом с ними.
Все гарантии лишь на словах. Да и тех не так много. На мне их защита лишь потому, что они сопровождают меня.
Но я всё равно прошу духов о спокойной, тихой ночи без происшествий. Правда, не уточняю, что для всех нас.
Но ведь они поймут?
Всё зависит от моих помыслов…
Трижды оборачиваю собранный букет своими тремя волосками.
И шепчу слова заговора.
После чего букет вспыхивает тысячей искр, осыпая меня и даря благословение.
Я совсем недалеко отхожу от лагеря, осторожно ступаю, невольно пытаясь скрыться, но всё равно кожей ощущаю на себе цепкий взгляд Тарна.
Он не выпускает меня из виду ни на мгновение. Прожигает меня своими огненными янтарными глазами. Словно видит мои намерения сбежать.
От этого взгляда всё моё тело бросает в жар.
Просторный ставят для меня одной.
А мужчины остаются снаружи, договорившись о карауле.
Совсем темнеет, когда я начинаю слышать странные звуки, которые доносятся снаружи.
Вздрагиваю, но высунуться боюсь.
— Держи его! — командует Тарн, и я выглядываю в маленькую щёлочку.
Замираю на месте, не в состоянии отвести напуганного взгляда от происходящего на моих глазах.
Вот теперь они точно ОРКИ.
Их мышцы словно в несколько раз стали больше, из нижней губы выпирают огромные хищные клыки, а взгляд янтарных глаз двух братьев словно пламенем сияет, отсвечивая огонь костра.
Но… с кем они сражаются?
Я всё никак не пойму.
Не видно же никого.
Но каждый из них словно на пределе.
В воздухе нарастает напряжение.
Слышу звук натянутой тетивы.
Тяан выпускает стрелу и та летит в ближайшее дерево.
— Зацепил! — победно произносит мужчина, повергая меня в ещё больший шок.
Он целился... в дерево?
— Убегает, — рычит Таян и бросается куда-то в сторону.
Но Тарн смотрит совсем в другое место, крепко сжимая копьё.
Словно целится куда-то или…
Нет.
Он, наоборот, пытается не пустить кого-то ко мне.
Но тут же никого нет.
Они сражаются ни с кем?
Неужели это духи леса наслали на них иллюзию?
Я и выйти-то боюсь… Кто знает, как они отреагируют на меня.
Зажимаю рот ладошками, когда пронзающий взгляд Тарна касается моего лица.
Он словно сквозь ткань видит меня сейчас всю целиком, а не только через эту маленькую щёлочку.
— Не. Выходи, — рублено рычит он, тяжело дыша. — За-щи-щу.
Слышно, что каждое слово даётся мужчине с трудом.
А внутри меня всё сжимается.
— Здесь никого нет! — хочется крикнуть мне.
Но ком в горле застревает.
Лишь бы они не поранили друг друга. Не навредили…
Лишь бы…
Это всё я виновата.
А если братья ранят кого-то из своих? Что с ними потом будет?
Только потом замечаю, что их шамана всё это как-то не коснулось.
А если он и видит что-то, то явно не обращает на это внимание.
Чертит круги какие-то.
А следом налетает такой ветер.
И все сражающиеся мужчины, кажется, замирают от осознания.
— Спрячься, — командует Тарн мне, и на этот раз я всё-таки слушаю его.
Забираюсь на лежанку и накидываю на плечи покрывало.
Стыдно-то как.
Чувствую, как кончики моих ушей горят.
А если бы с ними и правда что-то случилось?
— Испугалась, листочек? — в шатёр входит Тарн и опускается передо мной на колени.
Мощной рукой накрывает мою голову и лёгким уверенным движением поглаживает по волосам.
— Я не хотела… — едва слышно шепчу я, а к горлу подкатывает комок боли.
Нос предательски щиплет от того, как я поступила с ними.
И ведь только когда увидела их в опасности, поняла, что сделала.
А если бы духи взялись за них всерьёз? Или шаман не решил бы эту проблему?
Дрожу от страха.
Но не за себя.
А за то, что сделала с ними.
Как теперь в глаза им смотреть?
— Прости, что напугал, листочек, — продолжает шептать Тарн, словно и не слыша моих слов.
Старается успокоить.
Нежно так.
Ласково.
И так тепло на душе становится.
И ещё больше плакать хочется.
Разрыдаться на его мощной широкой груди и всё-всё ему рассказать о своей глупости.
Что из-за меня они в опасности были.
А они… они защищали меня, хотя самим грозили страшные невиданные чудовища.
А я, как назло, и вспомнить не могу, что духов попросила.
Никак слова не подбираются.
Тихо всхлипываю.
Сжимаюсь от внезапного порыва ветра.
И меня заключают в объятия крепкие руки.
— Холодно у тебя здесь, я что-нибудь принесу, — собирается он вставать.
— Не уходи, — невольно вырывается у меня из груди, хватаюсь за его руку. — Ещё чуть-чуть так со мной посиди… — набравшись храбрости, прошу я.
Горю не то от стыда, не то оттого, что Тарн рядом.
Необычный такой.
Сильный.
Такой мощный.
Я чувствую его заботу и решимость оберегать меня.
Но откуда это взялось? Зачем?
Какой смысл?
— Это из-за меня духи над вами морок навели, — всё-таки выдыхаю я.
— Глупенькая, — поглаживает меня по спине орк. — Духи из-за кого-то зла не делают. Проучить нас хотели. Вот и пошутили. Точно. Подшутили они так. И над нами. И над тобой.
Поднимаю на него взгляд и замираю.
Такие тёплые янтарные глаза.
И нет в них ни капли злобы или ярости.
Только нежность.
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Не замечаю, как засыпаю рядом с Тарном. Но наутро просыпаюсь одна. Подтягиваю ножки и сжимаюсь. 
Так неловко. 
Уважающая себя эльфийка ни за что бы не уснула вот так в руках практически незнакомого мужчины.
Но в голове тут же всплывают образы вчерашней ночи. Всё тело обдаёт жаром, а кончики ушей краснеют.
Вспоминаю и мой страх, и его нежность.
Словно проживаю всё заново и мне так хочется спрятаться от этих мыслей. Но, с удивлением для себя замечаю, что мне хотелось бы ещё раз повторить эту ночь.
Конечно, не подвергая мужчин опасности, ведь они и правда ничего плохого мне не сделали.
Тарн был готов защитить даже ценой своей жизни. Пусть и не говорил об этом, но я чувствовала этот взгляд.
Я его точно понимала.
— Проснулась, листочек? — в шатре появляется высокий, широкоплечий здоровяк и его нежный, ласковый голос совсем никак не вяжется у меня с образом воина.
Хотя.
Он ведь так говорит только со мной.
— Угу, — смущённо киваю, натягивая покрывало повыше, до самого носа.
— Я немного посидел, когда ты уснула. А потом ушёл. Так что не переживай, спала ты одна.
Почему он вообще о подобном думает? О моих чувствах и переживаниях?
Мне казалось, что они здесь, чтобы просто сопроводить меня до крепости орков. Так какое ему дело? И почему они не отвечают на мои вопросы?
Хотят, чтобы я привыкла к ним?
Так я уже без страха смотрю в их глаза.
Конечно, только если они не в той особой форме, когда начинают быть похожими на тех самых страшных орков из легенд и баек.
— Завтрак уже готов, мы набрали воды тебе умыться и привести себя в порядок перед дорогой. Несколько дней в пути придётся провести без источника.
Киваю.
Я не против.
Была готова к этому, когда собиралась путешествовать.
Но с этой ночи что-то во мне словно переломилось. Я и не рвусь теперь к этой свободе.
Хочется побыть немного дольше рядом с Тарном и его спутниками. Разобраться во всём. И в своих чувствах.
Впервые я не понимаю своих мыслей. Не понимаю своих желаний и намерений.
Но точно понимаю то, что во мне пробуждается что-то совершенно новое. То, чего я никогда раньше не чувствовала и не знала.
После всех процедур и плотного завтрака мужчины также легко собирают всё по сумкам.
Не устаю поражаться, насколько же легко они это делают.
А ещё вздрагиваю от предвкушения, что вновь проведу весь день в одном седле с Тарном.
После сегодняшней ночи меня это ни чуть не пугает. Наоборот, даже интересно становится.
Может, удастся его разговорить. Спросить о чём-то.
Неловкость ещё витает между нами. Но вот мужчина абсолютно в себе уверен.
И я стараюсь не робеть.
Когда мы покидаем границы Весеннего леса, я мысленно прощаюсь с родным домом, с опекуном. Со своей служанкой, которая была моей единственной подругой.
И со своей прежней жизнью.
От чего-то понимаю, что прежней она уже никогда не будет.
Но вот что меня ждёт…
— Что напряглась, листочек? Боишься? — слышу ласковый голос над ушком и сразу краснею.
— Нет. Грустно немного покидать родные земли. А почему твой плащ двух цветов? — всё-таки задаю этот вопрос, заодно уходя на другую тему.
Сейчас совсем не хочется об этом говорить почему-то.
— Потому что наша семья из двух кланов. Я старший сын и их объединяю. Так решили старейшины. Изначально кланы заключили просто союз, но когда я достиг возраст принятия, было принято решение сделать меня наследником двух кланов.
— А твой брат, Таян, не против такого? Получается, он должен был унаследовать титул вождя второго клана?
— Среди братьев не может быть вражды. Тем более что старейшины опирались на выбор духов. Одно я могу сказать точно: в сердце Таяна нет злобы на меня.
Его слова заставляют меня глубоко задуматься. 
Это, наверное, похоже на то, если бы две высокородные семьи эльфов объединились, а вся власть досталась бы только одному наследнику.
— А что за возраст принятия?
— Можно сравнить с совершеннолетием, — задумчиво тянет орк. — Когда вождь клана может в любой момент назвать своего сына наследником и передать ему власть.
— Почему так? Разве вожди орков не правят до самой смерти? — удивлённо спрашиваю я. 
Продолжительность жизни у орков не на столько огромная, как у эльфов. И власть обычно сменяется, как и у людей, со смертью предыдущего правителя.
По крайней мере, мне казалось так оно и должно быть.
— Бывают такие случаи, конечно. — Особенно у горных кланов, где всё построено на уважении поколений. У нас немного по-другому. Вождь клана в первую очередь главный защитник. И у молодого вождя сил попросту больше. А за его плечами стоят советники и старейшины, на стороне которых уже опыт.
В воздухе повисает некоторая тишина. Я не нахожу что на это ответить. Мне просто нечего ему сказать, кроме того, что я всё представляла себе совсем по-другому.
Раньше орки казались мне какими-то варварами. Хотя до сих пор есть некий страх перед ними.
Но всё-таки он довольно быстро отступает, стоит лишь получше узнать этих необычных здоровяков поближе.
Какие-то неправильные орки, получается.
Ну или о них нам рассказывают совсем не ту правду.
— К тому же мои отцы просто хотят прожить счастливую жизнь с нашей мамой.
— Отцы? — оборачиваюсь я, ошарашенно глядя на мужчину. — Это как это? У вашей мамы не один муж?
Это известие повергает меня в ещё больший ужас, а я заметно напрягаюсь.
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— Да, у нас с Таяном разные отцы, но одна мать, — абсолютно спокойно произносит мужчина, словно это обычно в их кругах. — Так вышло, что нашим отцам было суждено жениться на одной женщине.
С каждым его словом мне становится ещё более жутко от осознания этой информации.
С каждым его словом некий флёр после прошедшей ночи словно рассыпается на кусочки. Исчезает.
И я понимаю, что первое впечатление о них всё-таки оказывается куда более правдивым.
Варвары.
Не стоит позволять им обмануть себя речами или притворной заботой.
Как только мой опекун мог так спокойно передать меня им?!
Сиэльдарион , знал ли ты, что меня ждёт там, за границами Весеннего леса? — мысленно задаю вопрос тому, кто меня воспитал. 
А что если именно поэтому меня и растил сам правитель эльфов?
Внутри закипает злоба и обида.
Да, сейчас они ничего плохого мне не сделали. Но что меня ждёт дальше?
К кому они меня везут? Будет ли это один мужчина, или это также как с их мамой получится?
Что это за духи такие?
Больше говорить мне не хочется.
Я невольно закрываюсь от Тарна, запираю не успевшие пробудиться чувства.
И хорошо, что они не пробудились окончательно.
Я едва было не потеряла голову от их слов и поступков.
Но что они желают на самом деле?
Для чего им вообще нужна эльфийка без магии?
Из-за размытой после вчерашнего дождя дороги лошади передвигаются ещё медленнее, чем они рассчитывали. А значит, и в пути мы проведём гораздо больше времени.
Нужно придумать план, как сбежать. Похоже, ждать до самой крепости уже не вариант.
Я хочу быть свободной.
А не доверять свою судьбу духам, которые нашёптывают шаманам орков.
— Миралиэль, поешь, — протягивает мне миску супа Тарн.
Он словно чувствует изменения между нами. Не зовёт больше “Листочек”, которое получается у него удивительно нежно и ласково, несмотря на внешний грозный вид.
— У меня сегодня нет аппетита. Грустно вдали от дома, — отговорка всплывает сама собой и мужчина её принимает, хотя упорно сидит до последнего возле меня и держит эту миску.
Не хочу.
Не хочу доверять их притворству.
Не хочу открываться перед ними.
Для чего-то же они хотят узнать меня получше.
И кто знает, что за законы вообще у этих варваров на самом деле?
Полностью погружаюсь в свои мысли. Засыпаю тревожным сном, но постоянно просыпаюсь от каждого шороха. У эльфов довольно хороший слух. Но и орки им не обделены, как и зрением.
А это значит, что улизнуть от них мне будет ещё сложнее, особенно на территории, где нет деревьев, а только лишь равнины.
К тому же без лошади тоже придётся несладко.
А из средств у меня есть лишь те украшения, которые были на мне в день нашей встречи.
Сколько я смогу выручить за них? В конце концов, это эльфийская работа, и она обычно дорого ценится.
Поверить не могу, что обдумываю это. Следующие дни тянутся просто мучительно долго.
Привычный завтрак, моя благодарность, длинный монотонный путь по несменяющемуся пейзажу. Ужин и сон.
Едим мы всего два раза в день. Соответственно, дополнительно привалов не делаем.
Прошлой ночью я пыталась улизнуть с другой стороны шатра, но меня заметили, я не успела и пары шагов сделать.
С каждым днём я всё больше пытаюсь продумать план побега.
Что мне делать, так и не знаю.
Выходит, придётся просто надеяться на удобный случай.
На всякий случай прикрепляю все украшения на себя так, чтобы было не видно.
Если смогу подгадать момент для побега, то собираться времени уже точно не будет.
А дальше уже придумаю что-нибудь. В конце концов, я ведь воспитанница самого правителя эльфов.
— Мира, — сегодня вечером Тарн вновь пытается заговорить со мной, — скажи, я тебя чем-то обидел? Расстроил?
И почему тревога в его глазах кажется такой настоящей? Такой откровенной и чистой?
— Если ты боишься того облика, который мы принимаем во время битвы, то могу уверить, что никто из орков союзных нам кланов не посмеет применить эту силу или клыки против тебя. Ты под нашей защитой.
Низкий бархатный голос мужчины буквально притягивает меня к нему, словно всем сердцем заставляет ему верить. Доверять.
Но как это возможно, когда они всё скрывают от меня?
— Скажи, какая у вас договорённость с моим опекуном? Зачем вы меня забрали? — уверенно смотрю в янтарные глаза, где играют огоньки пламени, потрескивающего рядом.
И сейчас нет в них той ярости, которая плескалась в них ночью в том тёмном лесу.
— Этого я не могу рассказать, связан клятвой, — коротко отвечает Тарн, кажется, и сам жалея, что вообще это сейчас говорит. — До конца пути не смогу раскрыть тебе правды.
Поджимаю губы.
Что же там за ситуация такая, из-за которой он рассказать мне всё не может?
Его ответ только сильнее подогревает во мне волнение и опасения.
Мой тревожный разум раз за разом рисует картинки, одну страшнее другой.
Я ужасно боюсь ехать с ними.
И охрана эта пугает всё сильнее.
— Мира, — тяжёлая мужская рука опускается на моё плечо. Тепло окутывает меня с головы до ног, и я невольно встречаюсь с ним глазами. — Обещаю, я всё тебе расскажу, как окажемся в крепости.
Вот только я надеюсь это выяснить до того, как мы доберёмся до нашего конечного пункта.
Орки по ночам разговаривают. Я иногда улавливаю обрывки их фраз. И очень надеюсь, что между собой рано или поздно они произнесут то, что я так желаю услышать.
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Тарн 
Отодвинув ткань шатра, мужчина посмотрел внутрь, чтобы проверить покой девушки.
Мира совсем недавно уснула тревожным сном.
Он заметил, что в последние дни после того самого разговора о матери и отцах юная эльфийка сама не своя. И совсем не понимает, как с ней себя вести.
И то, что он не может рассказать ей обо всём тяготит мужчину. Огромным грузом ложится на его плечи. Он всю жизнь знал, что она — его будущее. Но увидел впервые недавно. И сразу понял, что никому её не отдаст.
— Тарн, — рядом появляется Таян и тихо зовёт брата, стараясь не разбудить тревожную девушку и жестом, показывает отойти.
Все в отряде заметили её перемену. И каждый пытается пока особо не касаться дел того, кто вот-вот станет первым королём согласно давнему преданию и его суженой. Слишком хрупки давние предсказания. Слишком многое может измениться с течением времени.
Но даже её появление означает то, что они на верном пути.
Все заметили и то, как девушка выходит из шатра с обратной стороны, словно стараясь сбежать. Её бегающий взгляд загнанного в угол зверька.
И Тарну всё это не нравится. Он всю жизнь знал, что его женой станет одна дева из эльфийского рода.
Но знала ли она об этом?
И почему правитель эльфов настоял на том, чтобы они держали всё в тайне, потребовав заключить договор на крови? Что он на самом деле задумал?
Да и нужен ли Сиэльдариону этот союз?
— Пришёл сокол от отца, — Таян протягивает записку брату, и внутри Тарна словно натягивается струна.
— Давно? — мужчина разворачивает небольшой свёрток. Он выглядит совсем крохотным в его мощных пальцах.
— Утром.
Тарн хмурится, но у брата на то, судя по всему, были причины.
Пробегается взглядом по рубленым мелким строчкам.
— Значит, бунт, — его взгляд тяжелеет.
Этого следовало ожидать. Пусть их родители проделали большой путь, чтобы собрать множество союзников, недовольных всё ещё не меньше.
Разрозненные кланы не хотят объединиться под одним знаменем.
— Как думаешь, нас ждёт война? — в голосе Таяна звучит тревога.
— Не знаю, но никто из кланов не привык бороться против крепости. Нашим преимуществом станет новая тактика. Если они не хотят мира, значит, нам придётся заключить новые союзы силой. Как и всегда.
В его голосе полно решимости, но на сердце зарождается тревога.
В такое время вести будущую невесту в крепость опасная идея.
Но именно там она нужнее всего. Как символ союза с эльфами.
Изначально он именно так её и воспринимал.
Но только увидев в том зале полные жизненной энергии глаза, цвета янтаря, понял, что этот брак будет совсем не таким, каким он его себе представлял.
Понял, что он не допустит её слёз, переживаний или несчастий.
Обеспечит для своей жены достойное будущее.
Такое, где ей никогда не будет грозить опасность.
Но почему же теперь в её глазах лишь страх и презрение?
— Нам придётся пересмотреть маршрут, — после недолгих раздумий произносит Тарн. — Поговоришь с Гарсом? Возможно, как только вернёмся домой, нам придётся закрыть крепость.
— Не нужно тебе было отправляться с нами. Привезли бы мы твою невесту в целости.
— О крепости в моё отсутствие есть кому позаботиться. Я хотел лично сопроводить Миралиэль. Хотел познакомиться до того, как она узнает, кто я на самом деле.
— И что? Помогло?
— Нет. Но у нас ещё есть время до того, как её поставят перед фактом, что она станет моей женой.
— Не все браки бывают, как у наших родителей, ты же понимаешь.
— Таян, вот не от тебя я это хочу слышать, — отрезает глава клана.
Хотя он и сам понимает, что представители других рас не всегда могут спокойно принять правила, по которым живут они — орки.
Для них слова духов — истина.
Но что подумает его Листочек, когда ей скажут, что она обязана выйти замуж?
Что-то подсказывает ему, что не о таком будущем мечтает эта необычная эльфийка.
Он ещё раз проверяет её спящую и сменяет караул.
А утром всё как всегда.
Она избегает с ним прямых взглядов. Избегает общения. А всё его тело переполняет жар, когда нежная, хрупкая девушка оказывается рядом.
Он благодарит судьбу за то, что они не взяли лошадь для неё.
Благодарит духов за то, что может быть с ней настолько рядом.
Чувствовать необычный запах её волос. Её хрупкое тело в поездке.
Хочется снова сжать её в руках, когда она дрожит.
— Миралиэль, — снова обращается он к ней во время поездки, — планы изменились. Придётся пройти через более опасный путь, чтобы оказаться в крепости раньше. Но я уверяю, что защищу тебя любой ценой. Сегодня к вечеру мы свернём на другую дорогу. А заночевать придётся уже в лесу.
— У вас и леса есть? — впервые за это время будто оживает девушка.
— Да, но там много хищников. Поэтому изначально я не хотел следовать по тому пути.
Что-то меняется в её поведении после его слов.
Но что именно Тарн уловить не может.
Только появляется плохое предчувствие. События складываются совсем не по плану.
Хотя он и уверен в каждом, кого взял в этот путь для сопровождения невесты, лишний раз подвергать её опасности всё равно не хотелось.
Кто знает, что может поджидать их там, в лесу.
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Услышав о том, что нас ждёт дорога через лес, я немного приободряюсь. В голове сразу возникает несколько планов по тому, как можно будет сбежать.
Там у меня перед орками будет явное преимущество. И среди лесных массивов спрятаться куда проще, чем в поле.
Конечно, пугает тот факт, что там есть хищники. Но я хорошо умею скрывать своё присутствие. Возможно, мне удастся сбежать как раз из-за того, что смелись планы.
Хотя, наверное, не стоило так бурно реагировать, услышав о смене маршрута. Тарн заметно напрягся после моей реакции. Нужно что-то придумать, чтобы он немного ослабил бдительность.
Всё-таки я эльфийка. Естественно, что мне нравится лес. Может, именно так и удастся выкрутиться?
Весь день в седле под палящим солнцем рядом с горячим мужчиной становится для меня пыткой.
Всё моё тело словно обжигает от прикосновений с ним. Внутри пробуждается то, что я совершенно никак не могу объяснить.
И меня это пугает.
Потому что никакие доводы внутреннего разума не могут опровергнуть тот факт, что я испытываю к нему странное притяжение.
Вечером я практически сбегаю из седла, как только Тарн объявляет привал.
До сих пор из всего их отряда я знаю только троих: Тарна, его брата и шамана. Имён остальных я даже не помню, хотя и не уверена, что при мне они разговаривали. Такое поведение спутников тоже немного настораживает. Мне всё больше кажется, словно я их пленница.
Остальные даже не пытаются со мной контактировать. Хотя под властным взглядом главы отряда, кажется, никто и не желает сближаться со мной.
Он ясно всем даёт понять, что сам будет заботиться обо мне.
И он единственный, чей взгляд меня опаляет.
Чьё дыхание рядом заставляет бегать множество искорок по моей коже.
Тот, от кого я одновременно хочу бежать от страха и в то же время желаю оказаться в его мощных руках.
— Здесь есть лесное озеро, не хочешь искупаться? — как бы невзначай предлагает Тарн, передав свою лошадь брату, чтобы догнать меня.
— Очень! — искренне отвечаю я.
— Только вода может быть уже прохладной. Я провожу, — оживляется он. — Смотреть, конечно же, не буду, — зачем-то уточняет мужчина.
И даже в этом слышится некая забота.
Я быстро забираю из сумки нужные вещи. Лес довольно туманный, но здесь на удивление тепло.
— А этот лес не похож на Весенний лес, — осматривая каждую веточку, каждую травинку, каждое деревце на своём пути подмечаю я.
— Таких, как ваш, больше во всём свете, наверное, не сыщешь, — мягко улыбается Тарн.
А я краснею.
Видно, что ему приятно оттого, что я вновь с ним заговорила.
— Нравится здесь? — уточняет он, видимо, чтобы продолжить разговор.
— Да, в лесу как-то спокойнее, — отвечаю я по намеченному заранее плану.
Хотя я действительно искренне ощущаю себя здесь лучше.
Словно с каждым вдохом понимаю, что это место мне ближе тех бескрайних полей, по которым мы передвигались последние дни.
Я не могу в них нормально ориентироваться. Разве что по звёздам, но и те не самые верные спутницы в ночи.
— Обычно мы избегаем этот лес. Здесь можно встретить сильных существ, впитавших в себя магию этой земли.
— Оркам ведь не страшна никакая магия, — вспоминаю старые рассказы. Хотя сейчас им особо веры нет, ведь многое из них уже неправда.
Например, кто бы мог подумать, что у орков есть целая крепость?
Я всегда считала их исключительно кочевыми народами.
— Магия не страшна, но и обитатели леса здесь не совсем обычные. А ещё их мясо для нас не съедобно. А отнимать жизнь, просто чтобы пройти, не в наших традициях.
— Тем не менее путь вы решили сменить, — подмечаю я, хотя его слова вызывают глубокое уважение. Это говорит о том, что они чтят ценность жизней тех, кто их окружает.
До лесной поляны, где действительно находится озеро, путь занимает от силы минут двадцать. При желании можно даже услышать наш небольшой отряд, ржание лошадей.
Хотя это потому, что в лесу в целом неестественно тихо.
— Случились непредвиденные обстоятельства, из-за которых потребовалось наше присутствие.
Какой витиеватый оборот. Прямо слышно, как мужчина пытается обойти вокруг сути. И это явно ему не свойственно.
— Отвернись, — начинаю раскладывать на ткани бельё.
Тарн, как и обещал, отходит на некоторое расстояние в сторону, но при этом, чтобы находиться достаточно близко ко мне.
Я, не спеша, раздеваюсь, расплетаю свои волосы.
Касаюсь рукой спокойной глади воды.
Здесь нет ни ветерка, а дно красивое, песчаное.
Удивительно, для лесного водоёма.
Оно словно заманивает к себе.
И после жаркого дня я не могу этому сопротивляться.
Уже быстро скидываю с себя одежду, наспех укладываю её и медленно захожу в прохладу.
Озеро не слишком большое. Наверное, я могла бы даже его спокойно переплыть или обойти.
Вода обжигает холодом моё распалённое тело.
Я несколько раз оглядываюсь, чтобы удостовериться в честности орка. Хотя что-то в глубине души говорит о том, что он не обманет.
Даже не знаю, откуда берётся это чувство.
— Можешь не торопиться, я прослежу, чтобы сюда никто не пришёл.
Пользуюсь его предложением.
Позволяю себе немного поплавать. Тело быстро привыкает к прохладе, и вода сейчас кажется просто идеальной.
Но недолго длится эта идиллия.
Всё тело содрогается от истошного рёва.
Сбоку от нас слышится хруст веток. Мощные шаги совсем близко.
На поляну выходит огромный медведь. Его лапы объяты пламенем.
А моё тело сковывает ужас.
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Глава 10

Такие медведи бывают?
А как же Тарн?
Почему-то мне сейчас страшно совсем не за себя. Словно в этих водах я в полнейшей безопасности.
Но вот Тарн. У него ведь даже оружия при себе нет!
— Заходи в воду! — непонятная уверенность в моём голосе срабатывает на орка безоговорочно.
Он за несколько огромных шагов преодолевает расстояние до водоёма и оказывается неподалёку от меня в озере.
И моё странное чутьё не подводит.
Медведь некоторое время кружит рядом с нами, прожигая гневным взглядом Тарна, но черту не переходит.
Поднимается на задние лапы и с глухим стуком ударяет передними о землю. Искры пламени так и разлетаются в стороны. Потихоньку рядом с озером занимается пламя.
Мы оказываемся в ловушке, а рядом с нами бродит этот монстр.
Тарн тоже не сводит с него пристального взгляда охотника.
Даже нет… Взгляда хищника, готового вот-вот бросится на свою добычу голыми руками. Разодрать его.
Защитить.
Проходит время.
Высоко в небе озером уже поднимается луна, освещая всё своим бледным призрачным светом.
Вода становится холодной, в то время как от пламени идёт такой жар, что даже приблизиться страшно.
Каким бы сильным и могучим воином ни был Тарн — сейчас сразиться с этим монстром будет для него смертью.
Так и, не добравшись до добычи, медведь уходит.
Сердце испуганной птичкой бьётся в моей груди, пытается вырваться наружу. По коже пробегает холодок разрастающегося ветра.
Шаман.
Тарн закрывает глаза и приближается ко мне почти на ощупь. Закрывает своим мощным телом, но при этом касается меня лишь раз, чтобы обнаружить, где я точно нахожусь.
— Можете выходить, — низкий глухой голос шамана доносится с берега. — Я пойду.
— Постой, — шепчу я, осторожно хватая мощную руку, но продолжить фразу не могу.
— Там, наверное, вся одежда сгорела, — быстро находит, что мне ответить и не раздумывая снимает с себя рубашку.
Протягивает её мне.
— Мокрая, но до лагеря дойдём, — уверенно произносит Тарн, прикрывая меня рубашкой.
А я не могу оторвать от него взгляда.
Чувствую, как щёки обдаёт жаром. Чувствую непонятное притяжение и благодарность.
За его решимость спасти меня тогда.
За то, как он сейчас был готов броситься на этого медведя, если тот хоть шаг сделает в мою сторону.
За его необычную, странную заботу.
А ещё понимаю, что сейчас в свете луны он необычайно красив.
— Спасибо, — едва слышно благодарю я, застёгивая рубашку и подвязывая её поясом, который орк передаёт мне следом.
Открывает глаза. И между нами словно сноп искр вспыхивает. Рассыпается рядом, мягко опадая на воду и медленно угасая.
Сердце трепещет.
А я не могу поверить своим глазам.
Это… Благословение эльфийских духов на брак?!
Тарн, кажется, тоже понимает значение этих огоньков.
Осторожно притягивает меня за талию, оказавшись так близко, что, кажется, вот-вот и наши губы соприкоснуться. Наше дыхание становится общим.
— Спасибо тебе, листочек, что спасла меня. Сам бы я не зашёл в эту воду.
От его слов по телу пробегают мурашки.
Но… Как?
— Здесь эльфийские земли? — поражаюсь даже возможности этого предположения.
— Когда-то были, — чуть кивает он, — но эльфы давно покинули этот лес. Настолько давно, что никто уже и не вспомнит. А вот духи, видимо, ещё нет.
Теперь мне становится понятно всё.
Ясно, словно на ладони написано.
И почему мне здесь так хорошо. И почему орки стороной обходят это место. И почему в озере я себя так уверенно ощущаю. И ещё… Почему хозяин леса пришёл.
Наверняка тот огненный медведь защищает эти земли от посторонних.
А Тарн, чтобы проводить меня, вышел из-под защиты шамана.
Сейчас в том, что она есть, я уверена.
Но не это сейчас самое главное.
Я смотрю в эти невероятные янтарные глаза. Такие же, как и мои.
И теряюсь.
От трепета, непонимания.
Почему духи благословляют наш брак?
Почему…
— Листочек, — он мягко проводит мощной рукой, бережно заправляя мои волосы. — Идём, замёрзнешь. 
Он, не спрашивая, подхватывает меня на руки. А я прячу взгляд в сторону. 
Даже в этой холодной воде его руки и тело такие горячие.
Выдыхаю, пытаясь сосредоточиться.
Тарну точно можно доверять — мелькает мысль в моей голове.
Иначе не было бы тех искорок. Не было бы этого притяжения.
Интересно, а что чувствует он?
Рубашка едва прикрывает всё, что нужно, и от этого мне ещё более неловко, ведь Тарн буквально сейчас касается местами моей обнажённой кожи.
И разделяет нас сейчас лишь эта мокрая ткань.
Необычное чувство возникает внутри.
Я слышала об этом от эльфиек, которые впервые встретили свою пару.
Постепенно меня начнёт накрывать от желания принадлежать ему.
Но, разве такое возможно?
Обратный путь мы преодолеваем куда быстрее.
— Почему пришёл только Мааршад? — тихо интересуюсь я, почти шёпотом.
— На лагере уже есть защита. А он, как видишь, и сам справился.
Если это эльфийский лес… То у меня возникает небольшая идея. Наверняка духам здесь давно никто не приносил даров. Да и за благословение нужно поблагодарить…
От одной этой мысли внутри меня всё наливается раскалённым жидким пламенем.
Невольно сжимаю ножки и закусываю нижнюю губу.
Нужно держать себя в руках. Иначе…
— Можно я сорву несколько цветов? — прошу отпустить меня ненадолго на землю. Мы уже почти у шатра. Нужно сделать всё сейчас.
Тарн не задаёт лишних вопросов. Лишь смотрит за мной, пока я провожу уже знакомый ритуал. Цветы подбираются сами собой.
Три волоска.
На этот раз я прошу о защите и спокойном пути для меня и всего нашего отряда. Точно формирую свою мысль и просьбу к духам, чтобы не было больше недопониманий.
А когда заканчиваю, вновь вспыхиваю и ёжусь, столкнувшись взглядом с Тарном.
— А много займёт путь в этом лесу?
— Две ночи, — он вновь поднимает меня и заносит в шатёр.
Вопрос, зачем меня везут в крепость, начинает мучить меня ещё сильнее. Знает ли Тарн об эльфийских благословениях?
Захочет ли он пойти со мной, если я сбегу?
Наверное, нет… Но позволят ли нам тогда быть вместе?
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Глава 11

Как спросить Тарна о побеге?
Это единственная мысль, которая не даёт мне покоя весь следующий день.
Мысль, которая бьёт прямо в виски. Остротой пульсирует в моём сознании.
Сбежит ли он со мной?
Я не собираюсь в крепость. Не хочу снова быть запертой, без возможности жить так, как я мечтала.
А ещё… Сегодня ночью я услышала странный разговор двух братьев.
Они говорили достаточно тихо.
Но из него я услышала одну довольно пугающую деталь: возможно, в появлении медведя защитника леса замешан Сиэльдарион.
И я даже понимаю, почему орк так считает.
Всё-таки у эльфов даже на древних землях остаётся связь. Возможно, наш правитель как-то связан с теми, кто жил раньше на этой территории.
Но одновременно в груди немного теплеет от этого осознания.
Возможно, опекун так желает защитить меня. Подарить возможность выбраться. Ведь в озере мне точно не угрожала бы опасность под защитой духов.
— А почему мы спокойно идём по этому лесу? Разве не должны звери появляться? Или что-то вроде того.
— Это из-за рунных камней, — поясняет Тарн, но понятнее как-то не становится.
— Это тоже какая-то магия? — уточняю я.
— Нет, это сила защиты наших духов, — в его голосе слышу гордость. — Когда будем в крепости, я тебе всё покажу. Это проще один раз показать.
После вчерашнего случая Тарн вновь стал оживлённее.
А я всем телом чувствую тягу к нему. И так приятно сегодня от того, что мы вместе едем в одном седле.
И эти тихие разговоры.
А ещё всю ночь мне снилось то, как Тарн ласкает меня.
Это всё из-за вспышки духов. Они туманят моё сознание. Но чувствует ли то же самое Тарн?
Они указали мне пару, и теперь требуют, чтобы я с ним воссоединилась.
От этого ощущения внутри меня всё выкручивается. И я точно знаю, что это жжение будет лишь усиливаться с каждым днём, пока я не отдам должное духам, приняв их благословение.
Только в день, когда я приму Тарна, этот огонь возможно унять.
И я понимаю, что это должно случиться сегодня ночью. Пока мы ещё в лесу.
Пока у меня ещё есть возможность скрыться. Здесь я смогу просить защиты у духов. И территория эта не принадлежит моему опекуну, а значит, и его угроза также не распространяется.
Жар, исходящий от мужчины, переполняет меня, одновременно обжигая и обволакивая.
И мне мало того, что он просто держит меня.
Мало просто быть рядом с ним.
Сколько бы я ни думала о побеге, сейчас я всё сильнее желаю лишь одного — стать с ним одним целым.
Ощутить его мощь.
Хочу принадлежать ему.
Но я точно знаю, что я смогу избавиться от этого наваждения после единственной ночи.
Вечером за ужином я понимаю, что и Тарн смотрит на меня как-то особенно. Цепко. Горячо.
Его янтарные глаза словно превращаются в глубокий омут, затягивающий моё сознание.
Омут, в который я хочу войти с головой, как вчерашней ночью в озеро.
— А здесь есть источник? — уточняю я сразу.
— Должен быть. Но подальше и не такой большой, — кивает своим мыслям Тарн и в моей голове тут же рождается план.
Хочется затянуть его в воду. И поцеловать.
А дальше духи сами покажут нам путь.
Я даже пугаюсь этой напористой идеи. Навязчивой. Звенящей. Единственной в моей голове.
— Проводишь меня? Хотелось бы искупаться, пока есть возможность. В поле же явно такого не будет, — делаю грустный взгляд.
Мне даже притворяться не нужно. Мне действительно тоскливо.
Если Тарн не согласится сбежать со мной, то это будет единственная ночь, которую я проведу со своей парой.
Первая и последняя.
Это будет наше прощание.
И мне больно думать об этом.
Но я хочу ощутить всё тепло и заботу, с которыми он смотрит на меня. Хочу полностью поглотить его нежность.
Я… Просто хочу его.
Эта мысль обжигает пламенем.
Но я ничего не могу поделать. Как и не могу представить, о чём думает Тарн. Ведь он уже буквально прожигает меня своим взглядом.
Собрав нужные вещи, в глубине души надеюсь, что духи не позволят этой ночи оборваться встречей с защитником леса.
Надеюсь, что никто и ничто нам не помешает.
— Листочек, только давай очень аккуратно, хорошо? — смотрит на меня с таким теплом этот огромный мужчина.
И нежности в его взгляде так же много, как и его самого.
Он словно заполняет всё пространство вокруг нас одним лишь присутсвием.
— Не хочешь тоже окунуться? — предлагаю я, заранее всё продумав. — Я буду в рубашке, и ты меня не увидишь.
Вот говорю всё это, а в груди всё трепещет от страха, что он откажется.
— Путь долгий, мало только обтираться. А мы вдвоём едем, жарко очень, — добавляю я, сама поражаясь своей смелости.
Я ведь буквально уговариваю его сблизиться со мной!
Хотя сейчас и не я вовсе это говорю.
Это говорит непрекращающееся нарастающее желание внутри меня.
Это всё потому, что духи решили сделать нас парой.
— Хорошо. Я понял, — кивает он. — Я закрою глаза. Окунусь и выйду.
Легко улыбаюсь, в надежде, что духи подскажут мне, как действовать дальше.
Вздрагиваю от его взгляда и смущённо отвожу глаза в сторону.
— Только дай мне раздеться тогда сначала.
Все вещи, кроме рубашки, как и говорила, оказываются на тонком покрывале.
Я уже буквально сгораю от нетерпения.
Схожу с ума от того, что сегодня должно произойти.
Даже холодная вода не может остудить мой жар чувственным пожаром разлившийся по всему телу.
Только лишь холодом обжигает мою кожу, но легче не становится.
— Всё, можешь зайти, — без этой фразы духи не пустят его ко мне. И он делает шаг вперёд. С уверенностью и необычайной звериной грацией ориентируясь лишь на слух.
На всякий случай Тарн сегодня завязал глаза.
Только поэтому сейчас я могу так свободно и открыто смотреть на него. Разглядывать его мышцы, рельефное крепкое тело в свете луны.
Наслаждаться им.
Он ещё не знает, что это ловушка.
А я даже не представляю, смогу ли я действительно решиться на то, что придумала.
Вот он… совсем рядом. Такой притягательный. Манящий.
Красивый.
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Глава 12

Пока Тарн подходит ближе, я снимаю с себя рубашку. Осторожно оплываю его рядом и тянусь, пытаясь снять с него повязку.
Вздрагиваю, касаясь его тела грудью.
Заливаюсь краской от случайного прикосновения.
Нужно было для начала оставаться в рубашке. Но эта мысль приходит ко мне как-то слишком запоздало.
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— Что ты делаешь? — практически мгновенно реагирует Тарн и замирает, видимо, почувствовав мою обнажённую кожу рядом.
Я осторожно снимаю с него повязку и встречаюсь взглядом.
— Ты уверена? — слова даются ему с трудом. Чувствую его горячее тело рядом.
Киваю, хотя он не видит. Скорее для себя.
Сердце колотится с такой скоростью, что вот-вот вырвет из груди.
— Ох, листочек, — выдыхает он, когда повязка оказывается на воде, как и моя рубашка. — Я ведь не смогу тогда больше сдерживать себя.
Щёки вмиг опаляет румянцем.
Это значит… Он чувствовал всё это время то же самое?
От этой мысли по телу разливается тепло.
Он осторожно оглаживает мои плечи руками, словно спрашивая, можно ли дальше.
Я делаю шаг ближе, не в состоянии отвести глаз от его взгляда. Проникающего под мою кожу. Распространяющегося там сладкой незнакомой негой.
Тарн лёгким движением притягивает меня к себе за талию. Тихо выдыхаю, касаясь обнажённой грудью его крепкого торса.
Замираю, когда наши губы касаются в первом поцелуе.
Я слышала об этом от старших девушек.
Слышала о том, что происходит.
Но ощутить это самой…
Весь мой мир переворачивается от одного лишь этого прикосновения. Я, кажется, даже забываю, как дышать.
Мягко, осторожно, но в то же время довольно настойчиво его губы касаются моих. Он языком проводит по моим губкам, размыкая их и уверенно толкается в ротик, переводя все чувства на новый этап.
Распаляя тянущее внизу живота желание ещё сильнее.
Сводя меня с ума своими действиями.
Чувствую, что он берёт инициативу, и расслабляюсь, позволяя мужчине сделать всё самому. Лишь обнимаю его крепкую шею, иногда поглаживая лицо необычного цвета. Ещё более необычного в свете луны, отражающегося от воды.
Тихий стон срывается с моих губ, когда он осторожно оглаживает мою аккуратную грудь.
Нежно сжимает её, играет пальцами с сосочком.
А следом подхватывает меня под попу, прижимая к себе ещё сильнее.
От неожиданности распахиваю глаза, сталкиваясь с потемневшим взглядом. Выравнивая нас на одном уровне.
И снова целует.
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Чувственно. Словно растягивая удовольствие.
Наслаждаюсь каждым его прикосновением. Его нежностью. Его теплом.
А затем чуть вздрагиваю от неожиданности, чувствуя, как в самое сокровенное местечко упирается что-то очень большое и твёрдое.
Заглядываю в глаза Тарна, смущённая до невозможности. Сама подаюсь чуть вперёд, впиваясь в его губы поцелуем.
Прогибаю спинку, чувствуя, как меня заполняет его мужская мощь. Тарн двигается медленно, но уверенно. Постепенно захватывая всё пространство внутри меня. Растягивая узкие стеночки.
Срывая стоны.
Он начинает двигаться, проникая в самую глубину, достигая чувствительной точки, после каждого столкновения с которой, по всему моему телу разливаются жаркие волны удовольствия.
Задыхаюсь от восторга, испытывая нечто подобное впервые.
Эту наполненность, эту близость невозможно с чем-то сравнивать.
Но сейчас мне всё кажется таким правильным. Всё так и должно быть.
Мы пара. И это наше единство.
Стоны становятся всё громче, переходя на несдержанные вскрики.
Но для меня сейчас не существует ничего, кроме нас. Все мысли отходят на задний план.
Содрогаюсь от удовольствия, подставляю шейку для поцелуев. Утопаю в наслаждении. Словно плыву в невесомости, подхваченная мощными руками мужчины.
Раз за разом стремлюсь к вершинам наслаждения. Всё чаще испытывая сладкие спазмы где-то внутри. 
Не могу перестать любоваться. Не хочу прекращать поцелуи. Не желаю останавливать его.
Хочу полностью насладиться этой ночью.
И этим особенным мужчиной.
Мощным, огромным, но в то же время чутким и заботливым.
Наверное… именно такого мужа я хотела бы.
Сама пугаюсь этой мысли, но всё тут же вытесняет очередной поцелуй и мощный толчок. Внутри меня словно что-то взрывается небывалым фонтаном, переполняя удовольствием, заставляя задыхаться.
С глухим рыком мужчина замирает, сжимая пальцы на моих ягодицах. Наполняет меня семенем, впивается в губы. Его поцелуи на грани с укусами.
Он словно жаждет утолить необычный голод, который чувствовал всё это время.
И я его понимаю.
Затем он осторожно покидает меня, оставляя некое чувство опустошения. Даже грустно становится немного. Помогает обтереть спину, найти мокрую рубашку.
Переодеться.
Ноги совсем не хотят меня слушать, а потому он просто относит меня в шатёр.
И я засыпаю. Проваливаюсь в поверхностный сон, всем телом ощущая на себе прикосновения былой ночи.
Вырывает из дрёмы меня голос Таяна:
— Зачем ты это сделал? — злиться молодой орк, даже позабыв о безопасности. — Никто не должен был прикасаться к ней до свадьбы с королём орков. Даже ты.
Что?
Свадьбы? Моей?
Озноб проходит по моему телу. Нет времени думать или что-то менять. Нужно скорее убираться отсюда.
Бежать.
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Я едва дожидаюсь случая, и мне впервые удаётся незаметно улизнуть. То ли из-за напряжения, царящего в отряде после произошедшего. То ли Тарн после случившегося расслабился и не сразу замечает моего исчезновения.
Наверняка духи леса сегодня помогают мне.
Но сердце наполнено болью и сожалением от того, что приходится уходить вот так. Даже не спросив. У меня просто нет времени.
Встретимся ли мы когда-нибудь вновь?
Откуда Таян узнал о произошедшем?
В любом случае сейчас не это важно. Нужно как можно дальше уйти отсюда. Сбежать. Не оглядываясь назад.
Сердце ноет от того, что приходится расставаться с парой. Да и привыкла я на самом деле к орку. Но стать женой короля орков?
Для этого, получается, меня туда сопровождали?
Интересно, кто этот король?
Насколько мне известно, сейчас у них нет никакого короля. И я вообще впервые слышу о том, что кто-то может им стать.
Хотя, что мы, эльфы, вообще знает об орках и их традициях?
В тени я исчезаю, теряюсь среди деревьев, ухожу глубже в лес. Даже туман, окутавший это место, словно помогает мне.
К утру даже такие умелые охотники, как орки, вряд ли смогут найти мои следы в древнем эльфийском лесу.
А по пути осторожно собираю букет в дар здешним духам. Нужно как-то задобрить их, чтобы я и источник с питьевой могла найти. И не исчезнуть в этом лесу бесследно.
Из-за скорого побега у меня с собой практически ничего нет. Только и удалось прихватить заколку. Если бы дольше копалась, то точно бы меня заметили раньше, чем я успела уйти.
К глазам подступает предательская влага, и нос неприятно начинает щипать. Нет. Я не заплачу. Нечего плакать.
Вот она, долгожданная свобода. Пусть и в бегах, но если мне действительно удастся вырваться, то уже, надеюсь, меня не найдут.
Но от чего же так тоскливо? Так обидно и грустно?
Кто этот загадочный король, о котором никто не знает?
И какое отношение к нему имеет Тарн?
Совсем затерявшись в мыслях, забываю об осмотрительности.
Резкий звук затягивающейся верёвки и весь мир становится с ног на голову.
Часто моргаю, пытаясь сосредоточиться и вернуть ясность восприятия. Сердце бешено стучит в груди, а к голове приливает кровь, наполняя мой разум тяжестью.
Ловушка на самом деле не сложная, но находиться в таком подвешенном состоянии — настоящее испытание.
Пытаюсь не паниковать и не нервничать. Едва только краем слуха отмечаю, что где-то в стороне от моих попыток шевельнуться позванивает тихий колокольчик.
Странный звук словно резонирует внутри меня, вызывая пугающее настороженное чувство.
Видимо, это система оповещения. Значит, ко мне скоро придут.
Но вот кто это будет? Враг? Возможный союзник?
Было бы у меня хоть что-то острое, я бы, ухватившись за верёвку, перерезала её ниже.
Здесь достаточно высоко, но для эльфийки это не такая уж и проблема.
Но у меня нет ничего острого.
А вдали я уже слышу приближение нескольких существ.
— Какая же я глупая, — разочарованно выдыхаю на эту ситуацию. — Как я вообще могла не заметить такую простую ловушку?
Как так вышло…
Ответ находится сам собой. Я просто не думала даже, что в этом лесу может быть кто-то, кроме нас.
Просто ждать того, кто оставил это здесь, я не собираюсь.
Пытаюсь дотянуться руками до верёвки. Нужно как-то потом просто ухватиться за ветку. Может, забравшись на неё, удастся развязать эту плотную грубую нить?
Раз за разом пытаюсь ухватиться, но безуспешно. Тело постепенно затекает в несвойственном для него положении, и это превращается в настоящую борьбу с собой.
Поздно. 
Кто-то уже так близко, что я ощущаю эти тяжёлые грузные шаги.
— Кто-о это у нас здесь? — басовитый голос принадлежит огромному зеленокожему… орку?
Но… как?
Что они делают здесь?
— Давно ни с кем не развлекался, — громом проносится по моему сознанию ещё один голос мужчины, идущий чуть за спиной первого.
Всё тело пронизывает липкий и холодный страх. В горле мгновенно пересыхает, но я не могу позволить себе сломаться.
— Смотри-ка, янтароглазая красотка, — мерзко и противно ухмыляется третий. — Красавица, у тебя на судьбе написано встретиться с нами и одарить нас своей любовью.
Его слова звучат как приговор.
— Да пошли вы, — шиплю я, едва отходя от шока.
Вижу, как на меня направляют арбалет.
Тяжёлый болт пробивает верёвку. Ничто больше не держит меня, и я падаю.
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Жмурюсь, уже готовая встретиться с твёрдой землёй.
Сердце, по ощущениям, уходит куда-то вниз живота. Когда меня подхватывают чьи-то сильные грубые руки.
Боюсь открыть их.
Боюсь взглянуть на того, в чьих руках я оказалась.
Не хочу доставаться этим разбойникам.
Все мысли проносятся в моей голове за доли секунд.
Но следом я ощущаю едва уловимый знакомый аромат.
Поверить не могу…
— Испугалась, листочек? — вздрагиваю от знакомого голоса, удивлённо распахивая глаза.
Не могу поверить тому, что вижу.
— Тарн? — дрожащим голосом зачем-то спрашиваю у него и инстинктивно жмусь к его широкой груди, едва сдерживая рвущиеся наружу слёзы.
Неужели я в безопасности?
Сглатываю, подкативший к горлу ком боли, боясь даже дышать. Боясь, что всё это мне лишь кажется после сильного удара головой.
Боясь, что на самом деле сейчас я без сознания.
— Ты кто такой? — рычит один из троицы, быстро приобретая боевую форму орка. — Это наша добыча.
— Нет, — коротко отрезает Тарн, явно не желая им что-либо доказывать. Он просто уверен в том, что я им не достанусь. 
Мужчина мягко опускает меня на землю. Задвигает за свою спину, закрывая собой от этих варваров.
Вот уж действительно, всё познаётся в сравнении.
Всё тело дрожит и совершенно не хочет слушаться.
Где-то в глубине леса едва различаю звук натянутой тетивы.
— У них арбалеты, — шепчу я едва слышно.
Но, похоже, у орков слух даже лучше, чем у эльфов.
Потому что вражеский главарь вмиг скалится, бросая на меня гневный взгляд.
— Это. Наша. Добыча, — едва в состоянии произнести хоть что-то, рычит он и кидается на Тарна.
Голыми руками пытается вцепиться в шею моего орка!
Точное попадание прямо в цель. Стрела торчит из его плеча, и орк издаёт истошный рык.
Из леса выходят ещё двое сопровождающих нас мужчин.
Пусть они и старше, чем братья, вид у них не менее устрашающий.
— Нехорошо. Забирать. Чужо-ое, — рычит главарь, и я в ужасе понимаю, что на Тарна сейчас наставлено два арбалета.
Один из спутников перекидывает ему копьё. Тарн ловит оружие на лету. Двигается с лёгкостью и хищной грацией.
Он не позволяет противникам использовать дальнобойное оружие, быстро сократив между ними расстояние, но при этом всё так же стараясь не подпускать врага ко мне.
А я просто замираю на месте.
Стою, словно ледяная глыба, не в состоянии пошевелиться и оторвать взгляда. 
Мощные точные движения.
Опасные и одновременно красивые, завораживающие.
Это похоже на убийственный танец, несущий смерть.
Всё происходит практически мгновенно.
И он один быстро расправляется с тремя противниками.
Только тогда я, наконец, начинаю потихоньку соображать, что произошло.
Из какой ситуации только что вызволил меня Тарн.
И то, КАК я о нём думаю.
Мой Тарн. Мой мужчина.
От одной этой мысли внутри всё теплеет.
Он некоторое время ещё стоит спиной ко мне. Не поворачивается, видимо, для того, чтобы я не увидела его страшный облик.
Но сейчас для меня это совершенно нестрашно.
Я поддаюсь внезапному порыву и хлынувшим эмоциям и спешно преодолеваю расстояние между нами.
Утыкаюсь лбом в его широкую спину, сцепляя руки на его талии.
Прикрываю глаза и едва слышно выдыхаю:
— Спасибо.
— Ну и напугала ты меня, Листочек, — уже свободно звучит его голос.
А мне так хочется плакать. От всего произошедшего. От того, что я действительно считала, что смогу сбежать и жить без него.
Внезапно приходит осознание того, что он может ведь и решить ту проблему с королём орков, если мы пара. Если он принял меня, то вряд ли отпустит.
— Теперь глаз с тебя не спущу, — он легко расцепляет мои руки, поворачивается. Одаривает меня тёплым взглядом, словно нежные лучи весеннего солнца ласкают мою кожу.
Особенный. Любящий.
Разве такое возможно?
Выросшая среди лицемерия и надменности высокородных эльфов, я даже представить себе не могла, что бывают такие чувства.
Киваю, глупо улыбнувшись.
— Пойдём, до крепости недолго осталось.
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Прибыв в лагерь, Тарн под хмурыми взглядами проносит меня до шатра и мы остаёмся с ним наедине.
Мужчина ни о чём не спрашивает. Укладывает меня на своеобразную постель. Нависает надо мной, прожигая меня спокойным тёплым взглядом.
Сглатываю, откровенно прямо глядя на него. В его глаза. На пару мгновений задерживаю свой взгляд на мужских губах.
Тут же вспоминаю поцелуи и то, что было после них, смущённо глядя куда-то в сторону.
Краснею.
Он не спрашивает, почему я сбежала и зачем. Словно это и не волнует мужчину. А может и волнует. Сейчас я совершенно его не понимаю.
Он…
— Ч-что ты делаешь? — дрожащим голосом спрашиваю я, когда Тарн начинает стягивать с меня штаны.
Но орк словно не разговаривает со мной.
— Тарн? — тихо зову его, пытаясь обратить на себя внимание.
Безуспешно. Мужчина продолжает меня игнорировать.
А я и сделать ничего не успеваю. Не успеваю подхватить штаны или остановить его.
Оказываюсь перед ним в рубашке и нижем белье, ужасно краснея, желая чем-то прикрыться.
А Тарн и не смотрит на меня, можно сказать. Его взгляд застывает на отметине на моей ноге.
В том самом месте, где была верёвка, сейчас красуется огромное тёмное пятно.
Я и не ожидала такого… Хотя рывок и правда был резкий, когда я оказалась в подвешенном состоянии.
Мужчина склоняется и осторожно, нежно целует каждый участочек моей кожи вокруг разрастающегося синяка.
Наблюдаю за этим, опираясь на согнутые локти.
Если подумать… То падение с дерева вниз могло оставить бы на мне куда больше ссадит, синяков и царапин. А может, и что посерьёзнее.
От того, что со мной собирались сделать эти варвары, я содрогаюсь.
К глазам вновь подступают слёзы.
— Я так рада, что ты пришёл, — тихо шепчу я, смахивая выступившую влагу.
Он вновь мне не отвечает. Поднимается выше. Смотрит в мои глаза так, что внутри всё переворачивается. Тихо выдыхаю.
Каждое его прикосновение к моей коже отзывается где-то внутри сладким тягучим сиропом.
Мысли путаются. Я совершенно не понимаю, что происходит и как мне реагировать.
Не понимаю его настроения.
Злится он? Встревожен? Или так просто и легко принял мой побег?
О чём он думает?
Разглядываю приятные черты лица.
Тарн медленно накрывает меня покрывалом, поправляя его. 
Целует мою руку.
— Тебе нужно поспать, — низкий, чуть хриплый голос пробирает меня до мурашек. Первая фраза, сказанная за всё это время, звучит так нежно. Заботливо. Так трепетно. Заставляя моё сердце биться быстрее.
И я чувствую вину перед ним за свой побег. Не знаю почему. Вину и благодарность.
— Побудешь со мной? — заглядываю в его сияющие глаза. — Нет… Останься, пожалуйста, со мной, — уже не спрашиваю, а прошу его я.
Кивает.
Снимает с себя жилетку и устраивается рядом со мной на подушках.
— Кто тот король орков, о котором вы говорили с Таяном? — тихо интересуюсь я.
А в его глазах мелькает осознание, боль и лёгкая усмешка.
— Так вот почему ты сбежала. Брату следовало быть осторожнее в выражениях. Нет ещё никакого короля. Спи. Вечером выдвинемся в путь. А сейчас тебе нужно отдохнуть.
Глупо хлопаю глазами, глядя на Тарна.
Нет никакого короля?
Выходит… Ещё не решено, кто им станет?
Возможно ли, что сам Тарн им будет?
После этой фразы слова Таяна брошенные той ночью, приобретают для меня иной смысл.
Возможно ли такое, что кто-то ещё претендует на место короля? И именно поэтому даже Тарну нельзя было меня трогать?
В любом случае сейчас я чувствую себя глупой.
Так мечтала сбежать. Мечтала о свободе. Что совсем даже не подумала разобраться в этой ситуации.
Просто хотела использовать подвернувшийся момент. А в итоге, если бы не Тарн, даже страшно подумать, что бы было со мной, окажись я в руках тех трёх варваров.
Видимо, не все орки такие хорошие, как мой Тарн.
Мой.
От этой мысли приятное тепло растекается по всему телу. А я, не в состоянии сдержать эмоции, вновь крепко его обнимаю.
Прижимаюсь к его широкой груди.
Как же приятно вот так быть рядом с ним. Ощущать его тепло. Заботу. Поддержку.
И сразу понятно становится. Он по своей натуре хищник, умеющий выжидать. Так и со мной.
Ни одного упрёка. Ни укора.
Ни одного взгляда, которые могли бы как-то задеть меня или обидеть.
Нет.
Он просто окружает меня заботой и теплом.
А я даже не понимаю.
Было ли когда-то мне также хорошо?
Я когда-то была такой живой, как с ним?
Сейчас, мне кажется, что нет. Но при этом я больше и не чувствую себя в клетке. Не чувствую себя пленницей.
Теперь у меня есть уверенность в том, что он не изменит своего решения после прибытия в крепость. Не знаю почему. Просто чувствую это.
Не зря же эльфийские духи нас вместе свели.
Под эти мысли и засыпаю в его крепких руках, положив голову мужчине на плечо. Слушая его размеренное дыхание, ровное сердцебиение.
И как же приятно было проснуться через несколько часов и всё равно увидеть его рядом!
— Выспалась, Листочек? — кажется, в такие моменты его черты лица становятся мягче, когда он смотрит на меня. И называет так.
Киваю.
Если подумать, то я давно не спала так крепко и спокойно за последнее время. Только второй раз. И оба из них я засыпала рядом с ним.
— Хорошо, — кивает он. — Ночь предстоит долгая. Завтра к утру прибудем в крепость.
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Город-крепость, куда меня везли, уже издали казалась мне очень величественной и огромной.
Рядом с ней располагаются дома и огромные поля. Засеянные поля!
Кто бы мне сказал, что это город окров? Ни в жизни бы не поверила. Но сейчас я вижу это собственными глазами.

— Добро пожаловать в Эренор, — гордо произносит Тарн, находясь за моей спиной. — Или, как его ещё называют, город Новых начал.
От его голоса у меня по телу пробегают мурашки.
В сторону нашей небольшой делегации все смотрят с глубоким уважением и почитанием. А меня рассматривают с неприкрытым любопытством.
Одежда у местных, встреченных по пути, простая и свободная. Но при этом достаточно хорошего качества.
Нет эльфийского изящества и напыщенности, но и не скажешь, что она плохая.
Я также не скрываю свой интерес, разглядывая всё вокруг.
Здесь воздух более тёплый, нежели в полях. И мне даже становится немного жарко.
— Сама крепость располагается на холме, — продолжает небольшой и лаконичный рассказ мужчина.
Оказывается, внутри есть множество мастерских. И даже дворфы участвовали в строительстве Эренора.
— А кто всем этим правит?
— Строительные работы были завершены не так давно. Сама крепость стоит на границе двух кланов. Моего отца и отца Таяна. Она является символом единства и перехода к другому образу жизни.
Слышно, с каким душевным теплом и любовью отзывается об этом месте мужчина.
— Мы росли, пока крепость строилась. Я провёл здесь всю жизнь, за исключением некоторых поездок, и считаю её своим домом. И, должен признаться, что сейчас этому месту грозит опасность.
Лёгкий холодок пробегает по спине.
— Почему?
— Как я уже и сказал, правителя здесь нет. Центральный замок займёт будущий король. Но есть кланы, которые против этого. У всех кланов есть свои шаманы. И много разных слухов ходит в последнее время. Тот, чей сын станет первым королём, возвысится над остальными кланами равнины. Это место не простое место. Оно является ещё и символом власти.
— Как всё сложно, — тихо выдыхаю я.
— Когда мы пройдём за крепостные стены, их закроют. Отец недавно прислал весть о возможном нападении. Поэтому наш путь пришлось изменить.
Вот, значит, как…
Издалека было видно, что в нашу сторону выдвинулись два всадника.
Но чем ближе они были, тем отчётливее я понимала, что это две девушки в лёгких свободных платьях. Темноволосые, загорелые. Очень уверенные в себе девушки.
Вот только они обе были людьми. И это меня чуть удивило.
— Я думала это город орков, — скорее как вопрос, произношу я.
— Хоть и основали его кланы наших отцов, там живут и люди, и дворфы. И даже эльфы. А сейчас ты, судя по всему, познакомишься с нашими сёстрами, — с лёгкой усмешкой произносит Тарн и останавливает коня.
Помогает мне спуститься.
И уже через несколько минут передо мной оказываются две очень похожие друг на друга девушки с тёмными волосами и карими глазами.
— Представляю тебе наших с Таяном сестёр. Кэлли и Лира, — произносит с улыбкой Тарн.
Девушки, только спешившись, сразу же заключают орка в объятия.
— Вас так долго не было, — бойко говорит одна из сестёр.
К сожалению, я понятия не имею, как их пока различать. Но они, судя по всему, привыкли к такой реакции, а потому быстро ориентируются, направляя на меня свои взгляды.
— Я Лира, — улыбается девушка в платье на тонких бретелях и со странным шнурком на волосах.
— А я Кэлли, — представляется мне вторая.
У неё платье того же цвета, что и у Лиры, но широкие рукава приспущены с плеч, оголяя их.
Интересно, у них все девушки так выглядят?

— Меня зовут Миралиэль, — сдержанно улыбаюсь, разглядывая необычных красавиц.
А ещё от сестёр исходит какая-то невероятно сильная энергия или аура. Но что это именно я понять пока не могу.
— Вас уже все заждались. А папа с мамой привезли мне подзорную трубу с той стороны моря! Представляешь? — буквально на одном дыхании произносит Лира, с восторгом глядя на своего брата.
Наверное, старшего…
— А мой папа привёз мне в подарок нового жеребца, — не менее восторженно произносит Кэлли.
— А вы разве не близняшки? — озадаченно и немного бестактно интересуюсь я у девушек, вызывая своим вопросом лёгкие улыбки.
— Нет, мы как и Тарн с Таяном от разных отцов. У нас также разница по два года, — Лира берёт меня за руку. — Мы тебя долго ждали, — улыбается она мне и переводит взгляд на Тарна хмурясь. — Не мог девушке коня предоставить? Всю дорогу заставил с тобой громилой ехать. Ты, наверное, очень испугалась, бедная, — девушка тянет меня к себе.
А я совершенно теряюсь от её резких переключений эмоций.
— А мне кажется, это ты её пугаешь, — огромной мощной стенной между нами встаёт Тарн, словно пытаясь защитить меня от бурного проявления заботливой сестры.
— Если она станет твоей женой, то она будет и моей сестрой, — сверлит взглядом девушка и тут же прикрывает рот ладошкой. — Ой, я, наверное, лишнего сказала?
— Ничего, ты не связана договором, — холодно произносит Тарн, но смотрит на неё так, что девушка тут же делает пару шагов от нас.
Выходит… будущий король это Тарн?
Его женой я должна стать?
Сердце начинает трепетно биться.
Но почему Сиэльдарион запретил ему об этом рассказывать?
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Огромная крепость оказывается ещё более впечатляющей, когда мы проходим через главные ворота и оказываемся внутри неё.
По пути сюда из головы у меня не выходят слова сестёр Тарна. И то, что по какой-то причине мой опекун запретил ему рассказывать о нашем положении.
— Ты сказал, что расскажешь обо всём, как только мы окажемся в крепости, — обращаюсь к Тарну сразу же.
— Поскольку я всё ещё не являюсь королём, я не могу взять тебя в жёны. Ты должна будешь стать женой первого короля орков, только тогда твой опекун согласится на союз между орками и эльфами.
— Зачем он ему?
— Из-за наших материалов и защиты границы. Так, чтобы границы Весеннего леса с нашей стороны оставались неизменны. В обмен на обучение способам обработки мы будем предоставлять материалы. В свою очередь, Сиэльдарион обещает, что через лес на нас никто не сможет напасть.
— Но ведь… Крепость довольно далеко от Весеннего леса.
— Далеко. Но самый короткий путь напрямую занимает примерно чуть больше суток. Представляешь, если кто-то проведёт войско через лес, а потом выйдет в сутках пути от нас? В какой ситуации мы окажемся?
Ненадолго задумываюсь над его словами, закусываю губу.
— Выходит, ты можешь и не стать королём? Что тогда? Отдашь меня другому?
Я не вижу Тарна, ведь он всё ещё за моей спиной. Но вижу, как напрягаются его руки, в которых он держит поводья.
— Я сделаю всё, чтобы стать королём. Теперь у меня есть даже куда больше причин для этого. Есть цель, а не только придание в день моего рождения.
— Почему ты так веришь словам вашего шамана? Разве другие не правы? Разве он не мог ошибиться? Даже река может изменить своё русло со временем. Как можно верить словам, сказанным несколько десятков лет назад?
— Когда он говорил о браке моего отца и отца Таяна, никто не воспринимал его слова серьёзно. Собрали множество невест с разных кланов. Среди них были даже несколько горделивых эльфиек. Но духи перенесли нашу маму через Великое море. Мааршад предсказывал эту свадьбу. Но его поняли не так. С тех пор к словам этого старого шамана прислушиваются.
— А вы не думали, что он просто воспользовался стечением обстоятельств, чтобы сделать всё таким образом? — невольно прижимаюсь спиной к его груди, сквозь ткань ощущая неровное дыхание Тарна.
— Ты настолько не хочешь за меня замуж? — его голос становится грубее, а по коже пробегают мурашки.
— Я… Стой, что? Я же не об этом, — вопрос мужчины выбивает меня из равновесия.
— Просто прими то, что королём стану я. А до тех пор ты будешь жить в резиденции рядом с замком, как дорогая гостья нашей семьи.
Внизу живота становится теплее от его слов. Я слышу в них какую-то странную необузданную волю и заботу.
Но всё равно не понятно, что именно задумал мой опекун на самом деле. И какое место в его плане занимаю я.
Однако то, что Тарн является моей парой, заставляет меня верить в то, что несмотря на трудности, он и правда станет первым королём орков.
Хотя сделать это в данной ситуации будет довольно сложно.
Моей шеи касается мимолётный поцелуй, заставляя меня вспыхнуть краской.
Он как бы говорит этим поцелуем “моя”, плотнее притягивая меня к себе за талию.
Хотя куда уж плотнее, в одном-то седле.
До той самой резиденции мы проезжаем практически через весь город и въезжаем в ещё одни высокие ворота. Получается, будущий замок и дома рядом дополнительно защищены высокими стенами.
— Долго строили это место? — тихо интересуюсь я.
— Сколько себя помню. Но сперва строили вокруг, а за замок взялись в последнюю очередь. Первостепенной задачей было обеспечить жильём ремесленников.
— Возможно, кто-то боится, что когда появится правитель, основные ценности будут пересмотрены, — озвучиваю одно из своих предположений.
— Тебе не нужно об этом переживать, — коротко отрезает Тарн. — Просто доверься мне, и всё.
Киваю, хотя в душе с этим, конечно, не согласна.
Если что-то будет зависеть от меня, разве я смогу стоять в стороне? Как невеста будущего короля, разве не могу я сделать свой выбор?
В конечном итоге именно Тарн забрал меня из дома. Именно на него указали эльфийские духи, даровав нам благословение той ночью.
— Дом не слишком большой, но он в твоём распоряжении, — мы отделяемся от основной группы и Тарн отвозит меня в небольшой особняк.
Хотя не скажу, что он такой уж и маленький. Двухэтажное строение, выполненное из светлого камня. Огромные колонны на первом этаже украшены искусной резьбой. А на втором этаже есть как минимум двое покоев с балконами.
— Я правда могу здесь жить? — уточняю я, разглядывая строение ещё раз.
— Конечно, — улыбается мужчина. — Даже после свадьбы этот особняк будет в твоём владении. Сможешь использовать его для личных нужд, как приёмную резиденцию. Как душе угодно. Сможешь переделать всё под свой вкус. Но всё это немного позже. Пока придётся обойтись тем, что сделали там мы.
Я с восторгом и неким удивлением наблюдаю за всем этим.
— Могу я подняться вот сюда? — указываю на один из балконов.
— Конечно, я провожу, — кивает мужчина и помогает мне спешиться.
Внутри особняка всё довольно просторно. Немного пусто, но комфортно.
Без излишеств. Однако чувствуется вкус. В основном преобладают коричневые и зелёные тона в оформлении. Внутренняя отделка сделана из древесины. В центральном холле располагается двойная лестница на верхний этаж.
— Это всё делалось совместно с мастерами людей?
— С камнями помогали дворфы, с древесиной люди. Ты права, — соглашается мужчина.
Второй этаж выполнен в том же стиле, что и нижний.
— В особняке есть своя кухня, со временем сможешь подобрать себе служанок. А это одна из двух лучших комнат, — с улыбкой произносит мужчина и пропускает меня внутрь.
Пройдя, сразу направляюсь к балкону. И замираю от восторга. Ведь отсюда видно практически весь город, словно на ладони!
*** Огромное спасибо за награду Александра Рамазанова 
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— А где будешь жить ты? — в сердце разрастается тревога оттого, что после того, как мы наконец во всём более или менее разобрались, мне придётся отдалиться от Тарна до его восхождения на трон.
Мужчина медленно обходит меня, встаёт за спиной и берёт мою руку.
— Выстави пальчик, — горячо шепчет он на ушко. Обводит моей рукой практически весь город. — Во-от здесь, — протяжно произносит мужчина, когда моя рука останавливается на противоположном балконе.
Я сперва пытаюсь понять, возможно, там за ним есть что-то ещё, какое-то строение неподалёку. Но когда ничего не вижу, всё-таки решаю уточнить:
— Прямо за стеной?
— Прямо за стеной, — вызывая толпу мурашек своим горячим дыханием на моей шее, отвечает мне Тарн и прижимает к себе. — Если ты, конечно, позволишь мне разместиться в этом особняке как гостю.
— Насколько я поняла, гостья здесь я, — поворачиваюсь в его руках и заглядываю в глаза, мягко улыбаясь, заглядывая Тарну в глаза.
Удивительно, как мощь и нежность сочетается в этом необыкновенном мужчине.
— Постыдились бы, — грубый женский голос разносится где-то из дверного проёма прямо в комнате.
— Кхм, — Тарн делает шаг назад, неожиданно отстраняясь от меня. — Позволь представить тебе, леди Верона. Будет следить за соблюдением приличий в этом доме, — с хитрой улбыкой произносит Тарн.
А я вижу высокую, статную даму в возрасте, с эльфийскими ушами.
— Меня зовут Миралиэль, приятно познакомиться, леди Верона, — приседаю в реверансе, хоть это и не слишком удобно делать в штанах.
— Уважающие себя эльфийки не позволяют себе подобного поведения, — строго произносит женщина. — Вы ещё даже не помолвлены.
— Мы благословлены духами древнего эльфийского леса, — строго глядя на женщину, произношу я. — И раз в вас течёт эльфийская кровь, думаю, вы знаете, что именно это обозначает, — намеренно ставлю акцент на этой фразе, чтобы она сразу понимала: с притяжением пары очень сложно справляться.
Да и не очень-то хотелось.
— Вы подумали о том, что вас ждёт, если выясниться подобное? — едва ли не задыхаясь от возмущения, пронзает меня взглядом женщина.
— А я верю, что первым королём станет Тарн. Я уверена, что моим будущим мужем станет именно он, — возвращая ей взгляд, твёрдо отвечаю, стараясь держаться с достоинством.
Ведь именно такой меня учили быть. Гордой. Уверенной в своих словах и действиях.
Даже если все будут против, я останусь при своём мнении. Моя жизнь слишком коротка по эльфийским меркам, чтобы жить её так, как прикажут остальные.
— Вы же женщина и должны думать о последсвиях своих слов, — старается подойти с другой стороны к этому вопросу леди Верона.
— О каких может быть последствиях речь, если я собираюсь быть верной тому, кого считаю своим будущим мужем?
Краем глаза замечаю, что Тарн всё это время наблюдает за нами и смотрит на меня с нескрываемым… восхищением? Не ошибаюсь ли я?
— Я думаю, Миралиэль сказала достаточно, чтобы обозначить тот факт, что это поместье не нуждается в ваших услугах, — мягким, но в то же время хищным и опасным голосом произносит Тарн.
— Но меня наняли, чтобы эльфийская леди была в безопасности и никто не посмел клеветать о её порочности за её спиной, поскольку вы собираетесь жить в одном особняке, — кажется, теперь леди Верона растеряна от таких слов.
— А если эти слухи будете распускать вы сами? — вновь возвращаю себе главенствующую позицию в разговоре. — Где гарантия? Я здесь ещё никого не знаю, но, поверьте, могу справиться в доме и самостоятельно. Проще обойтись совсем без слуг, нежели в каждом искать виноватого.
— Какой абсурд! — взмахивает женщина руками и ударяет себя по бокам пышной юбки. — Право, я не подписывалась хранить достоинство столь безрассудной леди! Без служанок вы будете одна в особняке, полном мужчин. Какие слухи о вас пойдут я даже представить боюсь. Нет, и правда, я на это и сама не согласна.
С этими словами полу-эльфийка разворачивается и недовольно цокая маленькими каблучками по коридору, быстро удаляется.
— Ох, — выдыхаю я. — Интересно, кто и зачем её нанял?
— Думаю, мои родители, возможно, распорядились о её приезде. Но, уверяю тебя, всё это было задумано лишь для того, чтобы ты и правда чувствовала себя в безопасности.
Когда Тарн так смотрит на меня открытым тёмным взглядом янтарных глаз я, кажется, могу поверить вообще во всё что угодно.
Лишь бы он продолжал и дальше так смотреть на меня. С теплом, заботой, нежностью и некой потаённой силой.
В нём чувствуется что-то, заставляющее меня думать, что ему подвластно всё. И как Тарн скажет, так и будет.
Наверное, такая аура и должна сопровождать будущего правителя.
— Итак, ты правда не хочешь, чтобы в доме были служанки? — уточняет мужчина.
Я ненадолго задумываюсь.
— Возможно, совсем без служанок будет и правда тяжеловато, — задумчиво тяну я, измеряя шагами комнату. — Но всё-таки всю жизнь обо мне заботилась лишь одна служанка, и пока я не готова подпустить к себе того, кого совсем не знаю.
— Вполне оправданное опасение, — соглашается Тарн. — Я не буду на тебя давить. А готовить, если хочешь, могу и сам. Время найду.
— Что ты, — машу я руками. — Не стоит! Ты прав, поваров и несколько слуг точно стоит нанять.
Он в одно мгновение преодолевает расстояние между нами и притягивает меня к себе за талию.
— Для тебя у меня всегда будет время.
*** Светлана Пятницкая огромное спасибо за награду! 
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Впервые остаюсь одна за последнее время. Осматриваю внимательнее выделенный мне особняк.
Здесь есть хозяйские покои, в которых меня и поселили. Имеются гостевые комнаты и комнаты для слуг. Две кухни, одна из которых совсем маленькая и, по всей видимости, ещё ни разу не использовалась. И кладовые.
Несколько красивых гостиных, оформленных в разных цветах. Но больше всего моё внимание привлекает небольшая уютная комната с выходом в сад. Она довольно затемнённая, из-за чего создаётся ощущение вечернего уюта даже солнечным днём.
Даже не верится, что сейчас нахожусь во владениях орков. И что всё это воздвигли за пару десятков лет.
Я и правда их недооценивала, когда только услышала о том, куда мы направляемся.
Но несмотря на то что они обосновались в этой крепости, всё равно чувствуется, как им дорога свобода. Я и сейчас могу свободно отправиться, куда только захочу. Но из-за ситуации с планируемым захватом крепости, Тарн попросил меня оставаться неподалёку от особняка и обживаться.
Вздыхаю.
Сейчас у меня есть возможность обдумать всё, что произошло и происходило за мной эти несколько дней.
Никогда моя жизнь не была наполнена таким количеством событий. Размеренная жизнь в эльфийском замке не принесла мне вообще практически никаких воспоминаний. А здесь… Одно маленькое путешествие и мой мир перевернулся уже несколько раз.
— Как у тебя здесь дела? Уже всё посмотрела? — слышу голос одной из сестёр и резко оборачиваюсь от неожиданности.
— Прекрасно. Не ожидала подобного, если честно, — смущённо отвечаю я, глядя на неразлучных Кэлли и Лиру.
— Вот и отлично. Брат переживает о тебе, но виду не покажет. Ты же не против, что он будет жить с тобой в этом особняке? — от обеих девушек так и веет необычной жизненной энергией.
Рядом с ними воздух словно наполняется неуловимой силой.
— Не против, — мотаю головой, от чего-то краснея.
В голову лезут всякие мысли о той ночи благословения духами. А внизу живота появляется жар.
— А вы расскажете мне о себе? — улыбаюсь, стараясь не думать о мужчине, волнующего моё сердце и разум. — Мне бы очень интересно было узнать, как так вышло, что вы двое — человеческие девушки. А ваши братья — орки. И почему ваши глаза другого цвета?
— А ты не знала? — Лира в одно мгновение оказывается рядом со мной и берёт мою руку в свои ладошки. Меня словно весенним ветром обдаёт от её неожиданного порыва. — Только девушки с глазами цвета янтаря и не владеющие магией, даже если рождены среди магов, могут стать избранной для орка. Такие девушки предназначены кому-то. Наша мама была предназначена нашим отцам. А ты — Тарну.
— Значит, у меня не будет двух мужей? — едва сдерживаюсь от облегчённого выдоха.
— Пророчество туманно, но Мааршад говорил, что у обоих наших братьев разные наречённые, — задумчиво отвечает более сдержанная Кэлли.
Сейчас замечаю, что не так уж они и похожи на самом деле.
Одна рассудительная и спокойная. Старается держаться поодаль. А вторая лёгкая, словно ветер.
— А вы тоже не можете использовать магию? — смотрю на девушек, переводя взгляд от одной девушки к другой.
— Почему же? Я маг воздуха, — улыбается Лира. — А Кэлли владеет магией земли. Матушка рассказывала, что её родителя были магами. Только она была лишена дара от рождения. Это очень странно работает. Но потому на нас орки и не смотрят как на женщин, с которыми можно было бы образовать семью.
— А я хотела бы себе в мужья орка, — грустнеет Кэлли. — Хотела бы мужа, похожего на наших братьев и отцов.
Столько тоски в том, что произносит девушка.
Её слова теплом разливаются у меня на душе, ведь я чувствую, что и правда хотела бы себе именно такого мужа. Доброго, сильного, заботливового.
Такого же надёжного, как Тарн.
Пусть мы и знакомы не так давно, у меня всё равно возникает ощущение, что рядом с ним я буду как в этой неприступной крепости — в полной безопасности.
Уверена, что этот мужчина сможет защитить меня от любой угрозы.
— Ну не будем об этом, — чувствуя перемену в нашем с Кэлли настроение, Лира сменяет тему. — Ты уже подумала над тем, сколько тебе нужно слуг? Можем сходить в город до мадам Сабо. Она сможет подобрать для тебя лучших служанок.
— Мне нужна одна личная служанка, кто-то на кухню. И кто-то, кто будет содержать пустующие комнаты в порядке.
— Итого примерно семь, — быстро соображает Лира оживляясь. — Пойдёшь? У мадам Сабо лучшие контракты и лучшие слуги.
— А Тарну нужна будет служанка? — неуверенно уточняю я, совершенно не понимая, как здесь всё устроено. Почему-то краснею, когда речь заходит о нём.
И немного злюсь, когда думаю о том, что ему будет прислуживать какая-то другая, незнакомая мне девушка.
— Хм, да нет, — с лёгкой улыбкой отзывается Лира. — Думаю, кто-то из общих справится. Обычно он всё делает сам.
От её слов мне становится немного спокойнее. Пусть это и довольно эгоистично с моей стороны. Но я всё-таки пока не очень хочу подпускать кого-то к нему.
Даже немного жаль становится, что официально я ещё не являюсь его невестой.
Сейчас у меня довольно необычный статус в этом месте.
Гостья. Но на деле, практически заложница до того момента, как решится, кто станет первым королём.
— А почему Тарн до сих пор просто не провозгласил себя правителем? — уточняю я у разговорчивых сестёр.
Ответ довольно быстро находится у Кэлли:
— Чтобы стать королём всех орков, нужно заручиться поддержкой всех кланов.
*** Сердечное спасибо за награды: наталья гомзякова(Волкова) и Irina Rymar 

Глава 20

Слова Кэлли вызывают у меня двоякое ощущение, и оно не покидает меня вплоть до того самого дома мадам Сабо, в котором девушки предлагают выбрать мне служанок.
— Если хочешь, мы можем помочь тебе с выбором служанок, — открывая передо мной двери, улыбается Лира.
— Была бы не против, — соглашаюсь я.
Если так подумать, то от моих познаний толку особо нет. Как жену для эльфов меня никогда не готовили.
Я изучала историю разных рас, континенты, этикет, танцы и музыку. Но от всего этого сейчас толку как-то совсем нет. Даже есть ощущение, что вся история подана со стороны именно эльфов, особо и не участвующих в жизнях других рас.
А этикет за пределами нашего леса и вовсе ничего не значит. Насколько я понимаю, его ещё и принимают больше за высокомерие и надменность.
Эльфийская сдержанность кажется здесь чёрствым нравом. И меня буквально ослепляет искренность и открытость двух сестёр. Я впервые вижу столь яркие проявления эмоций.
— Добро пожаловать в дом леди Сабо, — седовласая дама в небольшом кабинете, уставленном различными книгами в цветных переплётах легко улыбается нам. — Пришли выбрать себе служанок?
Её слабый, но уверенный голос вселяет чувство глубокого уважения. А внешний вид и то, с каким достоинством она держится, заставляет поверить в то, что некогда она была невероятной красавицей, на которую заглядывались мужчины.
По крайней мере, именно так она себя подаёт.
Скромная, но весьма добротная одежда. На первый взгляд всё здесь кажется довольно простым. Только стоит присмотреться, когда замечаешь, что кресло на самом деле обито дорогой тканью. На столе красно-коричневое равномерное глянцевое покрытие.
А таких книг порой не встретишь даже в библиотеке эльфийского правителя.
— Да, леди Сабо, — вступает в разговор жизнерадостная Лира. — Нам нужно семь служанок. Для двухэтажного особняка. Одна из которых станет личной служанки для нашей Миры, — указывает она на меня.
— Миралиэль Аль Вентинор, — приседаю в лёгком реверансе, представившись своим официальным, но коротким именем.
— Правящая семья, — быстро понимает дама, подтверждая мои догадки о её необычном прошлом.
— Воспитанница, — сдержанно отвечаю я. 
— В таком случае подойдёт ли вам в качестве личной служанки полуэльфийка? — уточняет женщина.
— Случайно, не мадам Верона? — уточняю я на всякий случай.
От одного этого имени лицо леди Сабо тут же сереет.
— Я скорее съем рыбью кость, чем поручусь за эту старую прохвостку.
Такая реакция меня одновременно и удивляет, и успокаивает.
Значит, вряд ли ту женщину прислали родители Тарна. Сомневаюсь, что за выбором дамы-надзирательницы они пошли к кому-то кроме леди Сабо.
— Отлично, тогда я не против, — улыбаюсь, глядя на женщину.
— Прошу немного подождать, — указывает она на мягкий диван у стены напротив окна. — Сколько из девушек будет работать на кухне?
— Думаем, пока что двое или трое. Особняк совсем новый. Жить там будет только Мира и наш брат, — вступает в беседу Кэлли.
— Готовить будут только для двоих и остальных слуг?
— Да.
— Уборка по необходимости? 
— Да. В особняке есть гостевые покои и комнаты для слуг. У девушек будут комнаты на двоих. Отдельно будет жить только личная служанка, возле покоев леди Миралиэль.
Поражаюсь продуманности размышлений девушки. Хотя до сих пор понять не могу, кто из них старше, а кто младше. Как и не могу разобраться, Лира или Кэлли сестра Тарна? Получается, вторая из них — сестра Таяна.
Но при нашей первой встрече они обе делились новостями с Тарном, старшим братом.
Пока я погружена в свои размышления, дамы продолжают активную беседу.
— В таком случае завтра к рассвету отобранные мною девушки прибудут к вам на работу. Если возникнут какие-то трудности — вы знаете, где меня можно найти. Но я за каждую из них головой ручаюсь. С плохими девушками контракты не заключаю.
— Мы вам верим, леди Сабо, — улыбается Лира.
— Нет никаких сомнений в выбранных вами кандидатках, — сдержанно отвечает Кэлли.
— Благодарю вас, леди Сабо, — киваю я.
Насколько мне известно, леди среди людей считаются титулованные дамы. Сомневаюсь, что к ней относились бы с таким почтением иначе.
Вот только как так вышло, что она оказалась нанимательницей служанок в дома других господ?
Что-то мне подсказывает, что с ней лучше всего водить дружбу. Такие союзники точно пригодятся если не мне, то Тарну в будущем.
— Прогуляемся? — Лира берёт меня за руку, как только мы оказываемся на улице.
— Мира наверняка устала с дороги. И ей нужно отдохнуть, — вместо меня отвечает Кэлли.
— Весь путь верхом в одном седле. Я бы рада размяться, да и день сегодня чудесный, — улыбаюсь я.
На самом деле хочу использовать эту прогулку, чтобы как можно больше изучить вокруг.
Чем живёт эта крепость. Какие здесь люди.
Я восхищаюсь этим местом, но наверянка здесь найдётся и то, что можно улучшить.
Чтобы стать королём орков, Тарн должен заполучить расположение всех кланов. Знать бы, как это сделать… Однако в этом городе, вероятно, есть представители других семей.
И оттого, что они увидят здесь, будет напрямую зависеть отношение к управляющему крепостью.
То есть моему орку.
Моему орку… На душе теплеет от одной этой мысли. 
— Интересно, чем сейчас занят Тарн? — кажется, я произношу это вслух.

[image: ] 
А вот и наша леди Сабо. Как вам? Думаете, можно ей и правда доверять?)
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Сёстры по-доброму улыбаются, глядя на меня, и перешёптываются между собой.
— Сейчас мы идём на рыночную площадь, одно из самых охраняемых мест в крепости, — словно игнорируя мой вопрос воздуху, начинает Лира. — А затем…
— Думаю, пусть будет секретом, — перебивает её Кэлли. — Идём скорее.
Я лишь спешу за девушками по аккуратным малолюдным улочкам, разглядывая аккуратные дома.
Город возведён совсем недавно, но видно, что здесь, в отличие от главного замка уже успели обжиться.
Даже просто пройдя здесь действительно, можно было понять, что всё было сделано с мыслями о жителях.
В центре каждой большой улицы пролегает каменная практически идеально ровная дорога, рассчитанная по ширине на две кареты. А по бокам от неё располагаются не менее аккуратные дорожки для тех, кто ходит пешком.
В некоторых районах замечаю даже двухэтажные дома. А где-то и того выше.
Город чист и полон солнца, а практически у всех встреченных мной жителей счастливые улыбки на лицах.
Это ли не показатель правильного правления?
Наверное, так и есть. Но с другой стороны, с правлением короля всё может измениться. Я помню, как Тарн говорил о совете и опыте поколений. И так же о том, что молодым вождям всегда помогают старейшины.
— Скажите, а сохранится ли совет старейшин, когда Тарн станет королём?
— Нам об этом неизвестно, — пожимает плечами Лира. — Мы обычно в делах братьев особо не участвуем.
Если уж об этом не знают сёстры будущего короля, то знают ли об этом жители? А другие кланы?
Или всё оговорено только на словах?
Мне кажется, что именно в том, что им непонятно, какое будущее их ждёт, они и боятся перемен.
Киваю, делая себе мысленные пометки.
В голове всплывают различные исторические события при смене власти на разных континентах. Особенно показательные примеры у людских рас.
И улыбаюсь, понимая, что мои знания всё-таки и правда могут помочь в этом вопросе с Тарном.
Я всё больше убеждаюсь, что смогу ему помочь исполнить пророчество их шамана.
Или я делаю это, чтобы стать именно его женой?
Будь я обычной эльфийкой, для меня было бы естественно выйти замуж за короля. А вот выйти за определённого короля… 
Замираю, когда солнечный свет преграждает огромная фигура.
— Братец, ты закончил?! — тут же восторженно берёт за руку орка Лира. 
А я пока не могу разглядеть того, кто сейчас скрыт тенью из-за солнца, находящегося прямо за ним. Да и разница в росте даёт о себе знать.
— Оставите нас? — слышу голос Тарна и на душе теплеет. Сразу хочется улыбаться. — Я сам покажу всё.
— Конечно, брат, мы погуляем, — хихикает Лира и утягивает теперь за руку Кэлли.
А я не сдержав порыва, обнимаю крепкую талию мужчины, утыкаясь лицом в его каменную грудь. Я и подумать не могла, что после нескольких часов разлуки, уже буду настолько желать его присутствия рядом.
Мощная рука мягко притягивает к себе за талию.
— Не боишься за свою репутацию? — с улыбкой шепчет мне на ушко орк.
— Если ты станешь моим мужем, то мне не за что будет бояться, — искренне отвечаю я.
— Тогда у меня нет и шанса на провал, — крепко сжимает меня Тарн, вдыхая аромат моего тела, волос. 
Это длится всего несколько мгновений, но я уже ощущаю себя счастливее. И на душе так тепло-тепло. И в теле приятное чувство просыпается просто оттого, что мужчина рядом.
— Куда хочешь? — делая небольшой шаг в сторону, спрашивает мой орк.
— Мм, твои сёстры говорили, что мы отправляемся на рыночную площадь. Я бы и правда хотела посмотреть. У эльфов такого нет, — словно вспоминая наш быт, произношу я.
Думала, что буду тосковать по дому, когда уезжала с орками. Но от чего-то сейчас есть лишь чувство свободы.
Правда, оно появляется только в те моменты, когда рядом со мной Тарн — уверенный и сильный мужчина, мягко оберегающий меня.
— Тогда решено, отправимся на рыночную площадь, — кивает он и берёт мою руку в свою огромную ладонь.
Греясь в лучах яркого солнца, улыбаясь, подставляя личико под тёплый свет. 
Как же хорошо.
— Куда ходил? — уточняю я как бы невзначай.
Конечно, и молчать с ним неплохо, но любопытство грызёт меня изнутри.
— Разведать обстановку. Пока на границе тихо. Мы успели вернуться до начала всего.
— До начала чего?.. — спрашиваю уже тише, чувствуя некую грусть и напряжение, идущие от спутника.
— Первой осады этой крепости. Зато она покажет, насколько мы хорошо всё продумали. И то, где нужно будет укрепить оборону. Вообще всё покажет.
От его слов по телу пробегает холодок.
Они готовятся к войне со своими же сородичами, можно сказать… Это грустно. А ведь орков и так не так уж и много. Все пять старших кланов располагаются на одной Великой равнине.
— Что будете делать? 
— В первую очередь, когда враг появится на горизонте, организуем защиту всех людей во внутреннем дворе замка. Там их будет проще защитить. И город так окажется пуст. Никто, кроме воинов, не должен пострадать от вторжения. С поверхности не видно, но под замком находится защитное сооружение. Там можно разместить даже больше жителей, чем сейчас население этого города. Вход как раз во внутреннем дворе. Сейчас это самое безопасное место во всей крепости.
Удивлена, насколько удивительно и правда всё продумано. Каждая мелочь.
Хотя оно и понятно. Орки, наконец, решили обосноваться где-то. И их дом должен быть таким же крепким и безопасным, как они сами.
По крайней мере, именно такой орк для меня Тарн.
Он сам словно крепость для моего сердца и души.
***
А я сегодня к вам с фантастической горячей новинкой про космических боссов и приютскую девушку, которая попала в опасную ситуацию.
Её жизни угрожает мужчина из отдела компании, в которой она работает. А потому Силия решает уволиться. Да только этого ей не дают сделать. Два брата - владельцы компании, чувствуют с ней особую связь.
Она для них - нейраша, идеальный сосуд. Та, кто даже от полукровки принесёт сильное потомство.
В истории вас будут ждать настоящие мужчины, космические приключения, и, конечно, заговоры, куда же без них?
Всё не то, чем кажется. И даже в некоторых явных действиях могут оказаться скрытые мотивы.
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До городской площади мы доходим довольно быстро. Там, откуда пришли мы, небольшая возвышенность. И сейчас я могу окинуть раскинувшийся рынок со множеством рядов сверху.
Сердце трепещет в груди от увиденного.
Множество разных рас, товаров и наречий, но при этом в торговле все находят общий язык.
Это даже завораживает.
— Хочешь что-то купить, или просто посмотреть? — уточняет Тарн сразу на подходе к рынку. — Сейчас здесь несколько караванов прибыло, есть из чего выбрать.
Мне немного неловко от его вопроса. Как я могу желать что-то купить, при этом совершенно не имея средств?
Вообще, очень странно себя чувствую от понимания этого.
— Я всё оплачу, — видимо, заметив мою заминку, сразу добавляет мужчина.
— Сегодня я хотела бы просто посмотреть, — всё-таки отвечаю Тарну. Я понимаю, что ему несложно потратить на меня средства. Но сейчас я преследую другие цели нахождения здесь.
Смогу ли я чем-то самостоятельно заниматься? Или буду просто женой короля?
Насколько я понимаю, мама Тарна много что помогла придумать. И сёстры у него довольно изобретательные, от чего-то я в этом уверена.
Мне бы очень не хотелось оказаться ничего не умеющей посредственностью на их фоне.
— Всё равно скажи, если что-то приметное найдёшь, — предлагает мужчина, и мы заходим в ряды.
С этим я соглашаюсь, хотя и не уверена, что мне что-то нужно. Он уже обеспечил меня всем необходимым. А учитывая мой статус, я и вовсе сейчас не жду от него ничего, наверное, кроме верности.
Приметного в прогулке на самом деле находится очень много!
Диковинные изобретения дворфов поражают воображение возможностями использовать это не только в небольших устройствах, но и в чём-то масштабном.
А если совместить так называемые механизмы с человеческой магией и вовсе может выйти что-то невообразимое.
Никогда не видела ничего более удивительного. Даже несмотря на богатства эльфов и их сокровищ, пусть эти вещи кажутся не столь тонкой работы, они всё равно по-своему удивительны.
Особенно поражает приспособленность рас, не владеющих магией.
Кажется, они движутся по отдельному интересному пути, находя новые и новые возможности.
И это вселяет в меня уверенность, что я и без магии смогу найти себе занятие по душе, которое, в том числе, будет полезно для Тарна.
— О чём задумалась? — обращается на себя моё внимание мужчина, тихим вопросом.
— Какие невероятные вещи можно создавать без магии и при этом не тратит на это десятилетия. Сделанное руками эльфов говорит о сотнях лет опыта. А жизнь некоторых рас настолько коротка, но они всё-таки создают нечто настолько удивительное, что завораживает дух.
— Потому что их жизнь коротка, они и стремятся сделать всё как можно лучше и интереснее, — с улыбкой отмечает Тарн. — Пусть некоторым творениям дворфов не хватает изящества по меркам эльфов, зато хватает оригинальности.
— Это верно подмечено, господин, — в наш разговор решает вмешаться торговец, возле лавки которого мы задержались с этим разговором. 
Улыбчивый мужчина невысокого роста со странной шапочкой на голове. Одежда торговца отличается от всей, что я видела в этом городе. Выходит, он прибыл с одним из караванов?
— Что-то приглянулось даме? Или, быть может, вам?
— Нет, простите, что тут задержались и мешаем другим покупателем, — машу я руками, чуть нервно улыбаясь.
Я и правда много времени потратила на то, чтобы рассмотреть внимательнее содержимое прилавка.
— А вот я бы хотел у вас кое-что купить, — оживляется Тарн. — Слышал, у вас есть прибор для точного измерения времени. Или я ошибся лавкой? Также я слышал, что он может сравниться с эльфийскими ювелирными работами по точности исполнения.
— Вы про карманные часы, — расплывается в улыбке мужчина. — Да, есть такие, осталось всего пара экземпляров. Но просто так я их не продаю, — хитро щурится торговец.
— И какие же у вас условия? — Тарн смотрит на мужчину прямо, уверенно. Я каждой клеточкой ощущаю всю мощь и решимость, идущие от него в этот момент.
— Продам я вам часы или нет, зависит от того, как ответит на три моих вопроса ваша спутница. Согласны ли вы на такие условия?
— Я доверяю своей спутнице, — кивает орк, а у меня мурашки проходят по всему телу.
Почему я?
Но всё-таки если он и правда желает заполучить это редкий товар, я сделаю то, что смогу.
— Я согласна, — немного неуверенно отвечаю я.
— Ответы должны быть искренними, — улыбается мужчина, предупреждая меня. — Итак, первый вопрос. Давно ли вы знакомы?
— Не очень давно, но достаточно, чтобы спокойно гулять вдвоём, — практически без раздумий отвечаю я.
— Хорошо, второй вопрос: какое из качеств вашего спутника вы цените больше всего?
Этот вопрос заставляет мои щёки покрыться лёгким румянцем.
— Заботливость, — ответ также находится с лёгкостью, ведь Тарн и правда очень чуткий и заботливый мужчина.
И касается это не только меня, но и всех, кто его окружает.
— Назовите самое яркое воспоминание, связанное с вашим спутником.
— Его янтарные глаза, полные решимости меня защитить в тот миг, когда я попала в ловушку.
Конечно, о том, что было куда более яркое воспоминание, связанное с нашей первой ночью вместе, я предпочитаю умолчать…
Молчание разговорчивого до этого торговца заставляет меня напрячься. Он словно в этот миг взвешивает каждое моё слово. Но я сразу решила просто быть честной и с ним, и с собой.
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— Вижу, спутник ваш и правда надёжный. Времени зря не теряет, — усмехается мужчина. — Продам вам часы, — всё-таки соглашается торговец.
Некоторое время что-то ищет под прилавком, или делает вид, что ищет и достаёт небольшую шкатулку с интересным замком.
Одного взгляда хватает понять, что эту вещицу просто так не откроешь.
— Сейчас-сейчас, — улыбается он. — Обождите ещё немного.
Делает несколько хитрых движений и шкатулка открывается.
В ней находятся два странных металлических круга с гравировкой.
Они чем-то похожи на сложенные выпуклые диски.
Один золотисто-зелёного цвета, а второй серебристо-синего.
— Выбирайте, — произносит мужчина, демонстрируя Тарну свой товар.
— Если вы позволите, я бы забрал оба устройства. Но если нет, то остановлю выбор на золотистых с зелёными узорами.
— Почему же? — торговец словно продолжает свою проверку.
— Всё просто. Золотистый вариант больше подходит Мире, так как она эльфийка. Ей очень подходит это сочетание цветов. Серебряные с синими узорами больше подходят мужчине.
— Эти часы словно созданы для вашей пары, — усмехается мужчина. — Так и быть. Не зря же мастер сделал их в одной шкатулке. 
— Теперь всегда сможешь посмотреть, который час, — с улыбкой передаёт мне золотистые часы Тарн. — В любом месте. И не придётся каждый раз ходить в часовой зал.
Несмотря на мнение Тарна о том, что эти часы напоминают меня, я же думаю наоборот. Красивый зелёный цвет сияет, как и его кожа, необычного пыльно зелёного оттенка. А золото похоже на сияющий янтарный цвет его глаз.
С благодарностью в сердце принимаю подарок от мужчины.
Прогулка по рыночным рядам получается довольно насыщенной. Но я понимаю, что совсем не так уж и много здесь товаров, которые могли бы себе позволить обычные люди.
Все торговцы предпочитают вести дела с состоятельными людьми, в то время как остальным на различные товары придётся копить.
Хотя, если подумать, эльфийские украшения помимо эльфов могут позволить себе в основном только драконы. Не менее долгоживущая и состоятельная раса.
— Понравился рынок? — по пути к особняку, интересуется мужчина.
От каждого его взгляда меня словно захлёстывает нежностью и теплом, а щёки пылают румянцем, подкидывая мне воспоминания, разворошённые торговцем.
— Очень! — тихо выдыхаю, засматриваясь на мужчину рядом. — Вот только я заметила, что мало товаров по низкой стоимости. Как поступают с товарами подмастерья?
— Подмастерья не делают самостоятельно товаров, — задумчиво произносит Тарн. — Они лишь помогают. Подают инструменты, учатся, наблюдая за мастером.
— А что, если их товары продавать совсем немного дороже стоимости затраченного материала? Так, мастера будут платить им не только из своего кармана. Качество будет хуже, но и они наберутся быстрее опыта.
— Я подумаю, с кем из мастеров можно было бы поговорить о подобном, — кивает Тарн. — Идея хорошая.
Краснею, отводя взгляд в сторону.
— Я просто когда-то прочитала это в учебнике по истории одного из людских королевств.
Орк останавливается, беря меня за запястье и заглядывая прямо в глаза.
— Нет, Листочек, не просто. Ты оценила товары на рынке. Примерно представила цены. И поняла, чего там не хватает. Вспомнила, какое решение нашли для этого в истории, и предложила попробовать так же.
Опускаю ушки, которые буквально печь начинает от столь ярких чувственных слов.
— Спасибо, — тихо шепчу я. — Но сперва нужно найти тех, кто и правда будет готов сотрудничать. Если ты не против, я была бы рада погулять с Лирой и Кэлли, найти таких торговцев. У тебя ведь и так много дел.
— Если ты будешь с моими сёстрами, то мне точно не о чём волноваться. Рад, что вы нашли общий язык.
— С ними можно его не найти? — тут же перевожу всё в шутку, радуясь, что мы, наконец, ушли от похвал для меня на более нейтральную тему.
— О, ты не представляешь, насколько они страшны в гневе, — смеётся Тарн и осторожно берёт меня за руку.
Так и возвращаемся в особняк под рассказы о младших сёстрах Тарна. Оказывается Кэлли как-то раз заключила обидчика в глиняную клетку при помощи магии земли.
А Лира магией воздуха разметала целую стаю волков.
А ведь помимо этого они ещё и с оружием обращаются наравне с орчанками. Всё больше поражаюсь его сёстрам.
— А когда мы встретимся с твоими родителями? — уточняю я.
Мне бы очень хотелось узнать ближе маму Тарна.
— Сегодня за семейным ужином в нашем особняке. 
От этой новости мне становится не по себе. 
— Так ведь уже почти вечер! — тревожно выдыхаю я, тут же глядя на время. — Нужно ведь подготовиться, привести себя в порядок, переодеться… Проверить и подготовить обеденный зал. А сегодня ещё даже служанок нет.
— Тише, — посмеиваясь, мужчина поглаживает меня по спине. — Кэлли с Лирой специально попросили погулять с тобой, чтобы заняться приготовлениями. Слуг одолжили из замка. Ничего сильно торжественного не будет. Сама ведь понимаешь ситуацию сейчас.
Киваю, немного приходя в себя.
И мне очень интересно посмотреть на родителей, вырастивших столь удивительных детей.
Что-то мне подсказывает, что они сами не менее удивительные. Сердце трепещет в предвкушении этой встречи.
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За ужином не могу найти себе места, а по всему телу проходит дрожь. Конечно, пусть я и одета сейчас достойно эльфийки, но всё равно чувствую себя неловко. Точнее, наверное, именно поэтому я так себя ощущаю.
Келли и Лира одеты куда проще. Я же зачем-то вырядилась, словно на официальный приём, и сейчас себя за это ругаю. Но если уйду переодеться уже не успею вернуться. Ещё и родители Тарна немного опаздывают, отчего мне становится всё более и более неловко.
Таян тоже ещё не пришёл, но его брат сказал, что тот прибудет вместе с родителями.
Я даже не могу по достоинству оценить богатство еды, разложенной на столе, и убранство этой комнаты. Все мои мысли сейчас настроены на то, что вот-вот должна прийти мама Тарна.
Знакомство с его отцами меня пугает почему-то даже меньше. И совсем не понимаю, почему я так волнуюсь.
— Листочек, — Тарн накрывает мою руку своей горячей большой ладонью. — Не переживай. Всё обязательно будет хорошо.
Я киваю, глядя в его тёплые янтарные глаза. От одного его взгляда меня словно окатывает нежностью.
Но не могу перестать нервничать. Почему-то мне кажется, что словно от сегодняшней встречи будет зависеть то, смогу ли я действительно стать женой Тарна.
По ощущениям проходит целая вечность, а на самом деле и пяти минут не прошло с момента назначенного ужина. По крайней мере, если верить подаренным Тарном часам.
Дверь торжественно распахивается, и в зал заходит статная, высокая, красивая женщина с длинными белоснежными волосами и нежно-зелёным платьем в пол. Конечно, она ниже меня по росту, ведь она человек, а я эльфийка. Но это не мешает выглядеть ей гордой, уверенной и красивой. Даже, наверное, высокой. 
Возраст, кажется, совсем не тронул её лица. Маме моего орка, наверное, должно быть, чуть больше сорока, но она выглядит очень свежо, легко. И, самое главное, счастливо. Она буквально излучает тёплую нежность, присущую и Тарну.
Сразу за ней идут двое мужчин. Один с серовато-синей кожей, a второй с зелёной. Я быстро понимаю, что это отцы Тарна и Таяна.
И последним в комнату заходит Таян. Точнее, не просто заходит, а что-то вкатывает, накрытое огромной плотной зелёной тканью.
— Прошу нас простить за опоздание, — мягкий чарующий голос словно прокатывается по залу, в котором находимся мы. Очень приятный женский мелодичный голос.
Кэлли и Лира звучат совершенно иначе. Более бойко, наверное.
— Небольшой подарок, — указывает она рукой на что-то скрытое тканью. — Задерживался, а мы не могли прийти с пустыми руками в день знакомства с тобой, Миралиэль.
— Что вы, — Тут же краснею я, подскакивая с места. — Не стоило.
И где только все мои манеры? Женщина, много лет живущая среди орков, не утратила своей изящности. Видно, что она была воспитана аристократами, но при этом легка в беседе и весьма утончённа.
При этом также я замечаю, с каким огромным уважением и восхищением относятся к ней дети.
— Могу я звать тебя Мира? Или лучше Миралиэль? — сразу интересуется она.
— Да, конечно, можно Мира, — тут же спешно киваю я.
От чего-то сразу краснею, даже мои кончики ушей пылают краской.
— А меня зовут Энтара, но можешь, если тебе удобно, называть просто Тари.
— У вас чудесное имя, — улыбаюсь я и неуверенно осматриваюсь по сторонам. 
Наверное, я должна предложить ей присесть? Но теоретически я ведь ещё не являюсь хозяйкой в этом доме. Как поступить?
Мысли разбегаются сами собой в разные стороны, я вообще не знаю, как мне себя с ней вести. Ни один из уроков прежде не готовил меня к подобной ситуации.
— Всё ли тебе здесь нравится, — уточняет женщина.
Пока она говорит, все остальные почему-то предпочитают молчать.
— Да, конечно, — киваю я. 
И вновь смущаюсь, немного злясь на себя. Киваю да киваю! Неужели нет никакой другой реакции?
— Надеюсь, мои мужья и сыновья тебя не пугают? — с улыбкой спрашивает Энтара, а я, наконец, понимаю, почему все остальные ведут себя настолько насторожённо и тихо.
Похоже, они просто боятся меня испугать.
— Нет, что вы. После небольшого путешествия с Тарном я начала спокойно относиться к оркам.
— Очень рада это слышать. Мы присядем?
— Где вам будет удобно, — указываю на свободные места за столом.
Кресло во главе стола пока не занял никто.
Вокруг женщины словно витает какая-то недосягаемая, тончайшая аура. Добрая, словно она защищает её и всех, кто находится рядом с ней.
Возможно, это часть эльфийской крови просыпается во мне сейчас, после благословения духов и той ночи с Тарном.
Правда, я не скажу, что это магия, но мне почему-то кажется, что я начинаю её потихоньку чувствовать.
Что-то такое было уже и в момент, когда я встретила Кэлли и Лиру впервые. Но тогда я совсем не понимала, что это. Хотя, насколько я понимаю, у Энтары такие же янтарные глаза, как и у меня, и она также не может владеть магией.
Может, это какая-то защита Духов?
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— А что там за подарок, если не секрет? — интересуюсь я, разглядывая женщину, сидящую неподалёку от меня.
Ужин идёт тихо и спокойно, как в семейном кругу. Наверное, я впервые чувствую себя так.
В эльфийском лесу никогда не было даже близко к подобному ощущению, там скорее холод. И какая-то отстранённость. Опекуну никогда не было до меня особого дела, а даже в те редкие моменты, когда мы ужинали вместе он больше интересовался моими успехами в учёбе, нежели мной самой.
Хотя о них он и так всё знал прекрасно от моих наставников.
— Я бы хотела, чтобы ты узнала о содержимом подарка уже после того, как мы уйдём. Конечно, мне очень интересно будет посмотреть на твою реакцию. Но всё-таки, наверное, это будет лучше сделать уже лично в тишине и желательно, наверное, одной.
После слов матери Тарна мне становится ещё больше любопытно, что же там такое спрятано под этим навесом. А ещё интересно, кто, кроме неё, знает о содержимом.
— Не переживай, ничего страшного там нет. Надеюсь, тебе и правда понравится подарок, — добавляет женщина с лёгкой улыбкой.
Я сама не замечаю, как пролетает время за ужином. Лёгкие беседы о том, как прошёл наш путь, о том, что я уже успела посмотреть в городе. Лира завела ещё разговор о служанках. В общем, уютная и тихая беседа.
Только сейчас, узнав, как всё это проходит, я, наконец, успокаиваюсь. Да и вообще впервые, наверное, чувствую себя так спокойно и легко.
Если бы раньше знала о том, что всё пройдёт настолько гладко, не переживала бы так перед встречей с Энтарой.
— Можешь заходить ко мне в любое время, но, думаю, у тебя и своих дел будет сейчас достаточно. Я просто хочу, чтобы ты знала — двери нашего дома всегда для тебя открыты, — с улыбкой произносит женщина прощаясь.
С ней уходят все, кроме Тарна. Мой орк единственный, кто остаётся со мной сегодня в этом огромном доме. Такое странное ощущение, словно они нас на первую брачную ночь вместе оставили.
Хотя, если подумать, первая ночь вместе у нас уже была…
От одной этой мысли кончики моих ушей становятся красными.
— Ну что, пойдёшь смотреть свой подарок? — спрашивает меня Тарн, с нежностью глядя на меня.
— Да, очень интересно узнать, что же там внутри. Пойдёшь со мной?
— Матушка же сказала, что лучше посмотреть одной.
— Ты прав, а ты знаешь, что там?
— Я точно не знаю. Сомневаюсь. Если она предложила тебе посмотреть это одной, то кто-то ещё, кроме неё, тоже вряд ли знает о содержимом.
От этого мне даже становится немножко легче. Если там действительно что-то предназначенное лишь для моих глаз, может, и правда, не стоит показывать это другому?
Даже если тот самый другой — это Тарн.
— Позови, если нужна будет помощь, — улыбается мужчина и оставляет меня одну.
Я с трепетом стягиваю мягкую плотную ткань, которая с тихим шуршанием опускается на пол и замираю, глядя на своё отражение в зеркале.
Некотрое время не понимаю, почему именно я должна была увидеть это только одна.
Но потом всё-таки решаю посмотреть что же находится в ящиках.
Два выдвижных ящичка под столом оказываются не пустыми.
В из них лежит письмо. В другом — небольшой свёрток.
Я решаю начать с письма.
“Возможно, в первое время тебе будет сложно привыкнуть к этому месту…”
Даже без подписи я понимаю, что это написано мамой Тарна — Энтарой.
В письме говорится о том, что в каждом из ящичков имеется потайное дно. И что в свёртке соседнего ящика находится скорее не подарок, а просто небольшое средство для уверенности.
Я немного не понимаю, что именно значат эти слова, а потому после прочтения всё-таки решаю открыть свёрток.
Он оказывается довольно тяжёлым, несмотря на свои размеры.
А там…
Мои щёки заливаются краской после увиденного. Но потом я впадаю в лёгкий ступор.
Нежнейшее красивое нижнее бельё, притом точно под мой размер. И кинжал в ножнах.
Что Энтара на самом деле желает сказать этим подарком?
С интересом разглядываю нежное кружево на ткани. Работа мастеров, безусловно. Как и на всём туалетном столике. Он точно послужит мне верой и правдой долгие годы.
А вот изящный клинок вызывает у меня опасения.
Возможно, женщина намекает на то, что я должна буду защищаться?
Но в письме об этом не было ни слова. Только об уверенности.
Может, это намёк?
Свёрток и письмо я решаю забрать с собой в комнату. А вот зеркало и столик придётся попросить, чтобы перенесли позже. Не Тарна же просить перенести его наверх…
Возвращаюсь в комнату, прижимая к себе часть подарка.
Оставляю бельё на кровати и с интересом разглядываю кинжал. Кажется, на нём есть какая-то надпись. И я чувствую исходящую от него силу.
Должно ли быть так на самом деле? Я ведь совсем не должна чувствовать магию. Меня много раз проверяли. Её во мне нет.
Но как тогда это объяснить иначе?
Лунный свет касается лёгкой ткани на моей постели и я замечаю, что она приобретает необычное свечение.
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Отложив кинжал в сторону, решаюсь всё-таки примерить подарок. Почему-то мне кажется, что этот лёгкий комплект будет идеально подходить для моей фигуры. В конце концов, Тарн изначально приехал с сумками одежды, которая сделана точно по моей форме.
Скорее всего, Сиэельдарион уже давно отправил мерки, которыми пользовались швеи для создания моего последнего платья. Иначе я никак не могу это по-другому объяснить.
И это лишь означает то, что мой опекун изначально знал, что орки заберут именно меня.
К чему тогда все остальные смотры? Чтобы мой отъезд так сильно не выделялся? Но если ведь хорошо подумать, то быстро становится понятно, что в этот раз всё было абсолютно по-другому.
Впрочем, другие, наверное, только рады будут подобному исходу. Не будет больше этих смотров и страхов молодых эльфиек уехать к таким страшным и незнакомым оркам.
Улыбаюсь этой мысли.
— Страшным и незнакомым… — произношу я, словно пытаясь понять смысл этих слов.
Тарн точно не такой. Пусть я и боялась его в самом начале, всё это было лишь от незнания.
Ни одной эльфийке не рассказывали о том, какие же орки на самом деле.
Хотя, если вспомнить тех орков в лесу… Наверное, они больше были похожи на “правильных” представителей своей расы.
Является ли Тарн и его семья какими-то особенными? Непохожими?
С тихим шорохом снимаю с себя платье, раздумывая над всеми событиями, произошедшими в последнее время.
Подарок Энтары ощущается практически как вторая кожа. Удивительная работа мастеров. Интересно, каких?
Осматриваю себя. Как струится лёгкая ткань из-под груди, с лёгким разрезом посередине. Как переливается тончайшая вышивка на бюстье.
Краснею, представляя, что когда-нибудь Тарн увидит в этом меня. Интересно, ему понравится?
В комнату раздаётся лёгкий стук, а я вздрагиваю от неожиданности. Дверь тут же отворяется, а я замираю, словно оледенев от происходящего.
У меня нет сомнений в том, кто, может быть, сейчас войдёт.
Всё происходит за доли секунды, прежде чем я успеваю понять, что, наверное, стоит мне сейчас остановить мужчину. И вот мы уже сталкиваемся взглядами.
— Листочек, я… — Тарн застывает, словно статуя.
Сердце трепещет от пламени на мгновение вспыхнувшем в его взгляде. Жаром обдаёт всё тело, а я невольно прикрываюсь.
— Прости, впредь буду ждать твоего ответа, — хрипло произносит орк, но продолжает всё также прямо смотреть на меня.
Словно пожирает взглядом. Внутри всё сжимается, а я прижимаю ушки краснея.
— Н-нравится? — запинаясь и чувствуя себя ужасно неловко, спрашиваю у мужчины передо мной.
— Как ты можешь не нравиться? Ты самая прекрасная женщина из тех, кого я когда-либо встречал.
Лицо и уши ещё сильнее опаляет румянец, а я отвожу смущённый взгляд.
— Позволишь мне зайти? — я слышу его учащённое дыхание и понимаю, чем это закончится, если он сделает хоть пару шагов ближе.
Киваю, желая поддаться чувству, возникшему где-то глубоко внутри.
Я хочу вновь ощутить единство с ним.
Хочу вновь почувствовать его поцелуи, крепкие руки, мощное тело рядом.
Останавливаюсь взглядом на его губах, когда орк крадучись приближается ко мне, словно к желанной добыче.
— Миралиэль, — смотрит в мои глаза, притянув за талию своей мощной рукой. Горячий шёпот касается моей кожи, вызывая лёгкое напряжение в теле. Чувствую, как грудь наливается от близости между нами.
Как плотные розовые горошинки упираются в лёгкую ткань, словно все чувства сейчас обострились до предела.
Провожу пальчиками по бугристым мышцам на его груди и привстаю на носочки, подставляясь под его поцелуй.
Он проводит упругим языком по моим мягким губам и проталкивает его внутрь, переплетая, лаская мой язычок своим.
Поддаюсь его уверенным властным движениям, прикрывая глаза и погружаясь в это наслаждение.
Каждое его действие переполнено нежностью и заботой, словно в его руках сейчас находится что-то столь ценное…
Проникает рукой вразрез на ткани, оглаживая мой животик. Чувствую каменное напряжение в его штанах, но в то же время Тарн действует настолько неспешно, словно и не желает поглотить меня сейчас, не оставив и кусочка на теле, где бы ни коснулись его ласковые твёрдые руки с грубоватой кожей.
Его ласки заставляют вихрем закружиться все мысли в моей голове.
Пьянящее чувство всепоглощающей нежности и обжигающего желания завладевают моим разумом.
— Я не хотел тревожить тебя, — горячо шепчет в мои губы мужчина. — Но не смог устоять… увидев тебя такую. Прости, Листочек, — выдыхает он, поднимая меня на руки.
Мотаю головой, обвивая его мощную шею руками.
— Не надо извиняться, — смущаясь, улыбаюсь я и тянусь за следующим поцелуем.
На самом деле я не хочу, чтобы он останавливался.
Как только мы оказываемся у кровати, его взгляд цепляется за кинжал.
— Откуда это у тебя? — интересуется мужчина, укладывая меня на мягкую постель, нависая огромной скалой надо мной.
— Бельё?
— Кинжал.
— На самом деле и то и то подарок твоей мамы, — смущённо отвечаю я.
— Хороший подарок, — кивает он, глядя на оружие. — Добрый.
— Это что-то значит? — уточняю, замечая, что он перекладывает его на столик недалеко от кровати.
— Позже расскажу, — его губ касается лёгкая улыбка, и он оголяет мой животик, покрывая его поцелуями.
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Нежная требовательность каждого касания Тарна заставляет меня чуть подрагивать от приятных, тёплых волн, раскатывающихся по моему телу нежным весенним ветерком.
Поразительно, насколько этот огромный, мощный и опасный воин оказывается нежен в постели.
В прошлый раз всё произошло внезапно, накрыв нас ураганом страсти. А сегодня же он позволяет мне насладиться каждым мгновением, каждым его чутким прикосновением.
Вспыхиваю от разрастающегося внутри пламени желания. Зарываюсь пальчиками в его густые волосы, прикрывая глаза, и горячо выдыхаю, когда он, разведя мои ножки в стороны, продолжает дорожку поцелуев, спускаясь всё ниже к сокровенному местечку.
Медленно стаскивает с меня трусики, оставляя совсем без защиты перед его жадным взором глаз, горящих янтарным пламенем.
Впился поцелуем в нежные розовые лепестки, заставляя меня изогнуться. Выбывая воздух из лёгких от неожиданно ярких ощущений. Скользнул языком вглубь, сжимая крепкими руками мою попу.
Обвёл острым плотным кончиком языка чувствительную бусинку, заставляя волны жара прокатиться по всему телу и, обхватив её губами, вбирает внутрь, одновременно вторгнувшись пальцами внизу. Растягивая меня, подготавливая ко встрече с каменным орудием, напряжённо упирающимся в его штанах.
Выдыхаю, растекаясь податливой лужицей под его напором. Цепляюсь пальчиками за жёсткую гриву, извиваясь от незнакомого наслаждения.
Неожиданно захлёстывает первая волна, отправляя меня на пик наслаждения. Закусываю губу, тяжело дыша. Сердце грохочет в груди, а в голове появляется осознание, что это лишь начало.
Тарн не спеша поднимается выше, высвобождает два сочных полушария, которые следующей очередью попадают в плен его слегка жёстких губ.
Сперва он обводит языком розовую ореолу, заставляя стыдливо сжаться сосочек в острую горошинку, а следом проводит то же самое с другой, обхватывая его губами. Посасывает, не оставив без внимания и первую. Стискивает её пальцами, перекатывая из стороны в сторону.
В этот миг заполняет меня собой, срывая с губ очередной стон.
— Аа… ! — выдыхаю, прогибаясь в спине ему навстречу.
Он замирает, позволяя мне немного привыкнуть к столь тесной заполненности. Чувства топят меня с головой в обоюдном наслаждении.
Толчок. Другой. И я вновь не выдерживаю, срываясь на крик. Кажется, в этот раз всё происходит куда более ярко.
Лёгкий ветерок внезапно пробегается по моей коже, оставляя мурашки.
Густо заливаюсь краской, понимая, что сейчас всё, что здесь происходит, скорее всего, слышно снаружи.
Но ничего не могу поделать. И не хочу. Я уже нырнула в омут наслаждения, имя которому Тарн. И не желаю его покидать, не ощутив всю его ласку в полном объёме.
Обвиваю мощную мужскую шею, когда Тарн впивается в мои губы жадным поцелуем. Ласкает мои губы, орудуя языком в глубине моего ротика.
Полностью захватывает моё внимание, не позволяя думать ни о чём, кроме происходящего в это мгновение.
Со временем движения его становятся более резкими и размашистыми. Его напряжённый орган с силой вторгается в моё влажное лоно, заполняя меня удовольствием до краёв.
Поцелуи становятся всё горячее, движения всё жёстче. Я уже не могу сдержать криков.
Яркими искрами наслаждение разрывается где-то внутри, заставляя сжиматься всё в тугой узел.
Теряюсь от захлёстывающих меня чувств. Так ярко... Ослепляюще яркие эмоции переполняют всё сознание. И так тепло и хорошо.
С глухим рыком Тарн заполняет меня своим семенем, щедро одаривая поцелуями.
Почти рычит моё имя.
— Миралиэль, — он покидает моё тело, оставляя пустоту и приятное послевкусие заполненности после его присутствия. — Листочек мой, никому не позволю тебя забрать.
Его горячее дыхание обжигает кожу. Он целует губы, щёки, мою руку.
И вместо нежности меня вдруг охватывает тревога.
— Забрать? — тихо шепчу я.
— Я стану королём. И ты будешь только моей женой. Никому не отдам.
И такая непоколебимая уверенность появляется в его глазах. Такая сила. Несокрушимость.
Внезапный страх отступает, а в душе разливается тёплое чувство. Почему-то теперь я точно уверена: от нашей связи он и сам крепнет. 
Так и засыпаю, убаюкиваемая его размеренным биением сердца. Удивительно, как быстро он восстановил равновесие чувств. Моё вот до сих пор колотиться быстро-быстро.
И успокаивается лишь тогда, когда я проваливаюсь глубоко в сон.
Под нежными солнечными лучами, касающимися моей кожи, чувствую, как комнату наполняет запах луговых цветов. Как тогда, в поле.
Сильные руки нежно оглаживают мои плечи. Твёрдые губы касаются кожи поцелуем, оставляя после себя едва заметный жар, а следом холодок.
Открываю глаза и встречаюсь с внимательным взглядом Тарна. А в комнате и правда столько цветов! Не сразу осознаю это, но всё же. Множество разнообразных причудливых букетов стоять на полу, на мебели, у выхода на балкон. Ветер разгоняет приятный запах, сменяя один букет другим. Перебирает нежные цветочные лепестки.
— Но… Зачем так много? Они же погибнуть, — на миг мне становится так грустно, что всё это великолепие положили у моих ног, чтобы мимолётно порадовать меня, а затем умереть.
— Не переживай, Листочек, — нежно улыбается мужчина. — Настоящее дитя леса. Я попросил помощи у сестры. Она ведь магией земли владеет. Все эти цветы в земле, хоть этого и не видно. И если хочешь, сможем посадить их в саду. Или оставим здесь. Как пожелаешь.
— Посадим в саду, — с уверенностью отвечаю я, чувствуя приток нежных чувств.
Всё-таки сколько заботы даже в этом жесте! Тарн не перестаёт меня поражать.
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Мой взгляд падает на кинжал, подаренный мне вчера вечером, и я решаю всё-таки поинтересоваться у Тарна, что же означает этот подарок. Он ведь обещал рассказать чуть позже.
— Скажи, что по вашим обычаям означает подаренный кинжал, — спрашиваю, заглядывая в тёплые янтарные глаза мужчины передо мной.
— Это что-то вроде оберега, — отвечает спокойно мужчина. — Обычно в подарок с кинжалом закладывается значение пожелания: никогда не пользоваться им, чтобы ты всегда чувствовала себя уверенной и под защитой. Но при этом он всегда должен находиться в ножнах. 
Тарн берёт в свои руки кинжал, который на его мощной ладони кажется совсем крошечным и продолжает рассказ:
— Такие красивые, украшенные ножны обычно бывают только у тех кинжалов, которыми никто не пользуется. А у боевых ножны простые. Они для удобства создаются с минимальным количеством украшений и рисунков. Да, воины любят добавить немного деталей, но обычно это в первую очередь обращают внимание на баланс, даже в ножнах. Нож — это лёгкое оружие, всегда под рукой и не стоит утяжелять его различными излишествами. А такой кинжал должен храниться где-нибудь на полке. Чтобы им не пришлось никогда пользоваться. Но можно было любоваться как подарком о первой встрече.
— Вот как, теперь понятно, — мягко улыбаюсь, глядя на мужчину, на его синевато-зелёную кожу с глубокими оттенками. Лучи света падают на его лицо, кажется, раскрывая новые оттенки для меня. 
С удивлением уже в который раз отмечаю, какой же Тарн всё-таки красивый. Мужественно красивый.
— Тогда что значит зеркало или одежда, которые также были в подарке? — мне хочется ещё немного послушать его истории.
— А вот это, наверное, уже просто подарок, без какого-либо умысла, — усмехается мужчина. — Не ищи во всех действиях скрытый подтекст. Иногда подарок — это просто подарок. Знак внимания.
Его низкий приятный голос уверенно заполняет пространство вокруг меня, даря ощущение уюта и некоторой общности. Мне нравится просто быть рядом с этим мужчиной. Тепло на душе становится просто вот так находится близко с ним.
— А эти цветы просто подарок или тоже имеют смысл?
— Я бы хотел, чтобы, когда ты смотрела на них, думала обо мне, — с улыбкой произносит орк, обнимая меня и забирая к себе в охапку.
— Что ты делаешь? — смеюсь я, глядя в глаза мужчины. В его огромных руках так тепло и уютно, что на самом деле даже лучше, чем в постели.
— Просто хочу насладиться каждым моментом с тобой вместе, — он бережно мимолётным движением поправляет прядь моих волос, легко удерживая меня на весу даже одной рукой. — Мне придётся во второй половине дня уйти по делам, поэтому хотел бы сейчас сделать всё, что можно. У нас не так много времени.
От этих слов мне становится немного печально, но я понимаю, что Тарн занятой орк.
Сейчас при угрозе нападения в любой момент и в целом ситуации с выбором правителя для будущего королевства орков, у него много обязанностей. И то, что он проводит так много времени со мной сейчас, говорит о том, насколько я на самом деле ценна для него.
— Хорошо, — улыбаюсь я, отпуская грустные мысли. Нужно воспользоваться этой возможностью и создать как можно больше приятных воспоминаний, чтобы, глядя на эти цветы, я могла думать о нём. И не было грустно, когда Тарна отсутствует.
— Тогда начнём с завтрака, а потом можем посмотреть, где лучше расположить цветы в саду. Как тебе такой вариант? — спрашивает орк, а сам, вместо ответа, мягко и нежно целует меня в губы. Тёплые волны прокатываются по моему телу лёгкой волной. Как же приятно ощущать его рядом.
— Думаю, это отличный план, — бойко отвечаю я, когда мужчина освобождает мои губы из своего сладкого плена.
— Тогда так и поступим.
Умывшись, спускаюсь к завтраку, а там меня ждёт уже целый стол.
— Это что, только для нас двоих? — удивлённо спрашиваю я, оглядывая расставленные на столе блюда. Кажется, этого слишком много.
— Завтрак — это самый важный приём пищи, поэтому ешь столько, сколько влезет, — усмехается Тарн. — Энергия тебе ещё потребуется, да и восполнить вчерашнее не помешало бы.
Тут же я краснею, заливаясь краской его слов, и вспоминаю ночь, проведённую вместе. Да, энергия мне и правда не помешает.
— А откуда всё это взялось?
— Как откуда? Я приготовил, — уверенно отвечает орк. — Садись, думаю, тебе понравится.
Поспорить с этим просто невозможно. Всё действительно настолько вкусно, что я скорее выкатываюсь из-за стола, чем выхожу после такого завтрака. Теперь точно нужно немножко прогуляться, а то после совместной жизни от моей чудесной эльфийской фигуры скоро ничего не останется.
Даже представить себе странно: полненькую эльфийку. Обычно нам не нужно много еды, но я-то особенная. У меня нет магии, и в теле всё работает совершенно по-другому. Поэтому кто знает, вдруг и правда миф о полненькой эльфийке станет воплощением в лице меня.
— Ну уж нет, — мотаю головой, отгоняя свои мысли. — Пошли в сад, — уверенно зову я мужчину за собой, легко улыбаясь.
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Вот так гулять и обсуждать, что можно устроить в саду — настоящая магия. Я настолько комфортно и непринуждённо чувствую себя рядом с Тарном, что мне даже сложно поверить в возможность подобного.
Но, в то же время, понимаю, что всё это действительно происходит со мной.
И вся эта поездка к оркам уже давно не кажется мне каким-то ужасным заточением с неизвестностью.
Однако поговорить с Сиэльдарионом о том, что произошло, всё-таки хочется. Почему он запретил рассказывать обо всём до прибытия в крепость?
Думаю, у нас бы совершенно по-другому сложились отношения, если бы я всё изначально знала.
Но может, об этом мне может рассказать Тарн?
— Скажи, — останавливаюсь я, кажется, слишком долго пребывая в своих мыслях. — А мой опекун как-то объяснил свой запрет на неразглашение истинных целей вашего пути? Не сказал, почему нельзя всё рассказывать?
— Сказал лишь то, что в пути может произойти что угодно, — без особого энтузиазма отвечает Тарн, легко пожав плечами.
Я даже удивлена, тому, как легко он отвечает на этот вопрос.
— А вы знали, что заберёте именно меня?
— Я вроде рассказывал, что мой шаман в день моего рождения предсказал, что родится эльфийка без магии, с янтарными глазами, которая станет моей женой?
— Рассказывал, — киваю я, от чего-то внезапно краснея. — И ты всю жизнь, получается, знал, что твоей женой стану я?
— Про тебя я ничего не знал, ваш правитель не рассказывал о тебе. Просто каждый год показывал девушек, достигших совершеннолетия.
— И, получается, я твоя первая девушка? — совсем заливаюсь краской от этого вопроса. Сердце трепетно бьётся в ожидании ответа.
— Зачем смотреть на других, когда знаешь, что тебя ждёт судьба? — отвечает он вопросом на мои слова, а я ещё сильнее вспыхиваю, прижимая краснеющие ушки.
Нос предательски пощипывает от хлынувших чувств. Удивительная верность! Какой же он всё-таки замечательный! Вот это воспитание и выдержка…
— А когда ты увидел меня… — я хочу задать следующий вопрос, но понимаю, что не готова услышать на него ответ.
— Когда увидел, понял, что всю жизнь ждал именно тебя, — низким бархатным голосом произносит он, заставляя душу вспорхнуть стаей бабочек.
По глазам, по прямому уверенному взгляду вижу, что он абсолютно искренен и честен со мной.
И я даже поверить не могу, что он может так просто произнести подобное вслух.
— Не переживай, Листочек. Ты навсегда останешься единственной женщиной, с которой я захочу прожить эту жизнь. Но перед тем как всё решится и ты окончательно согласишься стать моей женой, я вынужден тебя предупредить об одной особенности, — внезапно Тарн становится очень серьёзным и хмурым.
Внутри меня всё стынет в ожидании, но он словно специально выжидает эту паузу, чтобы его слова успели улечься в моей голове. И тут он, наконец, произносит фразу, после которой в воздухе повисает молчание:
— У орков не бывает разводов. Пара, прошедшая обряд, будет вместе, даже если смерть разлучит их.
Я лишь облегчённо выдыхаю.
— Не вижу никакой проблемы в том, чтобы связать свою жизнь с твоей, — мне самой не верится, что я говорю подобные слова. Но рядом с Тарном я действительно уверена в том, что говорю.
— Уверена? — напирает он, словно пытаясь расшатать это решение. — Мы ведь не так давно знакомы.
— Уверена, — киваю я. — Да и свадьба у нас не завтра. К тому же глядя на твоих родителей, у меня почему-то складывается впечатление, что я ни когда не пожалею об этом решении, — губы сами растягиваются в улыбке, когда смотрю на этот хмурый серьёзный взгляд.
Сейчас Тарн мне даже кажется милым.
Провожу пальчиком меж его бровей, разглаживая появившуюся складку, отчего мужчина забавно подёргивает носом.
— А ещё я предпочту думать, что если ваши и наши духи решили, что этот союз будет верным, то нет смысла сомневаться в их выборе.
— Я сделаю всё, чтобы ты и правда никогда о нём не пожалела, — забирая меня к себе в объятья, говорит Тарн.
Но я лишь краем взгляда замечаю, что в этот миг в его глазах зарождается какая-то печаль. Глубокая, утягивающая за собой все светлые мысли. Он не желает показывать это, улыбаясь и обнимая меня. Но я всё равно успеваю это заметить, почувствовать.
— Я никогда не видела и не знала своих настоящих родителей, но в том семейном кругу впервые узнала, что действительно значит иметь семью, даже не являясь её частью.
— Уверен, все уже считают, что ты часть нашей семьи, — с лёгкой улыбкой произносит он, немного отстраняясь и заглядывая в мои глаза.
Сейчас я вижу и ощущаю, что та грусть ушла куда-то, но спрашивать пока не решаюсь. Раз скрывает, значит, не хочет, чтобы я это знала.
— Мне пора, — слышу я и чувствую, как сердце пронзает тоска.
Словно начинаю скучать до того, как он ушёл, лишь узнав об этом. Но я тут же стараюсь откинуть эти мысли, зная, что он всё равно придёт именно в этот дом сегодня к ужину.
— Буду ждать, — улыбаюсь я и тут вдруг вспоминаю. — А ведь сегодня должны были прийти слуги…
— Лира утром прибегала, пока ты спала. Раздала всем указания и сказала собраться к обеду. Так что вечером будем есть то, что приготовили на кухне.
— Выходит, я больше не попробую твою еду? — как-то немного грустнею.
— Обещаю, что если дел не будет, буду готовить сам, — мягко проводит по волосам мужчина.
А я закусываю губу, понимая, что не стоило об этом спрашивать. В конце концов, он будущий король. И дел у него будет всё больше и больше.
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— Итак, какие планы на сегодня? — с улыбкой в поместье оказывается сегодня одна тока Лира. Мне даже как-то непривычно видеть её одной.
— Я бы хотела познакомиться с влиятельными представителями в этом городе, — твёрдо произношу я.
— А как же слуги? — хмурится она.
— Я помню о слугах, — киваю. — Просто хочу, чтобы ты подумала о том, с кем можешь меня познакомить.
— Вероятнее всего, к оркам идти, пока ты не являешься женой Тарна, смысла нет. Но вот познакомиться с различными послами других фракций, вполне можешь.
— Я хочу знать, кто сейчас в городе поддерживает Тарна и кто сейчас старается придерживаться нейтралитета. С теми, кто против его вхождения на трон, общаться пока не желаю.
— У тебя есть план? — с огоньком в глазах интересуется девушка.
Конечно, я надеялась на присутствие обеих сестёр, ведь они как ветер и земля абсолютная противоположность друг друга, но, думаю, Лира передаст все мои слова.
— Да, — с улыбкой отвечаю. — Так что, сперва к слугам?
— Они уже все ждут тебя в холле. Я их только что созвала.
— Спасибо, что уладила всё утром, — стараюсь как можно спокойнее вести себя рядом с девушкой.
— Я рада, что вы с моим братом так близки, — весело подмигивает мне Лира, а я вдруг заливаюсь краской. 
Неужели кто-то и правда слышал о происходящем в особняке? А ведь теперь в нём ещё и слуги будут… Кошмар какой!
— Наверняка всю ночь беседовали, — мечтательно сложив руки на груди, закатывает глаза девушка и широко улыбается. — А ты что подумала?
— Я… я, ничего! — выдыхаю я, ещё больше смущённая её реакций. — Идём, не стоит надолго отвлекать слуг от работы пустым ожиданием.
В холле действительно уже ожидают шесть девушек. Среди них я сразу примечаю одну почти на голову выше остальных с заострёнными ушами и тёмными распущенными волосами чуть ниже плеч в аккуратном чепце.
Её прямой взгляд и уверенная осанка сразу заметно выделяет её, отличая от других девушек.
Она же и делает шаг вперёд, приседая в изящном реверансе.
— Леди Миралиэль, меня зовут Элинда, я буду вашей личной служанкой. Меня выбрали для помощи вам. С остальными служанками вы можете также взаимодействовать через меня. Я обучена письму, чтению и счёту.
— Рада познакомиться, Элинда, — улыбаюсь я женщине.
На вид она не слишком старше меня, но совсем не на много. Хотя вот её поведение на самом деле выдаёт целую пропасть между нами. Надеюсь, я смогу поладить с этой строгой служанкой. Почему-то мне кажется, что ей смело можно доверить руководство остальными слугами.
Но, насколько мне известно, со временем эту должность должна будет занять экономка и дворецкий.
— А магией ты владеешь? — сразу уточняю я, чтобы знать, в каких условиях мы находимся.
— Ни одна из присутствующих девушек не владеет магией, — тут же отчитывается она.
— Выходит, вам будет сложно справляться с работой по дому. Если будет не хватать рук, вы только скажите, мы обязательно наймём ещё кого-то.
— Благодарю, ваша милость, мы будем рады служить вам.
— Не стоит, у меня нет титула, — тут же смущаюсь я.
— Вы прибыли в этот город как неофициальная невеста нашего будущего короля. Все ваши служанки надеются и верят в то, что именно Тарн станет правителем этих земель. Нигде на всей Великой равнине нет города лучше и безопаснее, чем крепость, возведённая их семьёй, — она демонстративно прикрывает рот ладошкой. — Если я позволяю себе говорить слишком много, прошу, поправьте меня, ваша милость.
— Всё хорошо, мне очень приятно слышать, что вы так отзываетесь о Тарне. Могу я узнать, как зовут остальных девушек?
— По очереди слева на право девушек зовут Иша, Рена, Марта, Ирша и Аиша.
— Я правильно понимаю, что трое из них сёстры? Мне говорили, что служанок будет семь.
— Правильно, Иша, Ирша и Аиша действительно сёстры, но будут заниматься разными обязанностями. Седьмую девушку пока не удалось подобрать, от лица мадам Сабо приношу вам свои глубочайшие извинения, — склоняет голову Элинда, но при этом держится с достоинством эталонной служанки знатного дома. 
— Что ты, всё хорошо, — вновь стараюсь быть мягкой я. — В особняке будут жить лишь двое, не считая слуг. Надеюсь, вы будете довольны своей работой.
Итак, окинув взглядом ещё раз девушек, понимаю, что у троих тёмно-синяя форма, а ещё у трёх девушек красная, жёлтая и зелёная. Интересно, как различаются их обязанности по цветам?
— Не буду вас больше задерживать, у вас, вероятно, много своих дел помимо разговора со мной. 
Один взгляд Элинды заставляет всех девушек поклониться и разойтись по своим делам. Я, честно говоря, немного шокирована подобным обращением.
У эльфов служанки, конечно, безупречны, но эти шестеро молодых девушек при одном только взгляде вселяют некую гордость.
— Идём? Я выбрала, к кому сегодня можно нанести визит без предупреждения. Остальных, к сожалению, придётся уведомить письменно.
— Да, конечно, — удивлённая подобной проворности Лиры, соглашаюсь я.
Всего за один непродолжительный разговор она успела просчитать варианты.
— Я буду сопровождать вас, леди Миралиэль, — тут же произносит Элинда. — Ваша безопасность — часть моей работы. Помимо прочего я буду являться вашим охранником.
А вот после этих слов я стою совсем обескураженная. Охранником? Служанка?
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Иша, Рена, Марта, Ирша и Аиша.
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— Сегодня мы с тобой навестим леди Абигейл Фармос. Она давняя подруга нашей мамы и, думаю, посчитает хорошим тоном, если мы навестим её в первую очередь, — по пути рассказывает мне Лира.
— Я что-то должна о ней знать? — сразу уточняю у девушки.
Она ненадолго задумывается хмурясь.
— Пожалуй, только то, что не смотря она человек, она довольно хорошо относится к оркам. Хотя, наверное, все, кто живут в крепости, хорошо к ним относятся. Лучше, чем к человеческим правителям.
Насколько я успела понять из разговоров местных и едва уловимых волнений на ярмарке — всё просто бояться того же, что и в остальных королевствах.
Надеюсь из разговоров с различными женщинами я смогу почерпнуть больше информации. К тому же многие из них — дворянки. А значит, что светские приёмы всё-таки не чужды этому обществу. И уже сейчас надо составить собственное мнение о том, что здесь на самом деле происходит.
Коротко постучав в дверь небольшого особняка, Лира делает пару шагов назад и уже через несколько мгновений вход в дом отворяется. А на пороге, насколько я могу судить, нас встречает дворецкий.
— Приветствую вас, дамы, — чуть склонив голову, произносит мужчина. — Кажется, я вас помню, — обращается он к Лире. — Простите мне моё невежество.
— Меня зовут Лира, я одна из дочерей Энтары. Мы хотели бы выпить чашечку чая с леди Абигейл. Не будет ли у нас возможности сделать это сегодня? — мне кажется, голос и манеры Лиры изменились в одно мгновение. 
Она словно даже немного старше стала.
— Конечно, я провожу вас в беседку, сегодня стоит чудесная погода. Думаю, это лучшее время, чтобы полюбоваться садом и насладиться чаем вместе.
— Отличное предложение, Демис, — улыбается она. — Я там уже была, можем ли мы сами проследовать туда? А вы пока предупредите леди Абигейл о прибытии Лиры и Миралиэль.
После того как девушка называет моё имя, взгляд дворецкого обращается на меня. Наверняка многие уже знают, кем я являюсь, и с кем именно ходят сёстры Тарна.
— Сию минуту, — кивает мужчина и удаляется.
А Лира провожает меня в сад, полный цветов.
— Помню, и ты хотела заняться садом возле особняка. А значит, вы сможете найти общие темы, любуясь цветами.
— Признаться, в здешних растениях я очень плохо разбираюсь, — честно открываюсь девушке, немного волнуясь.
— Так даже лучше. Леди Фармос не зря носит такую фамилию, она из знатного целительского рода и в основном использует травы. Но при этом очень любит цветы. Это её небольшое хобби, и она может рассказывать о нём довольно долго. Наша матушка обучалась у неё, как только Абигейл переехала сюда. Научила её травяным сборам, хотя, не скажу, что наши отцы в этом плохи, — хихикает девушка, прикрыв рот ладошкой.
Всё-таки удивительно наблюдать за тем, как уживается эта большая семья вместе. Два отца и одна мама под одной крышей.
— Рада приветсвовать в своём доме будущую невесту нашего короля, — улыбается женщина. — Позвольте предложить вам отведать чаю моего собственного сбора?
— Буду весьма признательна, — поднявшись с места, приседаю в реверансе, чтобы поприветствовать хозяйку дома. — Меня зовут Миралиэль Аль Вентинор, я являюсь преемницей правителя эльфов — Сиэльдариона Аль Вентинор.
— Наверянка ваш опекун позаботился о вашем воспитании, но в этом доме я всегда рада гостям и не формальному общению.
— Тогда как мне к вам обращаться? — сразу уточняю я.
— Можно просто Абигейл, — с тёплой улыбкой обращается ко мне женщина.
— Меня можете звать Мира, — отвечаю я.
— Это не корректно, — вставляет своё слово Элинда, всё это время стоящая у меня за спиной и не подающая признаков участия в беседе.
— Почему же? — удивляюсь я. — Мы здесь гости. И я ещё не являюсь официальной невестой короля.
— Так или иначе, вы происходите из рода правителей, — отрезает полуэльфийка.
— А вы, Элинда, ставите меня в неудобное положение по отношению к хозяйке дома, к которой мы пришли на чай без официального приглашения или хотя бы оповещения. Оторвали её от дел. Но она всё равно согласилась принять нас, — добавив в голос стали, произношу я.
— Моя ошибка, — сцепив руки в замочек, она исполняет небольшой поклон, но продолжает искоса смотреть на леди Абигейл. — Однако Лира упустила одну важную деталь. Леди Фармос отлучена от рода и проживает на этой территории как дворянка, при этом не имея титула.
— В таком случае она достойна ещё большего восхищения. Вдали от дома, без поддержки рода обустроить столь прекрасное поместье. Должно быть, леди Абигейл приложила для этого достаточно много усилий и времени.
— Не стоит спорить со служанкой, леди Миральэль, — вступает в разговор Абигейл Фармос.
— Прошу, мне будет спокойнее, если вы всё-таки будете обращаться ко мне Мира, — улыбаюсь я. — Может, приступим к нашему чаепитию?
Я слышала об этой людской традиции устраивать чаепития в высшем свете для того, чтобы обзавестись необходимыми связями. Видимо, город-крепость орков отчасти начинает перенимать некоторые привычки остальных народов.
Но сейчас, в кругу окружающих меня женщин я понимаю, что мой статус выше их, даже несмотря на то, что официально невестой Тарна я не являюсь.
Мы проводим время за приятной беседой о цветах, а эмоции после слов Элинды постепенно угасают. Всё-таки мне очень не нравится то, как она ведёт себя. Первое впечатление о девушке было куда приятнее.
Если так пойдёт и дальше, возможно, мне придётся сменить спутницу.
Абигейл Фармос действительно может говорить о цветах часами, и, к удивлению, мне весьма интересно её слушать.
За это время мы успеваем попробовать три сорта чая с различными цветочными добавками.
И она обещает помочь с обустройством моего будущего сада, рассказать при следующей встрече о подводных камнях, с которыми я могу столкнуться на этих территориях.
— Я хотела бы на самом деле спросить у вас ещё кое о чём, — обращаюсь к женщине. — Правда, немного не уверена.
— Лира, дорогая, — внезапно оживляется она, — не могла бы ты вместе с Элиндой собрать для вашей матушки букет? Я давно с ней не виделась. Обязательно в сердцевину добавьте одну белую розу, она поймёт.
Когда мы остаёмся вдвоём, мне даже становится немного легче.
— А зачем роза, если не секрет? — в первую очередь решаю полюбопытствовать.
— В этом нет ничего сверх секретного, — улыбается женщина и делает небольшой глоток ароматного напитка. — Просто приглашение на чай.
— Весьма элегантно, — улыбаюсь я в ответ. Всё-таки во всём поведении Абигейл чувствуется, что она рождена леди. И никакое отлучение от рода не может это перечеркнуть.
— Итак, что вы хотели обсудить?
— Наверняка вам известно, что я должна стать невестой первого короля орков. Но я волнуюсь по поводу этого. Ведь сейчас на это место претендует кто-то совершенно мне незнакомый, помимо Тарна. И так уж вышло, что я желаю стать именно его женой.
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Не знаю, насколько разговор с Абигейл поможет Тарну в будущем стать правителем, но в любом случае я понимаю, что он был не лишним.
Сейчас для меня очень важно создать правильное впечатление в обществе. И показать остальным, что я поддерживаю именно его.
Основным подспорьем является то, что именно я стану будущей женой короля. Не важно кто им станет.
А значит, у меня, возможно, есть какое-то право выбора.
Никак нельзя отменять то, что между нами духи установили связь.
Но вот по пути домой происходит то, чего я вообще не ожидала.
Нам с Лирой и Элиндой преграждает путь целый отряд орков. И от них веет чем-то опасным. Моя служанка сразу напрягается, непонятно откуда достав три метательных ножа.
— Насколько я помню, в крепости запрещено устраивать столкновения с применением холодного оружия, — покосившись на мою служанку, вперёд выходит самый высокий и мощный мужчина из всего отряда.
Кажется, если он не больше Тарна, то точно такого же размера, как и он.
В волосах мужчины вплетены кожаные шнуры, а та зловещая аура исходит именно от него, если я не ошибаюсь.
Хотя, признаться, от всего отряда веет холодом.
Только что-то мне кажется не так. Они совсем не похожи на обычных жителей этого города. И непонятно, что им вообще потребовалось от нас.
— Что клан гор забыл в наших местах? — Лира закрывает меня собой, уверено глядя в лицо мужчины.
— Спустились, чтобы оценить ситуацию. Кланы Великой равнины решили организовать королевство. Это, насколько я понимаю, будущая королева? — он оценивающе проходится по мне взглядом с головы до ног и недовольно хмыкает. — Хорош правитель. Рождён от человеческой женщины. А в жёны собирается взять эльфийку. Что ждёт народ орков? Здесь уже не чтят всех традиций, что хранят горы. Так почему бы нам не взять власть себе?
— Гнаррох, думаю, вам лучше обсудить это с моим братом. Изначально горные кланы не были против его кандидатуры, — продолжает переговоры Лира.
— А теперь мы видим, что происходит в этом городе, — цедит сквозь зубы орк. — Но я понимаю, почему именно она станет женой будущего короля, — кажется, он впивается взглядом в цвет моих глаз.
Точно ведь, янтарные глаза означают то, что девушка предназначена духами орку.
— Я уверена в том, что Тарн будет чтить традиции и предков, как и все остальные, — наконец решаю вмешаться в разговор.
— Так он, значит, уже приручил тебя? Ничего, я могу второй женой взять и ту, что уже разделила ложе с мужчиной, — раздаётся грубый смех. — Хотя для этого мне придётся его убить. Но оно того стоит. Кланы гор хранят ценности орков многие годы. Кто, если не я стану лучшим кандидатом в короли?
— Кланы гор отдалились от других кланов. Решили, что им не подходит вольная жизнь, и первыми основали крепости. Уже много лет не посещали земли духов. Не проводят свадьбы, не приносят на земли духов дары каждое равноденствие, — кажется, слова Гнарроха Лиру не на шутку разозлили. — Вам ли, наследнику клана гор, говорить о близости с предками? Я слышала, ваш шаман даже не слышит духов.
— Девчонка, что ты тебе позволяешь? — начинает злиться орк, сделав шаг к нам навстречу.
— Довольно, — голос, полный стали, звучит где-то за отрядом воинственно настроенных орков. Но я его знаю. И от этого мне становится легче. — Крепость построена совместными усилиями трёх кланов. Выступая против меня, вы противитесь воли старейшин трёх древних кланов и их шаманам. 
— Уже решил, что эта девка станет твоей? Наплевал на обычаи и взял её? — буквально выплёвывает слова Гнаррох.
Не знаю, стоит ли это произносить, но я не позволю обвинять Тарна в том, чего возжелали эльфийские духи.
— Тарн предназначен мне судьбой, — твёрдо произношу я. — Эльфийские духи благословили этот союз, и мы провели ночь вместе следуя их воле.
— Тогда нам всего лишь нужно убить его до вашего свадебного обряда, — злобный оскал озаряет его лицо. — Нет пары, нет проблем. Мы заставим духов изменить свой выбор.
— Прошу покинуть стены города до заката. Делайте свои дела. И возвращайтесь в свои горы. Миралиэль, нам пора домой, — с нечитаемым выражением лица Тарн проходит сквозь толпу врагов и взяв меня за руку, направляется в сторону особняка.
Лира и Элинда спешат за нами.
— Я совершила ошибку, рассказав о нашей связи? — едва слышно задаю вопрос, пульсирующей болью отдающийся в моих висках.
Неужели я допустила ошибку, из-за которой Тарну теперь грозит опасность?
— Нет, напротив. Те, кто могут мыслить, а не слушать приказы, поймут, что наша пара выбрана духами обеих сторон. Возможно, все, кто слышал твои слова, распространят их и дальше. Не думаю, что это как-то навредит нам.
— Но Гнаррох… 
— Не слушай его, — резко пресекает Тарн. — Горные кланы давно утеряли связь с духами, решив, что они лучше остальных и знают, как правильно жить. Они проводят обряды, чтят предков, но какой смысл в этом, если духи не отвечают зову их шаманов?
Возвращаемся в особняк мы практически в полной тишине. 
Мне сложно понять то, что происходит сейчас. Духи леса совсем не так влияют на жизнь эльфов. Но даже после слов Тарна я всё равно ощущаю, что поступила неправильно. Если бы этот Гнаррох не знал о нашей связи, то, возможно, и Тарну бы так ничего не угрожало.
Как только оказываемся наедине, орк заключает меня в свои объятья.
— Вижу, что ты переживаешь. Мира, пойми, пока есть пророчество, где я должен стать королём орков, у меня есть лишь два пути. Умереть, или стать этим королём. Твои слова не изменили совсем ничего. Наоборот. Кто-то из сомневающихся может принять нашу сторону.

Глава 33

Всего за три дня новость о том, что Тарн является моей парой, признанной эльфийскими духами распространяется как и то, что у нас уже была связь.
Всё, как Тарн и говорил в тот день. Кажется, у нас появилось больше сторонников как среди орков, так и среди других рас, верящих в пары, связанные духами.
А вчера утром я получила ответ от одной из знатной леди, которой Лира не так давно направляла оповещение о чаепитие.
Назначенное время — сегодня после обеда.
Немного поразмыслив, планирую свой день так, чтобы к вечеру успеть к возвращению Тарна. В последнее время у него много дел и он приходит только к ужину, после чего снова засиживается допоздна в кабинете. Иногда приходит ко мне под утро, но засыпает всегда рядом со мной.
Кажется, что семейная жизнь у нас уже началась, даже несмотря на то, что официально мы ещё не проходили свадебного обряда орков.
А так как у меня нет связи с родителями, я сама в праве выбирать, проходить ли после этого церемонию эльфов.
Опекун в эти порядки обычно не вмешивается.
Я уже потихоньку привыкаю к тому, что Тарна в основном нет рядом. И постепенно нахожу себе занятия.
Подбираю места для расположения цветов, всё время провожу то с Кэлли то с Лирой, практически не бывая в одиночестве.
Служанки после обеда помогают мне подготовиться к чаепитию, подбирая для меня платье и собирая мои волосы в элегантную, но достаточно простую причёску. 
Сегодня мы приглашены к Марике Листелл, знатной замужней леди, которая переехала три года назад со своим мужем, бароном Листелл из соседнего королевства.
Сейчас все титулы в крепости Эренор сейчас лишь условности, поскольку вся знать является представителями других королевств.
На Великой равнине ещё нет единого правителя, а территории разделены между кланами по силе на неравные части.
У горного клана самая обширная территория, но при этом самая не плодородная почва и тяжёлые условия для жизни.
Может быть именно поэтому они противятся больше всех?
Не желают принимать власть того, кто управляет землями меньше?
Хотя, как вождь сразу двух кланов, Тарн сейчас управляет объединенными территориями. И я сомневаюсь что это легче, чем справляться с вольным горным народом.
А ещё у него сразу два шамана. И я на самом деле слабо представляю, как мужчина справляется.
— Госпожа, всё готово к выходу, экипаж вас уже ожидает, — приходит ко мне одна из служанок.
— Экипаж? — уточняю я, немного непонимающе. Крепость хоть и большая, но её вполне можно при желании обойти пешком.
— Имение барона Листелла находится в предместьях Эренора, — быстро поясняет мне девушка.
Выходит, они не переехали перед угрозой вот-вот начинающейся войны вглубь крепости, а остались за стенами?
Даже не знаю что это: уверенность в том, что всё обойдётся миром или излишняя самонадеянность?
В поместье мы прибываем довольно скоро. Оно находится в полу часе езды от крепостной стены и захватывает обширные территории, где располагаются поля.
С самим бароном Листеллом я встретиться не смогу, как незамужней женщине мне это не положено. Зато с его женой обсудить свои мысли смогу.
Вот только как я выхожу из изящной крытой кареты, подготовленной специально для меня, то замираю в изумлении.
Из глубины души поднимается глубина волнения и недоумения. А только заметив меня издалека, ко мне тут же спешат сёстры Кэлли и Лира.
— Мы не знали, что здесь будет такой приём, — тут же торопиться признаться Лира, выглядит девушка при этом довольно взволнованной.
— Если хочешь, можем уехать прямо сейчас, о таком количестве участников чаепития нужно предупреждать заранее, — добавляет Кэлли, также встревоженно глядя на меня.
— Будет некрасиво с моей стороны вот так взять и уехать, — стараюсь сдержано улыбаться.
И некрасиво — это мягко сказано. Такой поступок может оскорбить баронесу, а наживать врагов в первую же крупную встречу я себе не желаю.
Тут у меня закрадывается неприятная догадка: что если семья барона Листелл не уезжает потому, что как раз-таки знает о наступающей войне и поддерживает другую сторону в этом вопросе?
Несмотря на то, что среди эльфов подобных традиций с чаепитием нет, я прекрасно посвящена в местные ещё не устоявшиеся правила этикета. Аристократы других стран тщательно пытаются создать здесь схожую среду с теми местами, где они жили раньше.
Но, кажется, забывают, что будущим королевством будут править орки.
Я спускаюсь на брусчатку и осматриваюсь по сторонам, стараясь выцепить взглядом хозяйку этого мероприятия.
Их, как правило, видно сразу. И я не ошибаюсь в своих предположениях. Леди Марика стоит на небольшой отдельной площадке, сложив руки на животе и манерно разглядывает окружающих, словно свысока наблюдая за происходящим.
А ещё я понимаю, что у меня время назначенной встречи отличалось от других, поскольку мой экипаж прибыл последним.
Наверняка это тоже было сделано не с проста.
Но вместо того, чтобы строить предположения, я просто решаю направиться к баронессе. Как и подобает благородной эльфийке, я держу осанку, а лицо моё не отражает совершенно ничего, что происходит сейчас в моей голове.
Если покажу, что всё происходящее меня как-то задело, значит, открою перед возможными врагами свою уязвимость.
Даже, возможно, пытаясь поставить меня в неловкое положение, леди Листелл на самом деле сделала для меня огромное одолжение, собрав всех здесь.
Сегодня я смогу найти здесь союзников — в этом я уверена.

Глава 34

Когда подхожу ближе к леди Марике, мне удаётся подробнее рассмотреть на неё. Но я лишь на один миг успеваю заметить её настоящее лицо, не скрытое за дружелюбной маской.
До того как она успевает заметить меня.
Она, по всей видимости, не так давно начала стареть, и следы возраста уже видны на её аристократичном лице. Кажется, она старается отвлечь от этого внимание плотным макияжем, таким же насыщенным, как красное платье из тяжёлой ткани, совсем не подходящее для подобного мероприятия.
Но как только баронесса Листелл замечает моё приближение, её красные подкрашенные губы тут же расплываются в непринуждённой вежливой улыбке, не касающейся внимательных зелёных глаз.
Со стороны может показаться, что она действительно рада меня видеть. Но нужно совсем не разбираться в людях, чтобы не заметить этот взгляд.
— Госпожа Миралиэль, — баронесса лишь слегка склоняет голову в приветствии, широко улыбаясь, но делает это первой, подчёркивая мой статус.
— Добрый день, леди Листелл, — улыбаюсь в ответ и лишь слегка киваю, натягивая улыбку.
Я умею играть в подобные игры, ведь жила в эльфийском дворце всю свою жизнь. Она даже не представляет, насколько огромная разница между нами. Эльфийки куда более умело прячут свои эмоции и истинные чувства к собеседнику.
В таком случае это точно станет моим оружием.
— Вы не предупредили в официальном письме, что это будет не обычное чаепитие, а целый приём. К тому же глядя на ваше великолепное платье, я предполагаю, что продлиться он до позднего вечера.
— Как только другие леди узнали о том, что на чаепитие будете вы, мне посыпались приглашения отовсюду. Я с каждой из них нахожусь в хороших отношениях и просто не могла отказать. А уведомить вас попросту не успела.
То, что этот приём выглядит, как заранее подготовленный, говорит о двух вещах: либо она лжёт сейчас, либо у неё просто невероятный штат слуг.
— В любом случае у меня имеются другие планы на вечер, и так как заранее я не оповещена о смене формата мероприятия, менять эти планы не собираюсь.
Женщина сжимает руки в кулаки, явно недовольная моим ответом, пытается погасить рвущееся наружу негодование. Практически мгновенно берёт себя в руки и скрывает нервные движения за разглаживанием несуществующих складок на подоле своего платья.
— Я всё прекрасно понимаю, — практически стиснув зубы, выдыхает она. — Начнём наше чаепитие.
Взмах руки и словно из ниоткуда появляется целая вереница слуг с различными подносами. На них стоят чайнички, печенье, различное пирожное.
А я вновь убеждаюсь, что баронесса Марика Листелл только пытается сделать вид, что это не было тщательно спланированным мероприятием.
Однако она выбирает путь придерживаться этой истории до конца.
Это я уже понимаю из её дальнейшей речи:
— Приготовления немного затянулись из-за сменившихся планов, но сейчас уже всё готово. Прошу занять вас свои места согласно табличкам на столах, чтобы начать наше чаепитие.
Вот только в действительности всё готово как раз к моему приезду. Совпадение?
Я склонна думать, что нет.
Нахожу взглядом своё место, а следом пытаюсь найти места, где будут сидеть Лира и Кэлли. К своему сожалению отмечаю, что между нами целая пропасть в этом импровизированном летнем зале.
Всего здесь стоит восемь столов.
Я нахожусь за первым, а сёстры за восьмым.
Зато это позволяет определить мне, что всего на мероприятии чуть больше шестидесяти приглашённых.
За каждым столом нас размещают также по восемь. Интересно, имеет ли значение точное число? Нужно будет поинтересоваться у Кэлли, не стали ли мы частью какого-то заговора.
— За нашим столом находятся лишь самые знатные леди, — с гордостью в голосе произносит леди Листелл, держа идеальную осанку.
Повелительным взглядом приказывает слугам подать угощения, как только все девушки занимают свои места.
— Высшее общество крепости Эренор достаточно обширно, — улыбаюсь я, стараясь не показывать своих эмоций. — Интересно, что привело столь знатных особ в город, где ещё нет устоявшейся власти.
Я не боюсь задавать подобных вопросов, зная, что никто из них не ответит правды.
— Что вы, просто многие приехали с детьми в эти шикарные просторы, — улыбается баронесса, а я вижу, как она сжимает десертную вилку, которой только хотела взять ягоду с тарелки неподалёку. — Мы купили эти земли, а наши средства пошли на дальнейшее строительство города.
— Как и в любом другом городе, — уточняю я, подчёркивая то, что это не является жестом благотворительности. Они участвовали в равноценном обмене, но преподносят это так, словно сделали одолжение.
Отмечаю, что за нашим столом беседу ведём лишь мы вдвоём, остальные только внимательно наблюдают.
— Разве с простого народа был бы такой приток? — усмехается она. — Мы, в конце концов, даём рабочие места бедным.
— Если бы эти земли купили купцы или ремесленники, считаете, они бы не дали новых рабочих мест? А если бы организовали производство?
Я думала над тем, как расположить к нам других. И понимаю, что от бедности, стекающейся сюда отовсюду, можно избавиться лишь рабочими местами. И хоть пока у меня нет идеи, что с этим делать, от своей задумки я отступать не собираюсь. Сомневаюсь, что люди счастливы, прислуживая заносчивой знати. Я хочу, чтобы у них был выбор, куда идти.
— Хотите сказать, что принц Тарн собирается организовать в Эреноре производство? — слышится пока незнакомый высокий мне голос.
Повернув голову, я сталкиваюсь с удивительно голубыми глазами молодой женщины, золотистые волосы которой собраны в довольно простую причёску. А лёгкое голубое платье никак не связывается с внешним видом остальных гостей.
Словно её пригласили лишь из-за статуса, но также забыли уведомить о том, что чаепитие станет приёмом.
— Простите мне моё невежество, леди Миралиэль, — тут же пылко выдыхает она. — Меня зовут Лиана Белл. Я жена маркиза Роада Белл.
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Баронесса Марика Листелл
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Маркиза Лиана Белл.
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Я осматриваю ещё раз леди Белл и немного не понимаю, почему баронесса, которая ниже её по титулу, столь пренебрежительно относится к женщине.
Но всё-таки отвечаю на её вопрос:
— Пока мы это не обсуждали с Тарном, но в скором времени я обязательно подниму с ним эту тему. Только, насколько я помню, в Эреноре принцем его никто не называет.
— Ещё раз прошу простить моё невежество, — она отпускает взгляд на свои руки. — Я совсем недавно переехала сюда с мужем. И решила, раз все говорят, что он станет будущим королём, значит, сейчас является принцем.
— Это не так, но, уверяю вас, леди Белл, извиняться вам не за что, — смягчаю свой тон, чувствуя, что она совершенно не лжёт.
А ещё понимаю, почему именно к ней такое отношение. Вероятно, для Лианы это первое чаепитие на этой территории.
Мне становится ещё любопытнее кто же она такая и почему именно её обошли стороной, рассылая “правильные” приглашения.
— Леди Белл из маленького северного королевства, долгое время жила в изоляции от светского общества и совершенно ни в чём не разбирается, бедняжка, — встревает в разговор хозяйка чаепития, ещё сильнее вызывая неприязнь у меня подобным высказыванием.
А Лиана Белл после этих слов совсем мрачнеет, а улыбка на её ясном красивом лице блёкнет, как и едва вспыхнувший огонёк в её глазах.
Тема с производством ей явно интересна. Возможно, она даже разбирается в этом. Делаю пометку в своей памяти о том, чтобы навестить маркизу в ближайшее время. 
Даже если это не принесёт нужных плодов, она всё равно кажется мне приятным человеком. Думаю, что не пожалею о встрече с ней.
К тому же своими словами Марика задевает и меня. Я, можно сказать, тоже жила долгое время в своеобразной изоляции. Но слова самонадеянной женщины не ранят меня. Напротив, показывают именно её истинное лицо. У леди Белл хотя бы есть манеры.
Разговор за нашим столом совершенно не складывается. Ещё несколько раз леди начинают пытаться говорить о платьях и новой модистке в городе.
Потом о поэте, прибывшем с другого континента.
Но практически все из разговоров слишком быстро затихают.
За соседними же столами, кажется, довольно интересные и оживлённые беседы. По крайней мере, никто не пытается никого задеть.
Через некоторое время замечаю, что к нашему столу движется Кэлли, и взгляд её полон решимости.
— Леди Листелл, — обращается она к хозяйке мероприятия, — вы не соблюдаете правила чаепития. Прошёл первый час от начала мероприятия. Вы забыли про ротацию за столами, если в чаепитие участвует более пятнадцати человек?
— И правда! — баронесса театрально всплёскивает руками. — За столь приятной беседой совершенно не замечаешь, как летит время.
— Позволите выбрать стол леди Миралиэль самостоятельно? — настойчиво интересуется Кэлли, явно что-то задумав.
— Конечно, — кивает баронесса, снисходительно глядя на сестру Тарна.
Мы отходим с ней на несколько шагов.
— Предлагаю присоединиться к шестому столу, к нему сможет сесть ещё одна леди с твоего стола. Надеюсь, что маркиза Белл успеет это сделать раньше баронессы, — заговорщицки произносит Кэлли.
И хотя мне сама суть этой ротации совершенно непонятна, поскольку о ней я раньше не слышала, решаю прислушаться к совету и подхожу к названному столу.
Мне освобождает место одна из девушек, приносят новые приборы. А она следует ко второму столу.
И так постепенно многие за шестым столом меняются.
Рядом со мной оказывается Лира. И почти среди последних сменившихся присоединяется и маркиза Белл.
Я едва заметно выдыхаю, когда понимаю, что баронесса до сих пор занимает своё место, ведь никто к ней для смены так и не подошёл.
Вся ротация занимает почти двадцать минут. Но девушки двигаются довольно уверенно, рассаживаясь по новым местам. Словно это уже давно отлаженный процесс.
Теперь совершенно непонятно кто вместе со мной сидит.
— Сколько ротаций проходит за одно чаепитие? — чуть склонившись к Лире, шепчу я.
— Обычно одна, чтобы сменить своё место, если рассадка была спланирована заранее.
На душе становится легче. Выходит, с баронессой я сегодня больше практически не столкнусь.
Окидываю взглядом новую собравшуюся компанию и понимаю, что сейчас мне знакомы лишь двое здесь.
И ещё пять девушек я вижу впервые. Но за нашим столом старше всех по возрасту оказывается маркиза.
— Леди Миралиэль, вы красивее, чем ходят о вас слухи, — широко улыбается сидящая напротив меня девушка, восторженно разглядывая меня. Чувствую её пристальный взгляд, но не ощущаю никакой угрозы или неприязни.
Время ускоряет свой ход за приятной беседой практически ни о чём.
По очереди знакомлюсь с каждой из девушек. Складывается впечатление, словно это мероприятие устроено для того, чтобы всем меня показать.
Но наш стол подбирается довольно приятной компанией. Правда, Лиана Белл ведёт себя довольно тихо, практически не участвуя в беседе. И это меня немного огорчает.
Улучив момент, предлагаю ей зайти на чай, не рискнув напрашиваться.
Она отвечает согласием.
Но делаю это так, чтобы другие не слышали. Иначе в ближайшее время у меня отбоя не будет от желающих посетить особняк.
Когда время, указанное в официальном письме подходит к концу, ворота распахиваются, и моё сердце замирает.
Не верю своим глазам.
Словно замечая только меня, Тарн идёт прямо к нашему столику и подойдя ближе, протягивает мне руку.
— Идём домой?
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Удивительная волна тепла проходит по моему телу, а я с нежностью заглядываю в знакомые янтарные глаза. Такие же, как у меня, но совсем другие. Так Тарн смотрит только на меня.
Взгляд, в котором плещутся различные чувства, направлен только на одну эльфийку. Всех остальных этот огромный сильный мощный мужчина словно и не замечает.
Я чуть выдыхаю и киваю, вкладывая свою руку в его мощную протянутую ладонь.
Медлю совсем немного, но не от сомнения, а от некоторого замешательства. Лёгкого ступора, ведь я не ожидала от него подобного действия. Хотя и сама собиралась в скором времени покинуть мероприятие.
— Хочу тебе представить леди Лиану Белл, — поднявшись, внезапно даже для себя, я указываю раскрытой ладонью на маркизу, сидящую рядом. — Я бы хотела с ней кое-что обсудить, как представится возможность.
— Приятно познакомиться, наслышан об успехах вашего супруга, — сдержанный голос Тарна кажется мне довольно дружелюбным, а вот маркизу он, кажется, немного пугает. — Буду рад, пообщаться с ним, а вы бы составили Миралиэль компанию в особняке, где мы проживаем. Приезжайте в любое удобное время.
С чувством выполненного долга я улыбаюсь, глядя на излучающего мощь мужчину рядом и вместе мы покидаем поместье баронессы.
— А если бы я не пришёл? — оказавшись за воротами, интересуется Тарн.
— Тогда придумала бы что-нибудь другое, — легко пожимаю плечами, понимая, что он раскусил мой замысел. — И как же твои сёстры?
— А что? Кэлли и Лира достаточно самостоятельны, чтобы находиться на этом вечере, сколько их душе угодно. Но если бы я не понял твоего намерения и не пригласил её в наш дом?
— Как я уже сказала, я бы обязательно что-нибудь придумала.
Маркизу должен был пригласить в наш дом он, а не я, чтобы другие знатные леди не обезумели со своими приглашениями. Этот план возник у меня также стремительно и неожиданно, как только Тарн появился на территории особняка барона.
А он, фактически, пригласил её лишь в качестве сопровождения супруга, что вполне вписывается в правила общества. В конце концов, Тарн ещё не женат, хоть мы и живём вместе. А это значит, что появление в нашем особняке замужней женщины без сопровождающего мужчины было бы пятном на её репутации.
— Поразительно, — усмехается он. — Я не думал, что ты начнёшь плести заговоры против местной знати.
— Я лишь отвечаю битвой на войну, — гордо расправляя плечи, отвечаю мужчине и, пользуясь его поддержкой, забираюсь в карету.
— Да ты, оказывается, ещё и стратег, — улыбается орк.
В его словах нет ни намёка на какое-то недовольство или что-то в роде того. Я слышу его искренность и, кажется, даже гордость.
Тарн отпускает извозчика на своём коне, а сам правит экипажем до самого нашего дома.
Это время в одиночестве я использую, чтобы собраться с мыслями и обдумать серьёзнее идею с производством. С голыми мыслями не хочется идти к Тарну и совету старейшин. А то, что мне придётся рано или поздно с ними столкнуться я даже не сомневаюсь.
Фактически сейчас вся власть сосредоточена именно в их руках.
На их мудрость и знания опираются нынешние законы жизни в этом месте. Вся равнина живёт по таким правилам, и я не желаю сильно вмешиваться. Но также я надеюсь, что они будут способствовать и развитию.
Когда приезжаем к особняку, Тарн предлагает мне свою руку для поддержки, ухаживая за мной.
Возле дверей заходит за мою спину и жарким шёпотом касается моего уха:
— Закрой глаза, — тихо произносит мужчина, словно боясь нарушить хрупкую тишину, воцарившуюся вокруг нас.
Я лишь следую его указаниям, не зная, что ожидать.
Тарн мягко ведёт меня вперёд, придерживая за руку и талию.
Идём мы, кажется, довольно долго, но с закрытыми глазами, пусть и полностью доверившись мужчине, всё равно медленно.
Я осторожно ступаю по твёрдому полу, отзывающемуся тихим стуком на каждый мой шаг.
Не чувствую ничего вокруг. Ни звуков, ни запахов. На мгновение мне даже немного страшно становится.
Но я точно понимаю, что мы всё ещё на первом этаже.
— Стой и немного повернись, вот так, — Тарн руководит мною, придерживая за плечи.
Слышу звук открывающейся двери, а затем он просит меня открыть глаза.
— Что это? — ахаю я, увидев перед собой невероятное зрелище.
— Это создано при помощи магических кристаллов, — улыбается орк. — Всё было готово к определённому времени, и я не хотел, чтобы еда остыла к нашему возвращению. Поэтому пришлось тебя забрать прямо с чаепития.
Я немного неуверенно прохожу вглубь комнаты, оглядываясь по сторонам.
Удивительная магическая иллюзия создана прямо в доме, в одной из закрытых гостиных, которые не были готовы к нашему приезду. 
Вместо потолка здесь самое настоящее небо. Окон тоже нет, но каким-то удивительным образом здесь гуляет тёплый лёгкий ветерок. Под моими ногами словно кусочек земли, а в центре всего этого великолепия стоит длинный стол, уставленный различными блюдами, ножки которого увиты растениями.
Развернувшись, понимаю, что за моей стеной раскидывается иллюзия леса. А когда подхожу ближе к столу, замечаю, что комната словно заканчивается обрывом, внизу которого размеренно плещутся волны.
— А потрогать можно? — тихо спрашиваю я.
— Деревья и трава практически настоящие, но кроме них здесь всё остальное потрогать нельзя. Конечно, стол не считается, он не часть иллюзии, — его губы растягиваются в широкой искренней улыбке. — Хотя, когда я уходил, лианы не обвивали его ножки.
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Я едва сдерживаю восторженный возглас, глядя на всю эту красоту. Всё настолько реально, что, не справившись с нахлынувшими эмоциями изумления, приседаю, проведя пальчиками по траве, расстилающейся под моими ногами.
— Удивительно! Как настоящая! — подняв восторженный взгляд на Тарна, выдыхаю я.
— Рад, что тебе понравилось. Эта комната — мой подарок тебе. Стол отсюда могут убрать, добавят что-нибудь. Это кусочек вечного лета у моря. Я был поражён, когда впервые увидел этот пейзаж и хотел, чтобы его воссоздали здесь.
— Они правда не настоящие? — неуверенно уточняю, понимая, что ощущения от прикосновений практически не отличаются от обычных живых растений.
Лучи солнца приятно греют, а волны тихо шумят вдали.
— Правда, — улыбается он, протягивая мне руку. — Идём за стол. Я хочу, чтобы ты попробовала всё, что я для тебя приготовил.
— Это всё сделал ты? Но я думала, что у тебя дела до самого вечера, — удивлённо хлопая глазами, смотрю на мужчину, принимая его помощь.
Он отодвигает стул, предлагая мне присесть.
— Все дела я закончил вчера, а сегодня готовил этот сюрприз. То чаепитие было весьма кстати. Удалось всё закончить, при этом не вызывая у тебя лишних вопросов.
В глазах Тарна мелькали довольные огоньки. Они светились в лучах мягкого иллюзорного солнца, буквально излучая искреннее тепло его души.
Я чувствую этот взгляд самым сердцем. И готова на всё, чтобы он всегда так смотрел только на меня.
Кто бы мог подумать, что я когда-то буду желать, чтобы на меня так смотрел мужчина? Кто бы сказал мне, что этим мужчиной окажется злой и опасный орк — я бы ни за что не поверила.
Но теперь я вижу, что вся эта опасность меркнет перед другими качествами их расы.
Перед их преданностью и умением так горячо любить. Сколько нежности заключено в каждом его действии по отношению ко мне. А ведь мы ещё даже не женаты.
Впрочем, духи обеих рас уже благословили нас, а это значит, что брак лишь формальность, которую нужно будет соблюсти в дань традиций, не больше.
Я уже ощущаю себя частью его семьи.
— Вот, попробуй томлёное мясо, — наполняя мою тарелку разными вкусностями, произносит Тарн, мягко выталкивая своим голосом меня из мыслей и возвращая в эту удивительную реальность.
Кусочки мяса с овощами имеют невероятно нежную текстуру. Буквально разваливаются на кусочки, стоит их лишь коснуться вилкой. Не удаётся донести кусочек целиком, он почти тает во рту.
— Никогда бы не подумала, что мясо может быть настолько нежным, — удивляюсь я, растягивая удовольствие. Солоноватый сок, выделяющийся из кусочков, смешивается со сладким соусом, наполняя мой рот удивительной смесью вкусов.
Эльфы, конечно, готовят хорошо. Но их блюда изысканы, но скучны по сравнению с кухней орков.
Здесь много мяса и даров природы. А неожиданные сочетания отзываются лишь восторженной реакцией на каждый новый эксперимент.
— Рад, что тебе нравится, — наблюдая за тем, как я довольная поглощаю всё, чем Тарн наполнил мою тарелку, произносит мужчина.
Он не сводит с меня взгляда, хотя сам ест ровно то же, что предложил и мне. Но, к удивлению, меня совершенно не напрягает это внимание. Наоборот. Под его взором я чувствую себя очень уютно и тепло. Словно невидимая сила при этом оберегает меня.
За ужином я совершенно не могу думать ни о чём, кроме вкусов, испытанных сегодня. Не думала, что после чаепития со сладостями, вообще есть захочу. Но, нет. Лёгкие десерты практически бесследно провалились, как только первый кусочек приготовленного Тарном блюда попал в мой рот.
Вообще, никогда бы не подумала, что могу съесть столько.
Но рано или поздно этот момент насыщения должен был наступить. И как только я больше не могла и кусочка съесть, мужчина наклоняется и достаёт из-под стола плетёную корзину с крышкой.
Достаёт из неё мягкий плед и неподалёку от стола расстилает его на травяной покров. Добавляет несколько подушек и забирает со стола кувшин и стаканы.
— Морс с травами, — поясняет он, наполняя стаканы красной жидкостью. — Отлично помогает справляться с тяжестью после большого количества съеденного мяса, — на губах Тарна появляется лёгкая, едва заметная усмешка.
Я без лишних раздумий присоединяюсь к нему на покрывале, делаю несколько глотков освежающего кисловатого напитка с мятным послевкусием и удобно устраиваю голову на подушке, глядя на небо, по которому проплывают белые пушистые облака.
Тарн ложится рядом, подперев голову кулаком и наблюдая за моим довольным прищуром.
— Могу смотреть на тебя целую вечность, — мягкий голос трогает душу, вызывая толпу мурашек по коже. — Мира, ты такая красивая.
Щёки заливаются румянцем от столь открытой похвалы. Но Тарн всегда всё делает открыто. Без утайки. Уверена, если бы не тот странный договор с Сиэльдарионом он рассказал бы мне обо всём при первой же возможности.
Жаль тогда я даже подумать не могла об этом, зациклившись на своих мыслях о побеге.
— Ты тоже, — заглядывая в его глаза, смущённо отвечаю я искренне.
Он действительно очень красив, но определённой мужественной красотой. Слегка грубые мощные черты, чёткие скулы и удивительного цвета губы, такие мягкие и твёрдые одновременно.
Кажется, поняв, что я не могу отвести взгляда от его губ, Тарн, склоняется надо мной и касается лёгким вопрошающим поцелуем.
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Отвечаю медленно на поцелуй мужчины, прикрывая глаза. 
Но после столь ужина ласки выходят настолько лениво, что лишь поцелуями всё и заканчивается. 
А после я засыпаю рядом с моим орком, чувствуя себя в абсолютной безопасности. 
Сон снится довольно тревожный, но сквозь него я чувствую лёгкие поглаживания и окончательно успокаиваюсь. 
Не знаю, сколько проходит времени, поскольку после пробуждения пейзаж ни чуть не изменился. 
Всё столь же яркое летнее солнце и шум волн на фоне. 
Как же приятно. 
Осторожно отодвигаюсь от спящего мужчины и сажусь рядом с ним, разглядывая редкую картину, от которой по всему телу разливается тепло. Такая редкость. 
Он лежит на спине, закинув одну руку за голову, а на его необычного цвета коже играют солнечные лучи, создавая удивительные переливы.
Какая всё-таки восхитительная комната. Словно кусочек иного мира в нашем доме. Вокруг крепости нет такого вида. И стоит лишь прийти сюда — уже маленькое путешествие.
Мне не хочется будить его, но меня ужасно манит прикоснуться к нему поцелуями.
Тарн ещё так заманчиво избавился от рубашки перед сном, и теперь его рельефный торс прямо перед моим взором так и привлекает к себе внимание.
Поддаюсь игривому настроению и, нависнув над мужчиной, осторожно касаюсь губами его кожи в области солнечного сплетения.
Не успеваю и подумать, как тут же оказываюсь прижата к покрывалу, а надо мной огромной скалой возвышается тень мужчины.
Опасный огонёк на миг мелькает в его глазах и сменяется улыбкой на лице ещё до того, как я успеваю испугаться.
— Ты не думала, что подкрадываться так к воину во сне может быть плохой идеей? — рокочет он низким, пробирающим до мурашек, голосом. Но это вопрос, не требующий ответа. Он сразу впивается в мои губы поцелуем. Горячо. Страстно. Жадно.
Я остро ощущаю каждое его прикосновение, даже сквозь ткань платья.
Рукой изучает каждый изгиб моего тела, вызывая приливы тепла везде, где только она касается.
Платье вдруг кажется мне слишком тесным. Лишним. Преградой между мной и его прикосновениями.
— Сними, — почти требую я в перерыве между поцелуями, — там завязки на спине.
— Нужно будет заменить на переднюю шнуровку, — усмехается мужчина, просовывая руку мне под спинку, заставляя меня прогнуться, а следом и вовсе тянет на себя, усаживая к себе на колени.
Медленно, словно растягивая момент, освобождает меня от этих оков, позволяя вдохнуть полной грудью.
Но это только первый слой между нами.
Но следующие даются ему куда проще. Тарн укладывает меня обратно на покрывало, продолжая избавляться от препятствий на пути к моему телу. 
Нежными поцелуями ласкает открывшиеся участки моего тела, пока наконец не добирается до смущённо сжавшихся горошинок на груди, окружённых нежными розовыми ореолами. 
Проводит острым языком по одной из вершинок, срывая первый тихий стон с моих губ, а сам тем временем снимает с меня последнюю юбку, после которой останется лишь небольшое препятствие из тонкого кружева.
От его поцелуев жар растекается по моему телу, распаляя всё сильнее.
Обвиваю его мощную шею, запуская пальцы в жёсткие волосы.
Его дыхание, горячее и прерывистое, смешивается с моим. Каждое прикосновение его губ, каждое движение его рук по моей коже — будто искры, разбегающиеся по нервам, заставляя всё тело трепетать в ответ. 
Он не спешит, исследуя изгибы талии, скользя ладонью по бедру, а его поцелуи, то нежные, то почти жгучие, опускаются по шее к ключице. 
Всякий раз, когда его губы находят новое место, я чувствую, как внутри всё сжимается от сладкого предвкушения и тает от его тепла. Мир сужается до стука наших сердец и этого нарастающего, всепоглощающего жара, что разливается по жилам, стирая всё, кроме него.
Он вторгается в меня горячо и нежно, срывая с губ очередной стон, словно голодный хищник, добравшийся до своей добычи. Медленно и чувственно, не причиняя мне совершенно никаких неприятных чувств, ведь я… уже желаю его. 
Меня наполняет его твёрдая плоть до самого края, вызывая очередную бурю эмоций, сметающей все мысли на своём пути.
— Тарн, — на выдохе тяну его имя шёпотом, больше похожим на стон.
Сливаюсь с ним очередным страстным поцелуем, переполняемая нежностью и неописуемым восторгом от близости с ним. От его мощи, силы, энергии, заполняющей меня с каждым толчком.
Это что-то невообразимое, уносящее меня в такие бескрайние просторы, позволяющее чувствовать себя живой, свободной, настоящей.
Его мощь, ощутимая в каждом напряжённом мускуле, в каждом уверенном движении, странным образом сочетается с нежностью его прикосновений. Ладонь, скользящая по моей щеке, пальцы, сплетающиеся с моими, губы, прижатые к моему виску с тихим стоном. Всё сводит меня с ума.
Жар внутри меня пульсирует в такт этим прикосновениям, нарастая, как прилив, готовый вот-вот захлестнуть с головой.
Напряжение растёт, собираясь в плотный, раскалённый шар где-то в самом низу живота. Оно пульсирует в такт нашему ритму, требуя выхода, и я уже не могу сдерживать тихие стоны, вырывающиеся с каждым выдохом. Я цепляюсь за него, за его широкие плечи, за жёсткие пряди волос.
И наконец я рассыпаюсь яркой вспышкой в его руках, замирая, забывая, как дышать, заполняемая вязкой жидкостью до самых краёв.
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Следующим утром я получаю послание от маркизы о том, что через два дня они с супругом прибудут с визитом.
Тарн обещает присутствовать и дать нам возможность всё спокойно обсудить. До их прибытия я практически ни чем не занимаюсь помимо изучения жителей города. Сюда стеклись представители весьма разнообразных обществ.
И все они преследуют свои цели. Как знать, так и простолюдины. И важно понимать, что нельзя сильно выделять какой-либо из слоёв.
Каждый вечер я делюсь с Тарном своими наблюдениями, и он положительно относится к моему занятию, считая, что я могу привнести взгляд со стороны и заметить то, что они могут упустить.
А мне приятно проводить подобным образом своё время. К тому же я не только чувствую себя причастной к становлению будущего королевства, но и просто полезной.
А ещё, наконец, понимаю, что фактически к этому меня готовили всю мою жизнь — мышлению правящей семьи.
У нас с Тарном оно сильно различается из-за традиций. Но я уверена, что вместе мы сможем найти ту середину, которая приведёт нас к процветанию.
Ко встрече с семьёй Белл мы подготовили сразу гостиную и беседку для чаепития. Предполагается, что мы с Лианой отправимся пить чай на территории двора, а Тарн с маркизом обсудят свои дела наедине. Конечно, мне очень интересно о чём у них пойдёт разговор, но Тарн настоял именно на таком варианте, а я спорить не стала.
— Рада видеть вас уже через столь короткий срок, — улыбаясь, приветствую я маркизу и обращаю своё внимание на мужчину рядом.
Высокий. Наверное, в плечах не уступает даже Тарну. Настоящий воин. Если бы я не знала заранее, что он является знатным лордом — решила бы, что Лиана прибыла со своим охранником.
Прямой взгляд тёмных глаз заставляет чувствовать себя неловко и даже смущает.
В остальном Роад Белл — истинный аристократ. В манерах, в речи, в его статности. Если бы я хуже знала Тарна, то, возможно, решила бы, что он попросту не хочет допустить присутствия подобного мужчины в одной комнате со мной.
Но эту мысль я отметаю сразу же, как она появляется в моей голове. И предлагаю леди Лиане пройти вместе со мной, в то время как Тарн сопровождает Роада в дом.
— Спасибо за приглашение, — когда мы оказываемся одни, улыбается женщина. Сегодня она выглядит куда более спокойнее, нежели в день нашей первой с ней встречи на том чаепитии.
— Напротив, это я рада тому, что вы так скоро приняли наше приглашение и смогли составить мне компанию, — улыбаюсь ей в ответ. — Признаться, я даже была поражена.
— Вы упоминали, что собираетесь организовать здесь производство. Мой муж некогда владел торговыми путями и двумя небольшими пилорамами, однако из-за разразившейся войны мы были вынуждены покинуть наш дом, ведь я была в положении. Дела шли плохо, и личную армию содержать мы больше не могли. Все воины ушли под власть короны.
— Какая ужасная ситуация, — прикрываю рот ладошками. — Надеюсь, сейчас у вас всё хорошо?
— Это было пять лет назад, когда на свет появился наш первенец. Сейчас я жду ещё одного ребёнка, но пока это секрет.
Чуть смущаюсь от подобных разговоров, от которых я пока слишком далека. Хотя, наверное, однажды и я буду задумываться над тем, чтобы подарить Тарну наследника.
— В таком случае, почему вы рассказываете об этом мне? — мягко интересуюсь у женщины, глядя в его светлые глаза, в которых нет ни тени сомнений.
— Потому что я уверена, что вам можно доверять. Мой супруг долгое время являлся успешным управленцем, но по настоящим правилам на территории орков практически невозможно что-то начать. А сами они в основном занимаются изготовлением амулетов и добычей особых камней, из которых делают оружие и ножи. Всё, что сейчас продаётся на рынке ввозится сюда из других королевств. Равнина практически ничего не производит. Даже хозяйства особо неразвиты. Хотя их особые камни, конечно, обеспечивают стабильную экономику. Но их могут добывать и обрабатывать лишь орки. Так, людям остаётся идти к аристократам слугами.
А вот об этой ситуации я, откровенно говоря, не знала. 
— В чём сложности? — уточняю я.
— Редкие леса на равнине можно срубать лишь по воле духов. Орки живут по правилам равноценного обмена. Люди не будут приносить дары духам, собираясь рубить деревья. Потому строения здесь в основном из камня. Но и в его добыче есть сложности. Именно духи земли считаются ближе всего к оркам. И добыча руд или камня является фактически осквернением.
— Как всё сложно, — выдыхаю я, глубоко задумываясь над ситуацией.
С одной стороны, я понимаю, что это фактически тормозит какое-либо производство. Но с другой стороны, если мы станем промежуточным пунктом сбора каких-нибудь предметов, в роде тех же часовых механизмов, то сможем сделать фабрику.
Впрочем, пока меня больше всего интересует вопрос с мастерами и их подмастерьями.
— На самом деле я долго думала над этим. И, на мой взгляд, решением проблемы может стать создание гильдии мастеров. Разработать в ней свод правил, где мастера смогут брать в ученики себе людей и обучать их своему ремеслу. Цены на товары учеников будут стоить ниже, чем на товары мастера. Так, их смогут позволить себе большее количество людей. Но в то же время появятся рабочие места, где люди смогут зарабатывать себе на жизнь.
— Какая интересная теория, — задумчиво тянет Лиана, глядя куда-то вдаль. — Возможно, это и правда может сработать.
По ней видно, что она не просто знает о делах своего супруга. Она и сама раньше в них участвовала. Но почему-то не упоминает об этом.
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Проводив Лиану Белл и её супруга, я направляюсь в кабинет Тарна, чтобы обсудить всё оговорённое между нами.
— Интересный человек, — задумчиво глядя в окно, произносит Тарн, как только я появляюсь у него на пороге. Кажется, ему даже не нужно смотреть в мою сторону, чтобы узнать, что это я пришла.
— Лиана мне тоже понравилась. По крайней мере,, мне кажется, она не похожа на большинство из тех, кто проживает в крепости.
— Я поузнавал о них, когда ты нас представила. Они были безупречны в своих делах. До того момента, пока не перешли дорогу одному крупному монополисту по заготовке древесины. Объединившись, знатные семьи быстро изгнали юного пылкого маркиза с его способной женой. Но насколько мне известно из источников, именно леди Лиане маркиз Роад обязан своим состоянием. Его семья находилась на грани банкротства. В то время как сама маркиза была дочерью купца. Она точно обучена торговле. И на самом деле является тем, кто управлял их семейным делом.
— Вот как. А мне она показалась кроткой и тихой, — удивлённо отмечаю я, вспоминая нашу первую встречу и беседу.
— Это касается светских приёмов. Ты просто не видела её среди купцов. Она не чувствует себя на месте среди знатных леди. И титул ей фактически только мешает вести дела. Как и статус.
— Но она упомянула, что носит под сердцем ещё одного ребёнка. Вряд ли она захочет напрямую афишировать то, что она способна взять управление на себя.
— Уверен, она просто говорит мужу, что именно лучше делать. Маркиз мне понравился. Но видно, что он не принимает самостоятельных решений.
— Даже так, — удивлённо вскидываю бровь.
Всё-таки это значительно задевает моё самолюбие, ведь я думала, что разгадала личность маркизы. Но в то же время это говорит о том, насколько она искусно умеет скрывать свои способности, чтобы не попадать под подозрения.
— Ты рассказала ей про гильдию торговцев?
— Лиана решила, что это было бы просто превосходной возможностью для расширения влияния власти среди населения людей. 
— Законы орков и правда во многом несправедливы к простолюдинам. Но и знать других королевств не может оказать на это влияние. Сейчас они пытаются убедить всех, что именно их средства идут на строительство города. Что орки без них не справились бы.
— Да, я слышала что-то такое на приёме, — припоминаю слова баронессы, уверяющей подобное. — Что собираешься с этим делать? Не уверена, что в таком случае люди, и дальше будут нормально жить на равнинах. И другие народы. А так мы теряем много возможной прибыли. И сам видел, что в городе уже появляются так называемы бедные улицы, куда слуги перевозят свои семьи.
— Да, и это большая проблема, — соглашается Тарн. — Я бы хотел, чтобы ты присутствовала на следующем совете. Как будущая королева.
— Но ведь это ещё не точно, — возмущаюсь я. — Что если…
— Что? — перебивает меня он, впервые недослушав. — Я не стану королём? — усмехается мужчина. — Кажется, мы сейчас делаем это как раз ради того, чтобы я им стал. Будешь присутсвовать как представитель эльфов. Пора объявить о решении ваших духов.
Мои уши трогает румянец от этих слов, и я чуть киваю. 
— Когда следующий совет?
— Завтра. Успеешь подготовиться?
Неожиданно, конечно, но я киваю.
И решаю воспользоваться этим шансом, чтобы убедить в совете всех, кто ещё, возможно, остался неуверен в выборе правителя.
Интересно, тот заносчивый орк, прибывший к нам с горных, вершин тоже будет там?
Тарн легко целует меня и вновь отправляется по делам, а я остаюсь в поместье, чтобы разработать свою речь на завтрашнее заседание.
Время оказывается не на моей стороне. Я не успеваю вложить всё, что действительно считаю важным ответить. А потому приходится слишком сокращать варианты и предложения. В первую очередь сейчас самое главное надавить на то, что союз с эльфами возможен только если я стану королевой. И на то, что именно Тарна избрали моей парой наши духи. А это значит, что за другого я попросту откажусь выходить замуж. Пусть взвешивают все за и против. Я не желаю идти против воли эльфийских духов.
Следующим утром мы вместе с Тарном отправляемся во дворец. Впервые с момента своего прибытия я оказываюсь в этом величественном строении. Насколько мне известно, работы по его обустройству всё ещё идут, но часть, где живут политики и послы уже действует. Фактически это дом без хозяина, который сейчас используется для различных собраний и приёмов важных гостей.
К моему сожалению, среди собравшихся на совете членов правления я замечаю того самого орка, недавно грубо высказавшегося о намерении попросту избавиться от Тарна, и взять меня в жёны силой.
— На сегодняшнем заседании у нас будет присутствовать особый гость, — кажется, главным на совете является шаман Мааршад. Выходит, его статус настолько велик, что к нему прислушиваются даже главы других кланов и члены советов орков разных племён. — Представляю вам леди Миралиэль Аль Вентинор. Она воспитана под опекой Эльфийского правителя Сиэльдариона Аль Вентинор и фактически по статусу равна эльфийским принцессам.
— Приветствую всех присутствующих на собрании, — встаю я со своего места, чуть склонив голову в знак уважения. — Хочу сразу обозначить свою твёрдую позицию, чтобы следующие решения сегодняшнего совета принимали во внимание тот факт, что духи эльфов благословили наш с Тарном союз.
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После моего заявления по залу проходится шёпот. Видимо, многие до конца не верили в то, что эльфийка примет в мужья орка.
А может у них были другие причины не поддерживать наш союз. Однако я одной лишь фразой разрушаю любые подобные планы, обозначив, что Тарн — мой и я принадлежу ему волею духов.
Ненадолго в зале заседаний появляется тишина, и я решаю воспользоваться этим.
— С вашего позволения у меня есть некоторые замечания, как у наблюдающего со стороны.
— Да что эта женщина может предложить?! — взрывается уже знакомый мне орк, поднявшись со своего места и нависнув над столом огромной грудой мышц. — Удел женщин избранной духами рожать как можно больше сильных представителей орков! Усиливать ряды наших кланов!
— Гнаррох, умерь свой пыл, — тихий голос Мааршада прозвучал на удивление куда сильнее возмущённого орка. И тот к шаману прислушивается сразу, или просто делает вид. Но всё-таки замолкает. — Всем известно, что союз с эльфами возможен только в том случае, если леди Миралиэль Аль Вентинор станет женой первого короля. А прислушиваться к её словам или нет решать будущему королю.
— Если он ещё им станет, — нужно совсем не разбираться в ситуации, чтобы не понять, что эти слова являются настоящей угрозой Тарну.
И на моей памяти это уже вторая угроза.
Раз Гнаррох, наследник горного клана настолько воинственно настроен, нужно с этим что-то делать.
— Старейшины горных кланов будут рады исключению ваших территорий из будущего королевства орков? Ваши земли не плодородны, но богаты рудами, которые хранятся у вас в ожидании, пока их скупят другие королевства за гроши. Не лучше ли будет, если они обретут другую ценность? Духи вас не поддерживают. Традиции вы не соблюдаете. Почему будущим правителем должен стать тот, кто пока строили эту крепость просто отсиживался в стороне, взращиваю свои дурные планы? — я смотрела прямо в глаза Гнарроху, но при этом ни разу не назвала его имени.
Воспримет он это на свой счёт или нет — уже другой вопрос.
Но как только я закончила свою небольшую речь, на лице орка тут же проявились клыки, челюсть начала видоизменяться, а мышцы возросли в несколько раз ещё больше делая его похожим на монстра из сказок.
— Гнаррох, покинь собрание, — один взмах посоха шамана и буйного орка окутывает синевато-зелёной дымкой. Сразу после этого боевая форма орка спадает.
К моему удивлению, больше Гнаррох не сопротивляется. Просто уходит. Видимо, он нарушил какое-то правило собрания.
— И что, эльфийка желает, чтобы мы кормили жалких людишек, пока наши мужчины будут добывать для них руду? — находящийся всё это время в стороне седовласый орк берёт своё слово. 
— Старейшина Дуррог имеет в виду, что это может быть для них ещё менее выгодно, — поясняет Мааршад, заодно представив мне мужчину.
— Ни в коем случае, старейшина Дуррог, — обращаюсь я напрямую к седовласому орку. — Я за то, чтобы и от готовых изделий прибыль шла оркам, а не соседним королевствам. Так вы сможете заключить эксклюзивные контракты с ремесленниками, которые, в свою очередь, будут платить золотом за возможность работать и торговать на этих землях. Если ценные руды великой равнины перестанут поставлять в другие места, то и ценность на изделия из них смогут устанавливать орки.
Я вижу, что сомнения развеять будет сложно. Но всё же хочу попробовать убедить в том, что это будет на пользу обеим сторонам.
— Духи даровали вам силу добывать то, что другим не под силу. Но разве они запрещали делиться этим с теми, кто готов уважать ваши обычаи? Я предлагаю создать гильдию мастеров, которая будет работать под надзором шаманов, и каждый мастер принесёт клятву перед духами земли. Только при таких условиях будут создаваться новые изделия.
— Люди не так близки к духам, в отличие от эльфов или орков, — возражает тот.
— Разве есть какая-то разница? Они живут на этих землях и могут сами выбирать свой путь. Мы не заставим их перестать верить в их духов. Но отдать дань нашим можем потребовать.
— Нашим, — усмехается молодой мужчина в стороне. — Ты эльфийка и ещё не принадлежишь этому народу, а уже говоришь “нашим духам”. 
— Я принадлежу Тарну. И хочу, чтобы вы сразу это осознали с нашей первой встречи. Я не пойду замуж ни за кого, кроме Тарна. В противном случае просто вернусь к своему опекуну. Как думаете, что будет, когда он узнает, что вы как-то навредили тому, кто предначертан эльфийке, принятой в правящий род?
Я изначально не хотела использовать этот аргумент. Но как Тарн и предупреждал — орки очень не любят перемен.
А сейчас все наши действия — одна сплошная перемена.
— Разве можем мы доверять той, кто приходит к нам с угрозами? — вновь вступает в разговор вождь Дуррог.
— Это не нападение, а защита. Вы не желаете слышать меня по-другому, так почему я не могу воспользоваться покровительством того, кто фактически заменил мне отца? Мой опекун Сиэльдарион Аль Вентинор правит лесами эльфов уже много столетий. Время, что он занимает этот пост куда больше, чем время вашей жизни. Я, предлагая вам изменения, опираюсь на знания и опыт полученные от него. Так почему вы так пренебрежительно относитесь к учениям моих наставников? Возможно, этот союз с эльфами вам и не нужен? В таком случае я не вижу причин мне дольше оставаться здесь.
— Ну зачем же так резко, — другой орк, сидящий ближе ко мне, прерывает этот разговор. — Меня зовут Саахад и я из небольшого клана, который не претендует на место правителей орков. Я нахожу слова юной эльфийской леди разумными. Мы живём по давно установленным правилам.
— Эта юная самонадеянная эльфийка слишком много себе позволяет, — голос Дуррога я уже начинаю отличать от всех прочих в этом зале.
— Никто не посмеет так обращаться к Миралиэль, — внезапно прерывает все пререкания Тарн. — Я поклялся кровью своих предков, что никто из союзных кланов не причинит ей вреда. А в противном случае вы знаете, что вас будет ждать.

Глава 42

Тишина наступает после слов Тарна. Она густая, словно смола, и звонкая, как удар металла о камень. 
Кажется, даже пылинки в луче света, пробившемся сквозь высокое окно, застывают в испуге. 
Мои пальцы, сжатые под столом, дрожат, но не от страха, а от горечи. Угрозы... Мне приходится угрожать здесь. Да ещё и ложно! Ведь Сиэльдарион ясно дал мне понять при нашей последней встрече, что путь в Весенний лес для меня закрыт.
Мысль обжигает стыдом. Всю жизнь меня учили дипломатии, тонким играм слов, а здесь... здесь срабатывает только кулак, который таит за собой эльфийское покровительство. Разве Сиэльдарион гордился бы мной сейчас?
Взгляд Дуррога, пронизывающий меня из-под нависших седых бровей, полон немой ярости. Он открывает рот, наверняка, чтобы бросить новое обвинение, но не успевает произнести ни звука.
Встаёт Мааршад.
Не вскакивает, не кричит. Он просто поднимается. И этого хватает, чтобы все взгляды притянулись к его фигуре, облачённой в простые одеяния. 
Воздух в зале становится гуще, наполнившись тихим гудением, исходившим от древнего посоха в его руке. Камень на его вершине мерцает тусклым, но неоспоримым светом, словно дальняя звезда неизведанных просторов небес над нами.
— Замолчите, — его голос не гремит. Он вибрирует, проникая в самые кости, в самый разум. Это не приказ, а констатация непреложного закона. — Замолчите и услышьте голос земли, который вы так рьяно пытаетесь защитить от мнимого осквернения.
Он обводит зал медленным, невероятно тяжёлым взглядом. Его глаза пронзают души всех собравшихся.
— Духи гор и равнин, предки, чьи кости смешались с этой почвой, благословили союз крови этих детей. — Мааршад указывает посохом на меня, потом на Тарна. Свет камня на миг вспыхивает ярче. — Миралиэль Аль Вентинор не чужестранка, пришедшая с пустыми руками и высокомерием. Она залог силы, которую вы все жаждете, но боитесь принять. Отринуть её значит плюнуть в лицо самим предкам, чьи тени сейчас наблюдают за вашим ослеплением.
По залу пробегает сдержанный ропот, но уже без прежней ярости. Это больше похоже на тревожный шёпот. Даже Дуррог слегка откидывается в кресле, его кулаки разжимаются.
— Её слова о гильдии... — шаман поворачивается ко мне, и в его взгляде я читаю не одобрение, а, кажется, понимание, продолжает: — ...это не попытка отдать нашу силу жалким людям. Это попытка выковать новый щит. — Он ударяет посохом о каменный пол. Гулкий звук эхом прокатывается по залу. — Щит благополучия! Мы добываем силу земли. Руду, камни, дары глубин. Но что с ней? Она лежит мёртвым грузом, пока купцы из чужих земель скупают её за горсть блестящих безделушек и увозят, чтобы выковать из нашей силы мечи, доспехи, богатства для их королей! Разве духи дали нам эту силу, чтобы мы хоронили её в темноте, как трусливые грызуны? Или чтобы мы превратили её в оружие нашего величия?
Он снова указывает на меня.
— Она предлагает путь. Путь, где орк-мастер, чья клятва духам нерушима, направляет руки тех, кто хочет служить этой земле. Где каждый гвоздь, каждый нож, каждый слиток будут коваться здесь, под нашим небом, под надзором шаманов, с клятвой верности духам великой равнины! Где золото за эти изделия потечёт не в чужие сундуки, а в казну наших кланов! Разве это слабость? Или это всё-таки мудрость, которой нам так не хватает?
Тишина снова воцаряется, но теперь она иная. Напряжённая, раздумывающая. Я вижу, как некоторые вожди и старейшины переглядываются, шевеля губами беззвучно. Саахад, тот самый молодой орк, кивает почти незаметно, его глаза горят.
— Но доверие, как и сталь, нужно закалять постепенно, — продолжает Мааршад, его голос вновь становится ровным, но неумолимым. — Мы не бросаемся в омут сомнительных перемен. Мы испытаем мудрость духов и мудрость леди Миралиэль. Клан Саахада! — Он поворачивается к молодому орку. — Твои земли ближе всех к городу. Твой клан знает цену труду. Ты предоставишь помещение под первую мастерскую. Один орк-ремесленник, избранный шаманами и лояльный кланам. Горсть людей, готовых учиться и принести клятву нашей земле. Три месяца. Три месяца на то, чтобы духи показали нам знак: благословляют ли они этот путь. Или нет.
Он обводит взглядом совет, останавливаясь на каждом, кто мог возразить.
— Это не просьба, — добавляет он. — Это воля шамана, чьи уши слышат шёпот предков. Есть возражения? Говорите сейчас. Или примите молча, как закон.
Возражений не последует. Даже Дуррог лишь глухо хрюкает, отводя взгляд. Голос Мааршада, подкреплённый мерцанием посоха и незримым присутствием духов, оказывается сильнее любой ярости. 
Совет голосует за пробный шаг формальным, тяжёлым молчанием. 
Победа? 
Скорее, передышка. 
Я ловлю взгляд Дуррога, и в нём нет поражения. Есть холодная, расчётливая злоба. И где-то там, за стенами дворца, бродит Гнаррох, чьи клыки уже точатся о камень обиды.
“Три месяца”, — думаю я, чувствуя, как камень с груди сдвинулся, но не упал. 
Мало. Очень мало.
Смогут ли всего за три месяца новые ремесленники переубедить совет? Мне кажется, что это практически невозможная задача! Но они сразу должны знать о ней. И тогда, возможно, у нас будет шанс возвести Тарна на трон без кровопролития.

Глава 43

Я возвращаюсь с Тарном в особняк молча. Тяжёлое молчание совета тянется за нами из самого помещения где оно проходило, как шлейф дыма. 
Солнце клонится к закату, окрашивая крепостные стены в кровавые тона. Я украдкой смотрю на Тарна. Его профиль резок, как грань топора, челюсть напряжена.
Он всё ещё кипит. 
Я чувствую это по тому, как его рука, лежащая на моей, сжимается почти до боли, а потом резко разжимается, будто он ловит себя на мысли, что неосторожен со мной.
— Ты... — начинаю я, но голос предательски дрожит. — Ты был... яростен.
Он резко останавливается и поворачивается ко мне. В его янтарных глазах, обычно таких спокойных и рассудительных, всё ещё пляшут отблески недавней бури.
— Яростен? — выдыхает он, и в этом выдохе слышится целый вихрь эмоций. — Мира, когда этот старый крот Дуррог сказал... когда он посмел... — Он сглатывает, сжимая кулаки так, что костяшки белеют. — Они смотрят на тебя, как на добычу. Как на вещь. Или на угрозу. Никто. Никто не посмеет так говорить о тебе. Никто! — Его голос срывается на низкий рык, заставляя пару проходивших мимо горожан шарахнуться в сторону.
Он проводит рукой по лицу, смахивая невидимую пыль, и его взгляд смягчается, становится глубже, уязвимее.
— Когда ты сказала, что уйдёшь... — он замолкает, и в этой паузе больше страха, чем в любой ярости. — Эти три слова... они выбивают землю у меня из-под ног. Сильнее, чем любая атака Гнарроха. Я не могу допустить даже мысли, что они могут заставить тебя уйти. Никакой Совет, никакие кланы... — Он делает шаг ко мне, сокращая и без того маленькое расстояние между нами до предела. Его большая рука касается моей щеки, грубо и нежно одновременно. — Ты моя. Моя по воле духов, по моей крови, по моему выбору. И я сожгу эту крепость дотла, прежде чем позволю кому-то отнять тебя.
Тепло его ладони и дрожь в голосе растапливают остатки льда во мне. Я прижимаюсь щекой к его шершавым пальцам. Льда, который мне был необходим на совете, но не здесь. Не с ним. Я точно понимаю, что с Тарном мне не нужно возводить эти внутренние стены.
— Я не уйду, — едва слышно, но уверенно шепчу я. — Не с таким защитником. — Попытка шутки звучит слабо, но он хмыкает, и напряжение в его плечах чуть ослабляет. — Но Тарн, кажется, мы разворошили осиное гнездо. Дуррог не сдался. Гнаррох... он где-то там. А три месяца это можно сказать ничто для подобного плана.
Он кивает, его взгляд снова становится острым, стратегическим.
— Знаю. Они будут саботировать. Подкупать. Запугивать. Это война, Мира. Тихое поле боя. — Он берёт мою руку, и мы снова идём. — Но у нас есть Мааршад. Его слово весит больше, чем несколько воинских кланов. И... — он слегка улыбается. — У нас есть ты. Твоя идея с гильдией хороша. Рискованна, но хороша. Нужно начать. Сразу. Пока совет остывает под взглядом нашего шамана.
Мы входим в особняк. В холле нас уже ждёт Лиана Белл. На ней нет пышных нарядов, как и обычно. Простое, но добротное платье, волосы туго стянуты. В руках она держит свёрнутые в трубку листы бумаги. 
Мельком замечаю, что пока о её положении ещё ничего не намекает.
Её глаза, обычно опущенные в светском смирении, сейчас горят знакомым мне с наших чаепитий острым, деловым блеском. Она замечает нас, быстро окидывает взглядом, оценивая напряжение, и делает почти незаметный реверанс.
— Леди Миралиэль. Господин Тарн, — говорит она тихим, но твёрдым голосом. — Я слышала... Совет прошёл бурно.
Она не спрашивает. Она знает.
— Маркиза, — кивает Тарн, его взгляд тоже становится оценивающим. — Ваше присутствие весьма своевременно.
— Я принесла кое-что, — она разворачивает один из листов. Это чертёж, схема просторного помещения с обозначениями горнов, наковален и стеллажей. — Старая пилорама моего мужа... вернее, то, что от неё осталось, ведь она так и не успела начать свою работу здесь, но тогда случилась трагедия. Помещение уцелело. Муж восстанавливал его в надежде, что всё-таки удастся начать работу на равнинах. Оно не идеально, но прочное, с хорошей тягой. Его можно быстро подготовить. И... — она разворачивает другой лист со списком имён. — Вот люди. С бедных улиц. Молодые, голодные до работы. Руки умелые. И главное им нечего терять. Они готовы попробовать. Готовы принести клятву, если потребуется. — Она смотрит прямо на меня. — Если ваша гильдия... если наша гильдия должна начать работу завтра, то место и первые ученики у вас есть.
Я смотрю на Тарна. В его глазах мелькает уважение. Он кивает.
— Найдём орка-кузнеца к утру, — говорит он решительно. — Из клана верных Мааршаду. Работы — горы.
— Буквально, — усмехаюсь я, глядя на чертежи. В груди затепливается что-то новое — не тревога, а азарт. Вызов. — Лиана... вы не просто маркиза, не правда ли?
Она опускает глаза, но уголки её губ растягиваются в едва уловимой улыбке.
— Я та, кто помогает строить будущее, леди Миралиэль. Там, где могу. Особенно если это будущее... выгодное. Для всех нас. — Она кладёт чертежи и список на стол в холле. — Завтра на рассвете я буду у старой пилорамы. С людьми. — Она делает ещё один реверанс и тихо удаляется.
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Тарн не медлит. Едва Лиана скрывается в дверях, как он резко разворачивается к ближайшему стражу-орку, стоящему у входа в холл как каменное изваяние. Я настолько привыкла к их присутствию, что уже даже не замечаю.
— Грахт, — его голос звучит как удар стали о наковальню. — Собери пятёрку орков. Верных, тихих, знающих город и его кузнецов как свои шрамы. Через полчаса у главных ворот.
Орк-страж лишь кивает, коротко и чётко, и растворяется в сумраке коридора, не задавая лишних вопросов. Тарн поворачивается ко мне, его янтарные глаза горят холодным огнём решимости.
— Найду кузнеца до рассвета. Мааршад упомянул лояльность и одобрение шаманов. Значит, искать нужно среди тех, кто чтит старые пути, но не боится смотреть на солнце. — Он касается моей руки, его шершавые пальцы тёплые и твёрдые. — Отдохни. Завтра тебе понадобятся все силы. И всё твоё эльфийское терпение.
Он уходит так же стремительно, как и появляется, его тяжёлые шаги быстро затихают, и я остаюсь одна в огромном холле.
Три месяца. Срок сжимается до размеров песчинки в песочных часах. Я ещё раз решаю взглянуть на чертежи Лианы. Рука сама тянется к списку имён. Голодные до работы. Нечего терять. Надежда и отчаяние — две стороны одной монеты, которую нам придётся бросить на кон.
Тарн возвращается глубокой ночью. Я не сплю, сидя у камина в маленькой гостиной, кутаясь в шаль. Треск поленьев — единственный звук, нарушающий гнетущую тишину. Он входит без стука. Словно тенью, пахнущей ночным холодом, дымом далёких костров и металлом.
Его лицо в отсветах пламени кажется высеченным из тёмного камня, усталым, но удовлетворённым.
— Нашёл, — произносит он просто, скидывая тяжёлый плащ. — Гром. Прям как скала. Руки — молоты, глаза — угли. Воевал рядом с моим отцом. Знает цену крови и стали. И цену слову. Шаманы его уважают. Он не прыгал от радости, услышав про учеников-людей. — Тарн усмехается, коротко и беззлобно. — Сказал: «Духи благословят труд, но не глупость. Покажи мне этих щенков, Тарн. Посмотрю, есть ли в них искра». Согласился. Будет на пилораме к рассвету.
Облегчение, сладкое и головокружительное, накатывает на меня волной. Я вскочила.
— Гром… Сильное имя.
— Сильный орк, — подтверждает Тарн, подходя к камину. Он протягивает руки к огню, и я вижу тёмную пыль на его пальцах. — У него своя кузня на окраине, у Рудных ворот. Работает в основном для воинов нашего клана. Бронзу и железо чувствует как живую. И традиции для него не пустой звук. Если кто и сможет заставить людей понять, почему нельзя плевать на ветер при ковке клинка для орка так это Гром.
Мы стоим у огня, плечом к плечу. Напряжение дня медленно тает, сменяясь новой тревогой ожидания. Но теперь это не просто тревога, а тревога с надеждой. Тарн обнимает меня за плечи, его тёплое дыхание касается виска.
— Поужинаем? — спрашивает он тихо. — Хотя бы символически. Завтра день будет долгим.
Ужин прост: густой мясной бульон, тёмный хлеб, немного острого сыра. Мы едим молча в маленькой столовой при свете одной масляной лампы. Тарн рассказывает о Громе нехотя, отрывисто, как всегда, когда речь идёт о чём-то важном и личном.
— …отбил меня от трёх гоблинов, когда мне было десять зим. Я тогда с отцом в первый раз на разведку пошёл. Глупый, отбился. Гром шёл сзади, прикрывал. Молотом… — Тарн делает резкий рубящий жест рукой. — Размазал их по скале. Потом отругал, как щенка. Сказал: «Будешь королём — научись сначала смотреть под ноги, а потом уже на звёзды». — Он отламывает кусок хлеба, размозжив его в ладони. — Он не льстец, если скажет, что идея дурная, значит, так и есть. Но если увидит шанс, он вложится по полной.
Я слушаю, ловя каждое слово, каждый жест. Этот суровый орк-кузнец вдруг становится новой опорой в нашем шатком мире. Надеждой.
После ужина мы поднимаемся в спальню. Сон не идёт. Я лежу, глядя в темноту, слушая ровное дыхание Тарна рядом. Он не спит. Это чувствуется по напряжению его мышц. Его рука лежит на моей талии, тяжёлая и оберегающая.
— Ты веришь? — прошептала я в темноту. — Что за три месяца мы успеем?
Он поворачивается ко мне. В слабом свете луны, пробивающемся сквозь щель между занавесками на окне, его глаза становятся двумя узкими угольками.
— Верю в тебя, — отвечает он просто. Его губы касаются моего лба. — Верю в то, что мы сделаем всё возможное. А остальное пусть решают духи и наши кулаки. Споёшь мне что-нибудь эльфийское?
И я запеваю. Тихий, колыбельный напев лесов, который помню с детства. О звёздах, о тишине, о корнях, что держат мир.
Его дыхание постепенно становится глубже, ровнее. Моя рука ложится на его мощную грудь, чувствуя стук сердца. Сильный, неумолимый. Под этот стук и мой шёпот песни мы засыпаем.
Рассвет застаёт нас у ворот старой пилорамы. Солнце, только что вырвавшееся из-за горизонта, режет глаза.
Воздух холодный, прозрачный, пахнущий пылью и далёким дымом. Лиана Белл уже там, закутанная в практичный плащ поверх простого платья. Рядом с ней кучкой стоят пятеро молодых людей. Три парня и две девушки. Они выглядят бледными, испуганными.
Они переминаются с ноги на ногу, робко оглядывая массивное, полуразрушенное здание из тёмного камня с высокими, закопчёнными окнами и огромными воротами.
— Леди Миралиэль, господин Тарн, — кивает Лиана, её голос звучит чётко и деловито, без тени светской слащавости. — Все здесь. Это Ярн, лучший из них в слесарном деле, хоть и молод. Мина, у неё руки золотые для тонкой работы. Берт — силач. Элис и Коул — брат и сестра, работали у отца-колесника.
Я киваю, пытаясь улыбнуться ободряюще. Мои ладони влажные. Им нечего терять. А у нас — целое королевство, которое ещё даже не появилось.
Тарн окидывает группу быстрым, оценивающим взглядом, затем упирает взгляд в дальний конец улицы. Оттуда, разрезая утренний туман, идёт он.
Гром.
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Он огромен. Даже для орка. Широкоплечий, как дубовая колода, с руками, толщиной с мою талию, покрытыми паутиной старых шрамов и синеватыми татуировками — знаками кузнеца и воина. Его лицо, обветренное и грубое, как скала, бесстрастно. Густые брови нависают над глубоко посаженными глазами — темными, как остывший шлак. На плече он несет огромный мешок, звонкий от инструментов. За ним бредет подросток-орк, едва поспевая, таща тяжелую наковальню на спине.
Гром останавливается перед нами. Его взгляд скользит по людям, будто взвешивая на глаз. Потом он уставляется на Тарна, затем на меня. В его взгляде нет ни враждебности, ни подобострастия. Есть тяжелая, неподкупная оценка.
— Тарн, — хрипло произносит он, голос напоминает скрежет камней. — Леди. — Он кивает мне, чуть заметно. Потом поворачивается к своим будущим ученикам. — Я — Гром. Буду учить вас бить по железу так, чтобы духи не плевались. Буду учить слушать металл. Буду учить не гнуться под молотом жизни. — Он тычет толстым пальцем в сторону здания. — Это ваша кузня теперь. Пока. Заходите. Покажу, где тут духи любят, а где — плюют под ноги. Первое правило: слушайте. Второе: не болтайте. Третье: работайте. Нарушите и я вышибу вон. Понятно?
Молодые люди закивают, испуганно и быстро. Гром фыркает, как бык, и тяжёлым шагом ступает к воротам пилорамы, отпирая их здоровенным ключом, который ему протягивает Лиана Белл. Скрип железа звучит на всю улицу, как первый удар молота по наковальне нового дня. За ним потянулись ученики робко, словно в пасть дракона.
Тарн кладет руку мне на плечо. Его прикосновение твердо.
— Началось, — тихо говорит он.
Я киваю, глядя, как Гром и его маленький орк-подмастерье исчезают в темном зеве мастерской, увлекая за собой пятерых людей, чьи судьбы и надежды теперь неразрывно связаны с нашими. Солнце поднимается выше, обещая ясный день.
Мы следуем за ними.
Внутри пахнет пылью, старым деревом, которое так и не превратилось в доски, и металлом. Резким, холодным запахом заброшенности. Высокие потолки теряются в полумраке, сквозь забитые досками окна пробиваются лишь узкие лучи света, в которых танцуют мириады пылинок. В дальнем конце, где когда-то, видимо, стояли пилы, теперь зияет пустота. Но Гром ведет их не туда.
Он направляется к пристройке — массивной каменной коробке с огромной печью-горном, закопченной до черноты, и тяжелой наковальней, вросшей в земляной пол. Здесь пахнет уже иначе: углем, гарью, вековым потом и железом. Настоящей кузницей.
Только оказавшись в ней, я понимаю, что наоборот остальное здание является пристройкой к ней. Видимо, это стояло здесь еще до того, как маркиз Белл и его жена приобрели эту землю.
— Здесь, — бурчит Гром, швырнув свой звонкий мешок с инструментами на груду полузасыпанного пеплом угля. Звук заставляет людей вздрогнуть. — Подмастерье Кхарг, — он кивает на подростка, который с облегчением сбросил наковальню, — покажет, где брать уголь, как раскочегарить горн и не спалить себе брови. Вы, — его темный взгляд скользит по бледным лицам учеников, — слушайте его. Каждое слово. Потому что мои слова вы, щенки, пока не заслужили. Арн, Линна будут подметать. Весь мусор отсюда вон. Берт отправится с Кхаргом за углем. Элис, Коул принесут воду. Чистую. Бочки там стоят пустые. Быстро!
Его голос, грубый и не терпящий возражений, действует как пинок. Люди бросаются выполнять приказы, еще неловко, путаясь под ногами у расторопного Кхарга, который уже с важным видом тычет пальцем в угол с лопатами и ведрами. Лиана тихо отошла к стене, наблюдая, её руки крепко сцеплены, но выражение лица остается сосредоточенным.
Тарн стоит рядом со мной, его рука все еще лежит на моем плече. Он молча наблюдает, как Гром методично, с привычной силой, начинает расставлять инструменты по своим местам: огромные клещи, молоты разного веса, зубила. Каждое движение выверенное, экономичное. Мастер на своей территории.
— Он не даст им расслабиться, — тихо говорит Тарн. Его голос почти заглушен начавшейся возней у горна, где Кхарг что-то яростно объясняет Берту, тыча в груду угля.
— Это и нужно, — отвечаю я так же тихо. Мои глаза невольно притягиваются к куску темной, грубой руды, валявшемуся в углу наковальни. Что-то дрожит во мне — почти физическое ощущение. Холод. Тяжесть. Спящая сила. Я делаю шаг вперед, рука сама тянется...
— Не трогай!
Рукоять тяжелого молота легла мне на запястье, не больно, но твердо. Гром стоит рядом, его темные глаза прищуриваются, изучая меня с неожиданной пристальностью.
— Этот камень нечист, — проскрежетал он. — Лежал под дурной луной. Духи в нем спят беспокойно. — Он сгребает руду одной лапищей и швыряет ее в угол, где она глухо стукнулась о камень. Пыль взметается клубами. Потом его взгляд возвращается ко мне. — Ты... чувствуешь?
Вопрос прозвучал не как обвинение, а как констатация факта. Удивленно. Заинтересованно.
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Я растеряюсь. Чувствую? Холод? Тяжесть? Да, но...
— Не знаю, — честно признаю. — Просто... потянуло.
Гром хмыкает, звук похож на перекатывающиеся в бочке камни.
— Интересно, — бросает он коротко и поворачивается к ученикам, которые, запыхавшись, тащат первые ведра воды. — Эй, щенки! Воды мало! Видите, бочка пустая? Бегите еще! И не расплескайте по дороге дух чистоты!
Я отступаю назад, к Тарну, чувствуя странное покалывание в пальцах. Его рука снова легла мне на спину, согревая.
— Что это было? — едва слышно шепчу я.
— Гром знает металл и камни как свои пальцы, — также тихо отвечает Тарн. Его взгляд прикован к орку-кузнецу. — Если он сказал «интересно»... значит, так оно и есть. Будем наблюдать.
Работа закипает. Скоро горн запылает оранжево-красным жаром, наполняя помещение нестерпимым теплом и треском углей. Воздух заколебался от жары. Кхарг, под присмотром Грома, начинает раздувать меха, и огонь загудит, как разъяренный зверь. Люди, вспотевшие, с испачканными сажей лицами, но с уже меньшей робостью в движениях, таскают уголь, воду, подметают. Гром ходит между ними, как грозовая туча, роняет короткие, рубленые указания.
Мы с Тарном простояли так почти час, наблюдая за рождением чего-то нового в этом закопченном чреве старой пилорамы.
Внезапно Гром останавливается у наковальни, берет в руки небольшой молот и кусок бруска железа, который Кхарг достал из мешка. Он бросает железо в самое пекло горна. Оно быстро накаливается докрасна. Гром выхватывает его клещами, кладет на наковальню. Его могучие мускулы напрягаются. Молот взметается вверх и обрушивается вниз с глухим, чистым звоном, который отзывается в костях.
Первый удар. Настоящий.
Искры, яркие и яростные, как падающие звезды, рассыпаются во все стороны, освещая на мгновение сосредоточенное лицо Грома, испуганно-восхищенные лица учеников, застывших в немом наблюдении, и темные углы помещения. 
В одном из этих углов, у самого входа, мелькает движение. Мимо щели в неплотно закрытых воротах скользит тень. Человеческая? Орчья? Она исчезает так же быстро, как и искры, погасшие на грязном полу.
Тарн мгновенно поворачивает голову, его тело напрягается, как тетива лука. Его рука сжимает мою руку.
— Видела? — его голос ледяной шепот.
— Видела, — прошептала я в ответ, ледяная струйка страха пробегает по спине, несмотря на жар кузни.
Тарн не выпускает мою руку. Его пальцы, шершавые и горячие, сжимаются еще крепче. Его глаза, узкие и острые, как клинки, метнутся к щели в воротах, где мелькнула тень. В них нет страха. Есть холодный, яростный расчет.
— Кхарг! — Гром рявкает, не отрывая взгляда от раскаленного бруска на наковальне. Его голос, как удар молота, на мгновение заглушает гул горна и суету учеников. Подросток-орк вздрагивает, выронив лопату с углем. — Щель у ворот! Завали ее тем камнем, что под левой рукой! Быстро, щенок! Чтобы ни мышь не проскочила!
Кхарг кидается выполнять приказ, шаря в полумраке у стены. Гром же снова поднимает молот.
Еще один удар. Искры снова вздымаются фонтаном, освещая на этот раз растерянные лица учеников, застывших с ведрами и лопатами.
— Не зевай! — прогремел Гром, обращаясь к ним, но его взгляд скользит к нам с Тарном. В этих темных глазах читается предупреждение и понимание. Он тоже видит. — Вода, Арн! Уголь подкинуть, Линна! Берт, мехи не дави, дуй ровно! Огонь он как зверь дикий. Почует слабину и сожрет!
Его команды заставляют людей снова засуетиться, но теперь в их движениях читается не только робость, а еще и смутная тревога, переданная через резкий голос мастера и напряженную тишину, воцарившуюся между нами и Тарном. Лиана Белл, все еще стоящая у стены, незаметно сдвигается глубже в тень. Ее деловитое выражение сменяется сосредоточенной настороженностью. Она ловит каждый звук, каждый взгляд.
Тарн медленно, почти незаметно кивает в сторону ворот одному из своих орков-стражей, который, как тень, стоит у входа в основное помещение пилорамы. Тот молча растворяется в полумраке — проверить периметр, выследить шпиона. Надежды мало. Тень скользит и исчезает.
— Нечистый камень не один, — проворчал Гром, выравнивая раскаленную заготовку клещами. Его слова обращены к наковальне, но явно для нас. — Духи шепчут. Тут пахнет гнилью и страхом. — Он снова ударяет молотом. Кланг! Звук громче, злее. — Но хорошая сталь только в огне крепчает. И в правильных руках.
Он бросает остывающую заготовку в чан с водой. Шипение и клубы пара окутывают его на мгновение. Когда пар рассеивается, Гром стоит, опершись на молот, и смотрит на своих учеников, которые замерли, ожидая следующего приказа. Их лица, испачканные сажей, бледны, глаза широко раскрыты.
— Видели искры? — спрашивает он неожиданно тихо. Его хриплый голос все равно пробивается сквозь шум горна. — Красиво? Страшно? Так и жизнь. Бьет — искры летят. Но из этих искр, если духи благоволят и руки не дрожат, можно выковать что-то настоящее. Крепкое. — Он тычет пальцем в заготовку, уже остывшую в воде. — Это пока мусор. Но завтра может, гвоздь будет. А послезавтра уже нож. Или меч. Всё от вас зависит. От вашего терпения. И от того, слушаете ли вы тех, кто знает дорогу в огне.
Он выхватывает заготовку из чана — простой, грубый брусок, чуть сплюснутый с одного конца.
— Первый урок, щенки, — говорит Гром, и в его голосе впервые пробивается тень чего-то, кроме суровой требовательности. Терпение? Надежда? — Видите кривизну? Дух металла спит тревожно. Надо его успокоить. Выправить. Молотком полегче. Арн! Подойди. Покажи, крепкие ли у тебя руки и слух ли у души.
Молодой человек по имени Арн, тот самый "лучший в слесарном деле", неуверенно шагает вперед. Гром сунет ему в руки небольшой молот и показывает, как держать клещами заготовку. Руки у парня дрожат.
— Не бойся железа, — проворчал Гром. — Оно чувствует страх. Бей. Ровно. По выпуклости. Слушай звон.
Арн заносит молот. Удар робкий, неточный. Заготовка лишь слегка дрогнула. Гром хмыкает.
— Слабо! Будто муху прихлопнуть! Дух смеется! Сильнее! Чувствуй металл!
Второй удар звучит увереннее. Тынь! Чистый, высокий звук. Искры брызгают скупо. Арн взглянул на Грома, ища одобрения. Тот лишь кивает.
— Лучше. Теперь ты, Линна. Держи клещи. Не урони, а то ноги отшибут.
Пока Гром занимается учениками, вкладывая в их неумелые руки начало мастерства, Тарн наклоняется ко мне. Его губы почти касаются моего уха, дыхание горячее.
— Наш страж никого не нашел, — шепчет он так тихо, что слова едва различаю даже я. — Следы ушли в сторону Торгового ряда. Человеческие. Или очень умело подделанные.

Глава 47

Мы с Тарном наблюдаем ещё некоторое время, как под грубоватым, но точным руководством Грома робость учеников постепенно сменяется сосредоточенным усердием.
Берт таскает уголь целыми вёдрами, стараясь угодить; Элис и Коул слаженно носят воду; Кхарг — подмастерье Грома — важно командует мехами, выпятив грудь.
В воздухе витает не только гарь, но и едва уловимая нить азарта, пробуждающегося мастерства.
Глядя на это, я позволяю себе мысль, что у нас действительно всё получится.
— Пора, — тихо говорит Тарн, его взгляд встречается с моим и добавляет тише: — Нужно дать Грому и его подопечным пространство. И обсудить следующие шаги с Лианой.
Мы отзываем Лиану Белл из её наблюдательного поста у стены. Она подходит, смахнув невидимую пылинку с рукава платья. Я переживаю за то, что она в своём положении находится здесь, а потому только рада вывести женщину поскорее из кузни.
Её глаза, острые и умные, все также внимательно просматривают помещение, оценивая процесс.
— Идёмте, — просто говорит Тарн, кивнув в сторону выхода.
Мы выходим из адского жара кузницы на прохладный воздух утра. Солнце уже поднялось выше, золотя крепостные стены и разгоняя остатки тумана. Контраст разительный — от грохота и жары к почти тишине и свежести.
— Гром… впечатляет, — первая нарушает тишину Лиана, когда мы отходим на достаточное расстояние от зевающей тёмным провалом двери пилорамы. В её голосе звучит не просто светское признание, а искреннее профессиональное уважение. — Он знает своё дело. И держит их в ежовых рукавицах, как и нужно. Люди… они боятся, но видны искры интереса. Особенно у Арна и Линны.
— Без вас, маркиза, этот эксперимент даже не начался бы, — говорю я искренне. — Помещение, работники да ещё и в такие сроки! Вы сделали невозможное за считаные часы.
Лиана слегка отводит взгляд, но уголки её губ приподнимаются в том самом знакомом, едва уловимом подобии улыбки.
— Я лишь использовала имеющиеся ресурсы и связи. Будущее, которое вы предлагаете, леди Миралиэль, стоит усилий. Особенно если оно даст этим людям не просто работу, а ремесло. Достоинство. — Она смотрит прямо на меня. — Мой муж формально владелец старой пилорамы. Но все решения по этому проекту, всё взаимодействие с мастером Громом и учениками я беру на себя. Роад, он поддержит. Он верит в этот союз. И в вас.
Её слова спокойны, но за ними стоит стальная решимость. Эта хрупкая на вид женщина безупречный стратег и делает свой ход на доске будущего королевства.
— Тогда мы передаём все текущие полномочия по управлению в кузнице вам, Лиана, — чётко говорит Тарн. Его голос звучит как указ. — Вы теперь наш посредник с людьми. Гром — хозяин в кузне и надзиратель за ремеслом. Его слово о приёме новых учеников, о качестве работы — закон. Вы согласны?
— Полностью, господин Тарн, — кивает Лиана без тени колебаний. — Я буду держать вас в курсе всего: расходов, прогресса учеников, любых… неожиданностей. — В последнем слове мелькает намёк на тень у ворот, на тревогу, но она не становится развивать тему. Дело сделано. Союз скреплён.
Мы проводим Лиану до края пустыря, где её ждёт простая, но крепкая повозка с верным возницей.
Стоя рядом с Тарном на залитой солнцем площадке перед старой пилорамой, я вдруг ощущаю прилив той самой уверенности, о которой думала ранее.
Да, враги есть. Да, тени следят. Но что мы уже создали!
Союз с умной и решительной Лианой Белл, с её связями и деловой хваткой.
Союз с Громом — суровым, но честным мастером, чей авторитет среди орков и преданность ремеслу нерушимы.
И пятеро людей, чьи судьбы уже меняются под мерный звон молота по наковальне.
— Она сильна, — произносит Тарн, задумчиво глядя вслед удаляющейся повозке. В его голосе слышу уважение. — И умна. Не каждый оркский вождь обладает такой ясностью мысли. Нам повезло с союзниками, Мира.
— А мне повезло с тобой, — краснея, решаюсь произнести это вслух.
Тарн обнимает меня за плечи, его рука тяжёлая и надёжная. Он притягивает меня к себе, и его губы касаются моих — мимолётно, но с такой решительной нежностью, что дыхание перехватывает.
— Идём, нам тоже пора. Не будем им мешать. Оставлю пару стражей для дозора.
— Домой? — спрашивает он просто, а у меня на душе сразу становится тепло.
— Домой, — улыбаюсь я.
Знаю, что, скорее всего, он уйдёт искать ту самую тень или разбираться со следами. Но всё равно приятно даже немного вот так побыть рядом с этим сильным мужчиной.

Глава 48

Несколько дней спустя, я пока занимаюсь в саду, замечаю, что к нам направляется группа людей в чёрных плащах.
Работа с землёй, с живыми растениями в последнее время успокаивает меня. Здесь пахнет влажной землёй, зеленью и тишиной.
Тарн рыщет по городу, его люди ведут расследование, но следы ведут в никуда.
И вот три фигуры в длинных, дорогих, но нарочито неброских чёрных плащах с высокими капюшонами, скрывающими лица. Они идут по центральной аллее уверенно, не скрывая своего присутствия.
Союзники?
Я быстро стряхиваю руки от земли, откладываю в сторону садовую лопатку и поправляю подол простого платья. Несмотря на то, что служанки у нас в доме весьма исполнительные, садом я предпочитаю заниматься сама. Хотя и не знаю, откуда эта тяга появилась.
Они останавливаются в десяти шагах. Капюшоны настолько глубокие, что лица остаются в тени даже так. Средний из них, чуть повыше остальных, делает шаг вперёд. Его голос, когда он заговорит, низкий, вежливый, но абсолютно холодный:
— Леди Миралиэль. Надеемся, мы не потревожили ваш покой в столь созерцательный час?
— Вы уже потревожили, — отвечаю я, стараясь, чтобы голос звучал ровно и холодно. — Представьтесь. И объясните цель вашего визита. Мой дом не принимает гостей, скрывающих лица.
Фигура слегка склоняет голову.
— Наши имена сейчас не важны, леди. Важно наше предложение. Вернее... предупреждение. — Он делает паузу, словно давая словам осесть. — Ваш союз с орком. Ваша гильдия. Попытка смешать кровь и ремесло. Это очень неосмотрительно. Вы играете с огнем, который может спалить не только вас.
— Мои союзы и мои дела — это мой выбор, — говорю я, глядя прямо в тень под его капюшоном. — И я не нуждаюсь в предостережениях от незваных гостей в плащах. Если у вас есть что сказать — говорите открыто. Или уходите.
Справа от говорящего стоявший там человек слегка шевелится. Его плащ колыхнётся, и на мгновение я вижу руку, сжатую в кулак в дорогой кожаной перчатке.
— Открытость — роскошь, которую не все могут себе позволить, леди, — продолжает центральный, его голос становится ещё тише, почти шёпотом, отчего слова звучат ещё опаснее. — Особенно когда речь идёт о столь хрупких начинаниях. Та кузница... эти люди с окраин... орк-учитель. Всё это очень уязвимо. Один неверный шаг, одна случайная искра и все ваши планы обратятся в пепел. И не только планы. — Он делает ещё один шаг вперёд, сокращая дистанцию.
— Мы предлагаем вам альтернативу. Более безопасный путь. Откажитесь от этой авантюры. Откажитесь от орка. Вернитесь в лоно своего народа, к вашим эльфийским корням и обязанностям. И тогда все неприятности обойдут вас стороной.
— Мой народ, — произношу я чётко, отчеканивая каждое слово, — это те, кто идёт со мной к будущему, которое я строю. А ваше предложение — ультиматум. И я его отвергаю. Сейчас же покиньте мою землю.
— Очень жаль, леди Миралиэль. Очень жаль, что вы так неразумны. — Он делает шаг назад. — Вы сами подписываете приговор своей мечте. И всем, кто поверил в неё. Помните наш разговор. И будьте осторожны. Огонь — штука коварная. Он может прийти откуда не ждёшь.
Они разворачиваются как один, их чёрные плащи взметаются, и они уходят прочь.
Воздух, еще недавно наполненный ароматом цветов и земли, теперь кажется отравленным их присутствием.
Мне нужно найти Тарна. Сейчас же. Рассказать ему каждое слово. Им нужно усилить охрану пилорамы. Предупредить Лиану. Грома.
Мысли в голове путаются, но я точно знаю, что важнее всего предупредить сейчас моего мужчину.
Вот только где он? Дома он появляется только ночью. Не будет ли слишком поздно?
Сердце задает бешеный ритм. Как назло, самые приближённые из охранников сейчас ушли с ним.
Эти тени в плащах не просто угрожают, они предупреждают. Действие может последовать мгновенно.
Я резко разворачиваюсь, намереваясь бежать в дом, поднять тревогу, отправить гонцов — куда угодно, лишь бы найти Тарна! Пусть обыщут весь город! Но моё движение прерывает внезапный, резкий звук.
Тук.
Тихий. Глухой. Как будто камень упал на мягкую землю. Откуда-то справа, из-за густой заросли вечнозеленых кустов, окаймляющих территорию сада.
Кто-то там. Прячется. Слушает весь разговор? Или поджидает?
Еще одно шуршание. Ближе.
Я медленно делаю шаг назад, осматриваясь по сторонам.
Из-за кустов резко, почти падая, вываливается фигура.
Не в черном плаще. Знакомая. Огромная, но сейчас согбенная, опирающаяся одной рукой о землю. Кожа зеленовато-серая, в глубоких царапинах. На плече — рваная рана, темная от крови, пропитавшей грубую ткань рубахи. Это был...
— Грахт? — имя срывается с моих губ шепотом, полным ужаса и неверия.
— Л-леди... — выдыхает он с нечеловеческим усилием, и кровь выступает у него в уголке рта. — ...Тарн... П-попал... в...
Его глаза закатываются. Мощное тело обмякает и рушится на землю у моих ног, беззвучно и окончательно.
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Мне становится дурно в одно мгновение.
Я осматриваюсь по сторонам, не понимая что делать. Звать на помощь? Искать Тарна?
Паника охватывает меня, но я тут же беру себя в руки.
Если мы связаны духами, значит духи мне и помогут.
Я нахожу одного из небольшого количества стражников, рассказывая о Грахте и велю собрать всех кого только возможно на поиски будущего короля.
Следом бегу в сад, срезая самые красивые цветы, которые могли бы принести лучшие семена, обрезаю прядь своих волос и накручиваю её на получившийся букет, запевая эльфийскую песнь.
О дальнем пути, о доле любимого, о связи вечной, нерушимой. 
Это не магия, а скорее связь с духами. Её я чувствую несмотря на то, что колдовать по-настоящему, как другие эльфийки не могу.
Но и этого мне хватит, чтобы найти своего мужчину.
— Вы уверены что это поможет? — с ожидаемым скептицизмом интересуется один из стражей, наблюдая за моими движениями.
Это и правда может показаться странным, если не знаешь, как работают подношения эльфийским духам.
Стоит мне произнести последнюю строчку наговорной песни, как букет в моих руках рассыпается мириадой золотистых искр, образуя лёгкую едва заметную дорожку. 
Я не знаю видят её остальные или нет, но запеваю вновь с самого начала, чтобы поддержать эту связь. Делаю уверенные шаги вперёд.
Больше стража ничего не спрашивает. Просто идут за мной, а постепенно их становится всё больше за моей спиной, что придаёт мне уверенность.
А где-то в глубине души ликуют чувства. Духи помогают нам, а значит эта связь настоящее сокровище. И сейчас мне не важно как это выглядит со стороны. Не важно что подумают эти светские дамы о поющей эльфийке, ведущей небольшую армию солдат-орков.
Сейчас важно найти его.
Найти Тарна.
Я не знаю что случилось с Грахтом, как и где он встретил Тарна, но я точно понимаю, что движемся мы вообще не в сторону кузницы.
Видимо, кто-то решил действовать прежде чем у нас всё получится.
И я очень надеюсь, что он не успел свершить своих злодеяний.
Вот уж не думала, что когда-либо окажусь в ситуации, когда мне придётся идти спасать возлюбленного.
Но со мной его стража. А вот он отправился лишь с малочисленным отрядом.
Постепенно искры становились ярче, собираясь друг с другом всё плотнее, пока не рассыпались у стен дома Листелл.
— По какому праву вы привели сюда этих орков? — бледный охранник пытался сейчас выглядеть храбрым. — Подобные действия недопустимы.
— Мнея привела сюда эльфийская песнь. Духи уверены, что связанный со мной мужчина здесь. 
— Вздор, — пытается возразить на глазах белеющий стражник, тем самым ещё сильнее выдавая себя.
— В таком случае я хотела бы посетить баронессу Листелл. У меня к ней парочка вопросов. 
— Барон изволил сегодня не принимать гостей.
— Но у меня есть дела важнее, чем капризы барона, — отвечаю я уверенно, стараясь звучать так, будто не оставляю выбора. Несмотря на страх, охвативший меня, я чувствую, как жалость к этому охраннику почти перерастает в симпатию. Он, вероятно, всего лишь исполняет свою работу.

— Но, леди Миралиэль, это не лучшее решение, — настаивает он, хотя видно, что его голос начинает дрожать. — Вам не следует ссориться с баронессой.
— Я не боюсь баронессы, — отвечаю я, поднимая подбородок. — И тем более не боюсь ее угроз. Я просто хочу узнать, где мой возлюбленный. Если вам важна ваша жизнь, вам стоит помочь мне.
На мгновение охранник замолкает. Я вижу, как он колебался, внутренне борясь между долгом и страхом. Наконец, он сжимает губы и, через силу, кивает мне.
— Я проведу вас, но если баронесса узнает, что я допустил вас сюда, мне будет трудно выбраться отсюда живым.
— В таком случае мой отряд вас защитит, — я смотрю на командующего, имени которого, к сожалению, даже не знаю. 
Получаю от него уверенный кивок и страж просит нас пройти к боковым воротам, которые обычно используются для доставки провизии.
— Я слышал, что вы хотите дать работу простым людям. Пожалуйста, сделайте для этого всё возможное, — произносит он напоследок, а я понимаю почему он так легко согласился.
Как он и обещал, те ворота оказываются открытыми и мы оказываемся на территории особняка без особых проблем.
— Леди, вам стоит остаться здесь в безопасности, — произносит тихо командир отряда.
Но я чувствую, что должна пойти вместе с ним.
— Нет, — уверенно произношу я. — Я эльфийка, и ещё не утратила умения не мешаться в нужное время. Я не стану для вас помехой.
— Но если с вами что-то случиться…
— Никто не будет ответственен за это. 
— Вы ошибаетесь, — глухо отзывается он.
— Я должна пойти с вами, — настаиваю я, сжимая кулаки.
Воин уступает моей решительности, или просто не хочет тратить своё время на пререкания с упрямой леди. В любом случае он наконец начинает раздавать короткие указания своим подопечным и велит мне ни на шаг не отходить от него.
Доверяю это дело профессионалу, а сама пытаюсь стать его тенью.
Сердце трепетно колотится в груди, когда мы проникаем в дом через вход для слуг. Кажется, барон Листелл уверен в том, что к нему точно не придут за Тарном.
Да и я, признаться, даже не задумалась бы идти сюда в первую очередь.
Но чем дольше мы здесь находимся, тем больше вероятность того, что о нас доложат хозяину особняка.

Глава 50

Сердце колотится так громко, что, кажется, его эхо разносится по каменным стенам служебного коридора. 
Командир Горг, я узнала его имя по обращению одного из подчинённых, поднимает руку сжатую в кулак. Сразу после этого весь отряд останавливается на месте в тот же миг.
Я прижимаюсь спиной к прохладному камню, пытаясь слиться с ним. Глаза Горга, узкие и острые, исследуют перекресток коридоров впереди. Он прислушивается. Я тоже затаиваю дыхание.
Горг делает резкий жест двумя пальцами. Двое орков бесшумно скользят вперед, заглядывают за угол. Один возвращается, кивает. Чисто.
Мы двигаемся дальше. Каждый поворот — испытание. Каждая дверь — потенциальная западня.
Напряжение нарастает и я постепенно начинаю понимать почему именно он настаивал на том, чтобы я осталась снаружи. Но решимости моей это не убавляет. Наоборот. Я обещаю и себе и ему, что обязательно справлюсь.
Горг ведет нас не к парадным залам, а вглубь, в сердце особняка, туда, где должны быть кабинеты, хранилища... или подвалы. Туда, куда вела золотая нить духов. Туда, где, я чувствую кожей, находится Тарн.
Держись, мой будущий король, — молю я про себя, повторяя строфу песни мысленно, словно мантру, подпитывая тускнеющую связь. Я иду.
Внезапно Горг снова замирает. На этот раз он не поднимает руку, а лишь слегка наклоняет голову, вслушиваясь в то, что я тоже начинаю различать. Голоса. Громче. Грубые. И знакомый, хриплый бас. Тот самый орк с Совета! Тот, что обещал Тарну смерть!
Гнаррох.
И еще один голос. Человеческий. Холодный, надменный, режущий слух, как плохо отточенный нож. Барон Листелл?
Мы подобрались к тяжелой, дубовой двери, приоткрытой на щелочку. Оттуда льется желтый свет ламп и доносятся голоса. Горг прижимает палец к губам, веля не нарушать тишины.
Он осторожно, миллиметр за миллиметром, расширяет щель, чтобы заглянуть внутрь. Я не могу видеть, но я чувствую. Там Тарн. 
Грог наклоняется ко мне, его шепот едва слышен, но каждое слово врезается в сознание:
— Он там. Жив. Связан. Стоит на коленях. Перед ним вероятно барон. Человек в дорогих одеждах, седой, лицо... жесткое. И он. Орк. Гнаррох из клана гор. С ним еще два орка, похоже, его стражники. И люди барона. Четверо.
Кровь стынет в жилах. На коленях. Моего Тарна... на коленях. Яростный рев поднимается у меня в груди, но я сжимаю зубы до боли. Нет. Не сейчас. Сейчас нужна ясность. Нужен план.
Остальное я и сама слышу. Узнаю голос Гнарроха.
— Такой мягкий король как ты не сможет управлять орками. Решили поиграть в дружбу с людишками? Они должны быть прислугой! — почти выплёвывает он.
Тарн молчит.
— Ещё и связался с этой эльфийкой. Убьём тебя и никто больше не примет ни твою длинноухую тварь, ни вашего шамана Мааршада.
Барон говорит тише. Из его слов я различаю лишь что-то про выгодное вложение. Значит всё замешано на деньгах. Ну кто бы, впрочем, сомневался.
Страх за Тарна смешивается с ледяной яростью, застилающей мне глаза. Сердце готово вот-вот вырваться из груди.
Кажется, Гнаррох собирается наконец покончить с этим делом. Краем глаза замечаю сверкнувший массивный кинжал, который он достаёт из-за спины.
Уверена, Грог тоже замечает. Но эта мысль приходит после...
Нет!
Я не думаю. Не планирую. Я действую. Прежде чем Горг успевает меня остановить, я отстраняю его руку и резко распахиваю дверь настежь.
Все внутри застывают. Свет ламп режет глаза после полумрака коридора. Я стою в проеме, одна, хрупкая эльфийка перед лицом врагов. Но за моей спиной прячутся тени орков Горга, готовые ворваться. Я чувствую их ярость, как физический жар.
Мой взгляд скользит по комнате и я ужасаюсь вновь.
Тарн на коленях в центре, руки связаны за спиной. Его лицо в синяках, из разбитой губы течет кровь, но глаза! Его янтарные глаза, полные ярости и немого ужаса за меня, встречаются с моими. В них я читаю все: боль, гнев, предупреждение бежать.
Тишина длится долю секунды, но кажется вечностью. Я впиваюсь взглядом в Гнарроха, в его нож, направленный на Тарна. Ярость, холодная и чистая, как горный лед, вытесняет страх.
— Тронь его, — мой голос звучит громко, четко, звеняще в напряженной тишине, — и твой последний вздох будет молитвой духам, которых ты предал.
— Маленькая эльфийка... — голос Гнарроха звучит словно скрежет камней, перетираемых друг о друга. — Пришла спасти своего зверя? Как трогательно. Я как раз собирался начать с него, — Он делает шаг в мою сторону, игнорируя Тарна, который рвет веревки на запястьях в бессильной ярости, пытаясь встать. — Может, начну с тебя?
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Все происходит в одно сокрушительное, грохочущее мгновение.
Тарн меняется. Не постепенно. Взрывом. Мускулы под его изорванной рубахой вздуваются, рвут ткань, обнажая рельеф, высеченный из камня яростью. Его шея утолщается, жилы наливаются кровью.
Лицо… Кости будто сдвигаются, делая челюсть массивнее, квадратнее. Из десен с низким, зловещим щелчком выдвигаются клыки. Они огромные, острые, как кинжалы, делая его похожим не на оркского берсерка древних легенд. 
Воздух вокруг моего орка содрогается от выпущенной на волю звериной мощи. И сейчас эту мощь спустили с цепи одной лишь фразой.
— Не смей! — слышится рёв Тарна. Оглушающий, могучий.
Веревки, еще секунду сковывавшие его запястья, рвутся с треском сухих веток. Он не встает. Он взрывается с места.
Гнаррох только успевает перевести на него взгляд, его торжествующая усмешка сменяется шоком. Он пытается развернуть кинжал, но слишком поздно. Тарн уже на нем.
Сносит его с ног. 
Мощный удар плечом в грудь и Гнаррох летит назад, как тряпичная кукла, с хрустом ломающегося дерева врезаясь в какой-то шкаф.
Кинжал вылетает из его руки, звякая на камнях.
Барон Листелл вскидывает руки в беспомощном жесте, его холодное презрение наконец сменяется паникой.
Но Гнаррох так просто сдаваться не собирается.
— Схватите его! — глухо рычит он, но Тарна не остановить. Сейчас в этой маленькой комнатке он словно разрушительный вихрь сметает всех на своём пути.
Хаос длится секунды. Грохот. Крики. Звон падающего оружия. И всеобъемлющая, сокрушительная ярость Тарна.
Я стою в дверях, ошеломленная, оглушенная. 
Вижу, как Горг и двое его воинов набрасываются на оглушенного Гнарроха, грубо скручивая ему руки за спину толстой веревкой. 
Барона Листелла, пытающегося шмыгнуть к потайной двери, ловко подсекает один из орков. Барон падает на колени с визгом, больше похожим на писк перепуганной мыши. Его руки тоже мгновенно связаны за спиной. Он бормочет что-то о “варварах” и “последствиях”, но его голос дрожит.
И тогда Тарн поворачивается ко мне.
Его грудь вздымается, пар клубится от него в холодном воздухе комнаты. На лице и руках виднеется кровь. Не его. 
Тело все еще напряжено, как стальная пружина, мускулы играют под кожей. Но черты лица смягчаются. Невероятно, но это так. 
Огромные клыки все еще видны, но уже не кажутся такими звериными. Скулы, челюсть снова обретают знакомые, сильные, но ближе к человеческим пропорции.
Ярость в его янтарных глазах гаснет, как костер, залитый водой, сменясь дикой, всепоглощающей тревогой и облегчением.
Он делает два шага и уже оказывается передо мной. Его движения больше не несут разрушительной мощи, они быстрые, целенаправленные. 
Он ни о чём не спрашивает. Не говорит. 
Его огромные, окровавленные, но удивительно нежные руки обхватывают меня.
Одной он мощно прижимает к своей груди, так крепко, что на мгновение перехватывает дыхание. Другой обхватывает мой затылок, его ладонь кажется раскаленной. Он слегка запрокидывает мою голову, его взгляд впивается в мой.
И затем накрывает мои губы поцелуем.
Властный, требовательный, полный невысказанного ужаса и безумного облегчения поцелуй заставляет забыть меня на миг обо всём. 
Его губы горячие, давят на мои, заставляя ответить. Это поцелуй воина, вернувшего свое сокровище с поля боя. 
В нем кроется вся его ярость, обращенная в защиту, вся его сила, ставшая опорой. И под этой властью, этой мощью прячется бездна трепетности, дрожь едва сдерживаемых эмоций. 
Когда он наконец отрывается, его дыхание сбивчиво. Глаза, еще секунду назад полные первобытной ярости, теперь темные, глубокие, читающие каждую черточку моего лица.
— Мира, — его голос хриплый, сорванный. — Как ты здесь оказалась? Зачем? Это же… — Он не договаривает, но я вижу в его взгляде укор. Не мне, а себе. За то, что я оказалась в этой бойне.
Вместо ответа я сжимаю свой маленький на его фоне кулак и бью им по его мощной груди. Слабый удар, как комариный укус для такого великана. Но в нем сейчас вся моя накопившаяся дрожь, страх, ярость, облегчение. Слёзы, которые я сдерживала, прорываются наружу, горячие, солёные, катятся по щекам.
— Зачем? — вырывается у меня, голос сдавленный плачем. — Зачем ты попался? Зачем дал им так… так с собой поступить?
Я смотрю на его проступающие синяки, на кровь, на следы веревок на запястьях. Вид его связанным, на коленях жжёт меня изнутри.
Тарн не отстраняется от моего слабого удара. Он лишь крепче прижимает мою голову к своей груди, позволяя мне плакать, его рука гладит мои волосы. Его дыхание выравнивается, становится глубже, спокойнее.
— Иначе, — его голос тихий, только для меня, несмотря на окружающий хаос. — У меня не было бы доказательств. Живых. На их же земле. Их сговора. — Он смотрит поверх моей головы на скрученных предателей, и в его глазах вспыхивает холодное пламя триумфа, смешанного с яростью. — Теперь их ждет Суд Предков.
Он снова смотрит на меня, его огромная рука осторожно смахивает слезу с моей щеки большим пальцем. 
— Ты… ты не должна была видеть это. Рисковать. Духи привели тебя? — В его взгляде — изумление и что-то похожее на гордость.
Я киваю, уткнувшись лицом в его грудь, вдыхая его запах. Мой Тарн. Мой король. Мой яростный защитник. Он подставился, зная риск. Ради будущего. Ради нас. 
— Ты удивительная, ты знаешь? — шепчет он в мою макушку. — Была лишена магии от рождения, но твоя связь с духами также крепка, как у шаманов.
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Он подробнее интересуется о том как именно так вышло, что мне удалось добраться до него. О помощи духов.
Я быстро рассказываю о черных плащах, их угрозах, о том как узнала о том, что он попал в беду. Рассказываю о песне, о золотой нити духов, что привела меня сюда. О предупреждении незнакомцев про кузницу.
Лицо Тарна окаменевает. 
— Значит, атака неизбежна. Но если за ней стоит лишь Листелл и Гнаррох, то её не будет. — Он поворачивается к вернувшемуся Горгу. — Возьми половину отрядя с тобой к пилораме. Немедленно. Остальные пусть завершают обыск здесь. Любые бумаги, любые записи. Все. Мы должны быть непоколебимы на Суде.
Пока орки рыщут по особняку, я замечаю изящный ларчик, полузасыпанный обломками шкафа. Интуиция подсказывает открыть его. 
Внутри находится толстый кожаный фолиант. Дневник барона Листелла. Листаю страницы. Циничные расчеты, презрительные отзывы об "оркской грубости", планы использовать связи с горными кланами для давления на Тарна. 
И запись, от которой кровь стынет в жилах: "Эльфийка наш ключ. Через нее получим доступ к лесам и магии эльфов. Если не удастся переманить на сторону горцев — устранить. Её смерть ослабит Тарна и даст повод эльфам отказаться от союза."
Я показываю страницу Тарну. Его челюсть сжимается так, что слышен скрежет зубов. Он берет дневник как вещественное доказательство.
— Ключ... — он произносит это слово с ледяной яростью. — Ты не ключ, Мира. Ты моё сердце. Сердце нашего будущего. И они хотели его вырвать. — Он обнимает меня, его объятия сейчас кажутся крепостью. — Но мы выстоим. Мы покажем им всем.
Один из доверенных Грога докладывает: найдены пачки писем от Гнарроха, расписки на огромные суммы от анонимных купцов, детальные планы саботажа кузницы и схема маршрута Тарна на сегодня, подчеркнутая кроваво-красным.
Доказательств гора. Словно они и не пытались что-то скрыть. На что они надеялись?
Впрочем, если бы не помощь духов кто знает сколько времени бы ушло на поиски Тарна. На первый взгляд и не скажешь, что барон и Гнаррох союзники.
Предательство сейчас раскрывается как на ладони. Пришло время Суда и собирают его довольно быстро, поскольку все необходимые члены до сих пор находятся в крепости. Мы лишь успели за это время немного привести себя в порядок и переодеться.
Суд Предков проходит не в зале совета, как я изначально думала. 
А в Гроте Голосов у подножия крепостной стены. Место, где камни образовали естественный амфитеатр, а духи земли и камня были ближе всего. 
Сюда пришли старейшины кланов, шаманы во главе с Мааршадом, вожди. Воздух был насыщен торжественной тяжестью и запахом дымящихся трав.
Гнарроха и барона Листелла привели под конвоем. Орк пытался держать голову высоко, но страх в его глазах был очевиден. Барон дрожал как осиновый лист. Рядом с Мааршадом на низком камне лежали найденные в особняке документы.
Тарн стоял в центре Грота. Он не был в доспехах, лишь в простой тёмной тунике, но его осанка, его взгляд излучали неоспоримую власть. Я стояла рядом, чувствуя на себе сотни взглядов. Взглядов, полных теперь не сомнения, а трепета и ожидания.
— Предки! — Голос Тарна гулко разнесся по камням. — Земля Великой Равнины! Вы слышали клятвы! Вы видели предательство! — Он указал на Гнарроха. — Сын гор, наследник клана, забыл свой долг перед вами! Покусился на избранника духов, на союз, благословленный вами и лесом! Заключил сделку с чужеземцем, — взгляд на барона, — чтобы пролить кровь брата и угасить огонь будущего!
Мааршад поднял посох. Камень на его вершине замерцал тусклым синим светом. Воздух сгустился, загудел низко, как далекий камнепад. Казалось, самые скалы затаили дыхание.
— Гнаррох, — шаман говорил тихо, но каждое слово падало как камень. — Ты отринул голос предков. Ты осквернил землю кровью своего сородича из-за заговора. Ты не достоин имени орка. — Он ударил посохом о камень. Гулкий звук эхом прокатился по Гроту. — Твой клан отлучается от Совета на десять зим. Ты же… — Мааршад делает тяжёлую паузу. — Ты отдашь свою силу земле, которую предал. На рудниках Равнины. Пожизненно. Без права на оружие. Без права на имя. Будешь знать вес камня и цену истинного труда.
Гнаррох вскрикнул, словно раненый зверь. Пожизненное рабство в рудниках вероятнее страшнее смерти для гордого орка-воина. Тем более того, кто и сам стал вождём одного из кланов. Но захотел большего.
— Человек, именующий себя бароном Листелл, — Мааршад повернулся к дрожащему человеку. — Ты посеял раздор на нашей земле. Ты породил предательство. Твоё золото грязь. Твои титулы на этих землях лишь прах. — Шаман махнул рукой в сторону документов. — Твои владения конфискованы в пользу казны будущего королевства. Ты и твоя семья изгоняются с Великой Равнины. Навсегда. Если нога твоя ступит на эту землю снова духи не оставят от тебя мокрого места на камне.
Приговор был суров, но справедлив. Суд Предков свершился. Никто не посмел возразить. Даже Дуррог, сидевший среди старейшин, потупил взгляд. Сила Мааршада и очевидная воля духов были неоспоримы.
Едва эхо последних слов шамана затихло, к Тарну подбежал запыхавшийся гонец. Я узнала в нём одного из орков, отправленных с Горгом к пилораме.
— Господин! На кузницу напали!

Глава 53

Тарн не колеблется ни секунды. Его ярость, только что сдержанная на суде, вспыхивает с новой, ослепительной силой. Она почти физически исходит от него, жаркая волна.
— К оружию! К пилораме! Нужно защитить наших! — Его рык, низкий и звериный, собирает вокруг него воинов в одно мгновение. 
Я едва успеваю схватить его руку, чувствуя, как напряжены его мускулы.
Старая пилорама предстает перед нами островом хаоса посреди сгущающихся сумерек. Пламя пожирает соседние сараи, отбрасывая гигантские, пляшущие тени. 
Воздух едкий, наполнен гарью, криками и звоном стали. От этого зрелища у меня перехватывает дыхание.
В алом свете пожара мелькают фигуры в черном, яростно штурмующие будущую кузницу.
У ворот, как неприступная скала, стоит Горг с горсткой орков. Их топоры и щиты сверкают кровавыми бликами, отбивая атаку за атакой. Слышны хриплые крики, лязг стали о сталь, треск пожираемого огнем дерева.
И тут я вижу ее. Лиана Белл! Она бледная как полотно, но стоит у приоткрытой двери кузницы, что-то кричит внутрь, ее лицо искажено не страхом, а яростной решимостью. Мое сердце сжимается в ледяной тисках. Она же в положении! Что она здесь делает?!
— Тарн! Лиана! — кричу я, тыча пальцем в ее фигуру, едва различимую в дыму и отсветах пламени. — Её нужно вытащить! Срочно!
Страх за жизнь дорогого мне человека, за будущее её малыша заставляет внутри всё сжаться, застыть. Я не прощу себя, если с ней что-то случиться. Её не должно быть здесь!
Из окон верхнего этажа летят настоящие стрелы! Видимо, кто-то из воинов успел занять обороняющую позицию.
Ярн и Берт, их силуэты видны в проемах, швыряют вниз что-то тяжелое. Куски шлака, обломки кирпичей. 
А на пороге… Гром. Огромный, залитый потом и сажей, он стоит с кузнечной кувалдой, словно сам дух огня, сошедший на защиту своего дома. Каждый его взмах словно громовой удар, отправляющий черную фигуру в нокаут или отбрасывающий, как тряпичную куклу.
— В атаку! — Рев Тарна перекрывает все звуки битвы. Он не просто бросается вперед. Он врывается в самое пекло, как разъяренный бык, сметая нападавших на своем пути.
Каждый взмах его боевым топором обрушивает всю мощь и ярость мужчины на противников.
Воины, пришедшие с нами, с боевыми кличами врезаются во фланг нападавших, ломая их ряды.
Я остаюсь на краю, прижавшись к холодному камню какого-то полуразрушенного забора. Сердце бешено колотится, каждый удар топора Тарна отдается болью в моей груди.
Страх за него разрастается, но постепенно отступает, сменяясь изумлением и гордостью.
Вижу, как Арн, парень обычно такой тихий, с безумием в глазах и трясущимися руками, выливает ведро воды не на пламя, а под ноги группе прорывающихся к задней стене нападавших. Те поскальзываются, падают с криками. Вижу, как Мина и Элис, задыхаясь от дыма, лица в саже, отчаянно колотят мокрыми тряпками по тлеющим углям у самой двери кузницы, не давая огню схватиться за деревянную раму. Они не прячутся! Они дерутся. Каждый за свое место здесь. За свое право на будущее. За наше будущее.
Бой яростный, но, слава духам, недолгий. Вид неистового Тарна, его орков и стойкости защитников кузницы ломает дух нападавших. Черные фигуры начинают метаться, отступать, растворяться в клубах дыма и сгущающейся ночи. Горг делает рывок, чтобы преследовать, но Тарн останавливает его властным жестом и криком:
— Хватит! Тушите огонь! Проверьте своих! Раненых ко мне! Сейчас же!
Я бегу к нему, минуя тлеющие головешки, не обращая внимания на запах гари и крови. Кузница устояла. Каменные стены почернели от копоти, часть крыши над пристройкой обрушилась, окна выбиты. Но горн внутри цел. Главное — люди. 
Гром опирается на свою кувалду, его мощная грудь вздымается, он жив! Лиана, поддерживаемая Коулом, вытирает сажу со лба, ее рука дрожит, но глаза ее глаза горят победным огнем, смешанным с облегчением. 
Ученики все на ногах! У Берта перевязана рука, у Линны красный ожог на щеке, но они стоят. 
Стоят и смотрят на Тарна, на меня. В их глазах нет прежнего страха или неуверенности. 
Есть шок, усталость, но и гордость. Уважение к себе и друг к другу. Преданность.
Тарн подходит к Грому. Два титана, два столпа этой ночи. Один в доспехах, забрызганных чужой кровью. Другой в прожженном фартуке, с оружием кузнеца, ставшим оружием защиты.
— Духи земли сегодня ковали не сталь, Гром, — говорит Тарн, его голос хриплый от дыма, но твердый, как скала. Он кладет руку на плечо кузнеца. — Они ковали стойкость. Твою. И твоих учеников. — в его глазах читается глубокое уважение.
Гром, обычно немногословный, фыркает. Широким движением вытирает пот и сажу с лица. Его темные глаза окидывают юных людей, задержавшись на Лиане.
— Щенки держались. Не подвели. Особенно барышня, — он кивает в сторону маркизы, — С характером стальным. Жаль, замужем. Из нее бы кузнец вышел знатный. — В его голосе непривычная теплота.
Лиана слабо улыбается, опираясь на Коула. 
— Я предпочитаю руководить процессом, мастер Гром. Но спасибо. — Она осторожно, почти нежно, гладит живот. — Надеюсь, наследник оценит.
— У такой сильной матери обязательно родится сильный воин, — говорит Гром с непоколебимой уверенностью, в которой слышится древняя мудрость орков. — Особенно здесь, на Великой Равнине. Земля дает силу тем, кто ее защищает.
Начинается разбор завалов, помощь раненым, тушение последних очагов огня. Тарн отдает четкие распоряжения, его голос звучит как закон. Его авторитет теперь абсолютен, неоспорим. Он не просто вождь. Он будущий король, которого народ видел в бою и в суде. 
Я помогаю, чем могу. Перевязываю царапину Линне, подаю воду. Время летит незаметно. Ночь уже вступила в свои права, когда последние угли погашены, раненые отправлены к лекарям, а защитники кузницы, усталые, но довольные, расходятся под охраной стражников.

Глава 54

Дорога в особняк кажется бесконечной. Мы идем молча, плечом к плечу. Тарн не выпускает мою руку, его пальцы сжимают мои так крепко, будто боясь, что я исчезну. Он пахнет дымом, потом, кровью и железом. Я прижимаюсь к его мощной руке, чувствуя дрожь в своих коленях отзвук пережитого ужаса и дикого облегчения. В горле стоит комок.
В особняке тихо. Кэлли и Лира, видимо, у матери, напуганные слухами. Слуги встревоженно смотрят на нас, но Тарн молча машет рукой, отпуская их. Мы поднимаемся в наши покои. Только за дверью спальни он останавливается, поворачивается ко мне. В тусклом свете масляной лампы его лицо кажется высеченным из темного камня. Усталым, покрытым сажей и мелкими царапинами, но невероятно родным. В его глазах, обычно таких уверенных, сейчас буря. Отголоски ярости, глубокая усталость и невероятная нежность во взгляде на меня смешиваются в одном взгляде.
— Мира... — его голос хриплый, сорванный. Он не может сказать больше. Его руки поднимаются, большие, сильные ладони ложатся на мои щеки, шершавые от пепла и пота. Он смотрит на меня так пристально, так жадно, словно пытается впитать каждую черточку, убедиться, что я здесь, цела, с ним. — Ты не пострадала? До тебя не добрались?
— Я цела, — шепчу я, прикрывая его ладони своими. — Цела, Тарн. С тобой. — Слезы, которые я сдерживала, наконец прорываются, горячие и соленые, катятся по щекам, смешиваясь с сажей на его пальцах.
Он издает звук, похожий на стон, и притягивает меня к себе. Его объятия крепки. Его губы властно находят мои. 
Он отстраняется ровно настолько, чтобы срывать с меня платье. Ткань рвется под его нетерпеливыми руками, но мне нет дела. Я помогаю ему, дрожащими пальцами расстегивая пряжки его доспехов, стягивая пропитанную потом и дымом рубаху. Каждый сброшенный кусок одежды словно слой ужаса, сковывавшего нас падает на пол, заставляя позабыть о случившемся. Его кожа под моими ладонями горячая, живая, покрытая свежими ссадинами и старыми шрамами.
Внезапно он останавливается, его тяжелое дыхание горячим ветром обжигает мое лицо. Он смотрит на меня, на мои руки, черные от сажи, на мои волосы, пропахшие дымом.
— Нет, — хрипит он, как только между нами исчезает последняя преграда. — Не так. Не в грязи.
Прежде чем я успеваю что-то сказать, он подхватывает меня на руки легко, словно я невесомая, и несет через покои. Он пинает дверь в смежную комнату, где уже стоит готовая, огромная медная ванна, почти как маленький бассейн, наполненная до краев парящей водой. Аромат сосновой хвои и полевых трав бьет в нос.
Он шагает сразу в воду.
Горячая вода обжигающе приятно охватывает меня, застилая глаза паром. Он опускается на колени в воде, все еще держа меня в объятиях, и вновь касается моих губ своими нежным поцелуем.
— Дай, — он шепчет против моих губ, и его большие руки, шершавые от мозолей и недавней битвы, запускаются в мои волосы. Он наклоняет меня назад, поддерживая за шею, и начинает смывать с меня этот день. Пена, пахнущая лесом и чистотой, забивается под его пальцы. Он массирует мою кожу головы с такой концентрацией, словно это самый важный ритуал в его жизни, смывая сажу, пепел, запах страха. Его губы не отрываются от моих.
Его ладони скользят вниз, по моим плечам, смывая темные разводы. Он очерчивает мощными, уверенными движениями контур моих плеч, ключиц, и наконец смыкается на моей груди. Он ласкает ее, обводит каждую окружность и большой палец задерживается на затвердевшем кончике, водя по нему круги, от которых по всему телу пробегают молнии.
Он делает это одновременно. Моет и ласкает, счищает ужас этого дня и открывает под ним чистую, живую, трепещущую кожу, принадлежащую только ему. Вода плещется, переливаясь через край медного корыта, но нам нет дела. 
И когда последние следы дня смыты с моего тела, когда кожа розовеет и парит, а от его прикосновений по всему телу бегут мурашки, он поднимает меня на руки, и вода хлещет на пол. Он не вытирает нас, несет обратно в спальню, покрытые каплями, сияющие на фоне огней, и мы падаем на кровать, сплетаясь в единый клубок жажды, облегчения и страсти.
Есть только огонь, разгорающийся в ответ на пережитый холод страха. Его прикосновения властны, требовательны, он исследует мое тело с жадностью человека, отвоевавшего свое сокровище. Я отвечаю ему с такой же яростью, впиваясь ногтями в его мощную спину, притягивая его ближе, принимая его в себя с глухим стоном.
— Мой Тарн, — выдыхаю я, переполняемая от чувств и его мощи внутри себя.
Мы сливаемся в этом огне, теряя границы, теряя дыхание, теряя все, кроме ощущения друг друга — горячих, живых, неистовых. Его движения сильны и с точностью достигают цели, доставляя мне невероятное наслаждение.
Сладкая пытка смешивается с пережитыми сегодня чувствами. Все события словно разлетаются из моей головы, сметая страх за жизни близких и сужаясь лишь до понимания того, что Тарн со мной. Он рядом. Он внутри. Настолько близко, как позволено лишь ему.
Когда волна накрывает меня, она оставляет только ослепительную чистую пустоту и бьющееся надо мной сердце Тарна. Он издает низкий, сдавленный рык, его тело напрягается в последнем, мощном рывке, изливая в меня всю свою мощь.
Он обрушивается на меня всем весом, его дыхание горячее и прерывистое у моего уха, его руки крепко обнимают, прижимая к себе так сильно, что практически больно ребрам, но я не хочу, чтобы он отпускал. Никогда.
Мы лежим так, сплетенные, теперь уже чистыe, но все еще пропахшие травами и друг другом. Его сердце бьется под моей щекой. Слышится сильный, неумолимый ритм жизни. Постепенно его дыхание выравнивается, становится глубже. Его рука тяжело ложится мне на спину, начинает медленно, почти неуверенно гладить.
— Мира... — он шепчет, его губы касаются моей макушки. — Моя нежность. Хочу чтобы ты всегда была рядом.
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Несколько месяцев спустя 
Воздух в Зале Совета снова напряжен, но на этот раз напряжение здесь иного свойства. 
Не враждебное, не скептическое, а выжидательное, полное сдержанного любопытства и даже надежды. 
Солнечные лучи, падающие через высокие окна, ложатся на массивные каменные плиты пола, освещая лица старейшин и вождей кланов. 
Тарн сидит на своем месте. Сегодня он во главе собрания, его поза расслаблена, но в янтарных глазах виднеется привычная твердость. Я сижу рядом, чувствуя, как под ладонями, лежащими на коленях, слегка дрожат пальцы.
Сегодня день истины.
Двери зала распахиваются, и входит Гром. Всё такой же могучий, невозмутимый, с лицом, высеченным из камня. 
Но сегодня за ним следует не подмастерье Кхарг, а его ученики. Арн, Берт, Линна, Мина, Элис и Коул. Они выглядят нарядно и очень нервно. Их руки, привыкшие за это время к грубой работе, держат тяжелые деревянные лари.
Гром останавливается в центре зала и, не говоря ни слова, кивает. Ученики по очереди подходят к большому столу совета и с глухим стуком выкладывают содержимое ларей на деревянных подносах.
Тишину нарушает металлический звон и грохот.
На столе оказываются десятки изделий. Не грубые заготовки, не кривые гвозди первых недель, которые я видела в день того злополучного пожара.
Перед нами работа мастеров. Пусть не великих, но умелых.
Серпы и косы с идеально отточенными, гибкими лезвиями, готовые к жатве. Топоры с проушинами, аккуратно обточенными под древко, с ровными, острыми лезвиями. Дверные петли и скобы такой чистоты отделки, что по ним скользит солнечный свет. 
И главное на столе лежат инструменты. Молотки, зубила, клещи, стамески. Те самые, что нужны другим ремесленникам в городе. Каждое изделие несёт на себе небольшое, выжженное клеймо, где изображены переплетенные молот и дубовая ветвь, символ новой Гильдии.
— Ну? — раздается хриплый голос Грома, нарушая затянувшееся молчание. — Что скажете, старейшины? Духи земли принимают их труд? Металл поет чисто?
Мааршад, сидевший с закрытыми глазами, медленно поднимается. Он подходит к столу, берёт в руки серп. Проводит пальцем по лезвию, подносит к уху, словно прислушиваясь. Камень на его посохе мерцает ровным, спокойным светом.
— Металл поет, — объявляет шаман, и его голос звучит громко и четко. — Чисто и ровно. В нем нет тревоги, нет гнева. Есть сила земли и уважение огня. Духи довольны. Труд освящен.
По залу проносится облегченный вздох. Но главное испытание еще впереди. 
Слово берет старейшина Дуррог. Он тяжело поднимается и, опираясь на посох, подходит к столу. Его старые, подслеповатые глаза внимательно изучают каждое изделие.
Он берет топор, щупает вес, проверяет баланс, проводит ногтем по кромке лезвия. Затем смотрит на Арна, который, кажется, вот-вот лишится чувств.
— Ты делал? — коротко бросает Дуррог.
— Д-да, старейшина, — голос Арна дрожит, но он держится. — Руда из западного карьера. Уголь брал тот, что с дубовой рощи. Плавили с молитвой Грома. Ковалия и Берт.
Дуррог молча кивает. Он откладывает топор и берет тонкое зубило, работу Мины. Изучает его так же пристально. Мина замирает, не дыша.
— А это? — его взгляд буравит девушку.
— Мое, старейшина, — выдыхает она. — Для резчиков по камню. Держать удобно. Не сломается.
Дуррог долго смотрит то на зубило, то на молодых людей, стоящих с гордо поднятыми головами, но дрожащими коленками. Затем он поворачивается к совету. Его голос, в прошлом такой резкий, звучит устало, но с нотками уважения.
— Я говорил, что это безумие. Что мягкий металл и слабые руки людей не выдержат духа нашей земли. — Он делает паузу, обводя взглядом зал. — Я ошибался. Это хорошая работа. Крепкая. Честная. Они научились не просто бить молотом. Они научились слушать металл и уважать огонь. — Он смотрит на Тарна. — Гильдия имеет право на жизнь. Пусть работают.
Нос предательски пощипывает от хлынувших чувств. Я не ожидала того, что Дуррог станет первым, кто даст добро на создание гильдии.
Эти слова становятся сигналом. Другие старейшины, один за другим, подходят, трогают изделия, кивают.
Слышны одобрительные возгласы, вопросы о цене и количестве. Лиана Белл, стоявшая в стороне с бумагами, уже готова с цифрами и предложениями по торговле. Это великое событие ещё и потому, что на совет орков сегодня допустили людей.
Тарн встает. Его фигура доминирует над залом.
— Совет услышал! — его голос гремит, не нуждаясь в усилии. — Гильдия мастеров Великой Равнины одобрена и признана! Отныне орки, люди и все, кто готов дать клятву духам этой земли и чтить наши законы, могут учиться ремеслу и трудиться на благо общего королевства! Первый заказ для дворца и городских укреплений будет передан Гильдии сегодня же!
Зал взрывается гулом одобрения. Ученики Грома не могут сдержать улыбок, они жмут друг другу руки, их глаза сияют. Сам Гром стоит с скрещенными на груди руками, и на его обычно суровом лице проскальзывает редкое выражение глубочайшего удовлетворения.
Тарн оборачивается ко мне. Его рука находит мою под столом и сжимает её. В его взгляде читается гордость.

Глава 56

Спустя несколько недель после триумфа гильдии Великая Равнина замирает в ожидании. Воздух звенит от предвкушения, густой и сладкий, как мёд. 
Эренор утопает в зелени и цветах, но это не просто украшения. Это дары. Каждый клан, каждая семья принесли лучшее, что у них есть. Даже эльфийское посольство внесло свою лепту подарив городу на праздник нежные, вечноцветущие лозы, обвивающие колонны главной площади, источающие тонкий, пьянящий аромат.
Сегодня день Коронации.
Я стою на приготовленном возвышении у массивных ворот величественного дворца. Мое платье тернового цвета отливает глубиной и покоем. Корона-венок из вечнозеленых ветвей и цветов Равнины кажется удивительно легкой на голове. Сегодня я не просто гостья, а признанная эльфийская принцесса, которой суждено стать женой первого короля.
Площадь перед дворцом выглядит словно море голов. Орки в полных боевых регалиях, с начищенными до блеска доспехами и топорами на плечах. Люди в своих лучших нарядах. Гномы-купцы, эльфы в сияющих одеждах. И все они смотрят на широкую дорогу, ведущую от городских ворот.
Трубы. Их звук, низкий и пронзительный, как клич самого ветра, режет воздух. Все замирает.
И тогда появляется он.
Тарн идет не один. Его сопровождает Мааршад, облаченный в ритуальные шкуры и украшения из кости и камня, его посох с мерцающим камнем высоко поднят. По бокам от них идут старейшины главных кланов, включая, что знаменательно, покаявшегося шамана горных кланов. Но все они сегодня лишь свита.
Все взгляды прикованы к Тарну.
Он идет медленно, мощно. В простой одежде из темной, почти черной кожи, подчеркивающей его стать. Его плечи расправлены, голова высоко поднята. На его лице почти отрешенная серьезность, словно он несет бремя короля уже сейчас, чувствуя его вес на своих плечах. 
Он проходит сквозь толпу, и люди расступаются, склоняя головы. От него исходит тихая, неумолимая сила, сила скалы, о которую разбиваются волны.
Он подходит к возвышению и поднимается по ступеням. Его глаза на мгновение встречаются с моими. Я едва успеваю уловить в его взгляде волнение, ответственность, и ту самую стальная решимость, что привела его сюда.
Он становится на одно колено перед Мааршадом, склоняя голову. Тишина становится абсолютной, давящей. Слышно лишь трепет знамен на ветру и сдавленное дыхание тысяч людей.
Мааршад поднимает руки к небу. Его голос, усиленный духами гремит, заполняя все пространство.
— Духи Неба! — его крик летит ввысь. — Духи Земли! Камня и Огня! Предки, чьи кости смешались с прахом Великой Равнины! Услышьте нас! Внемлите!
Он опускает посох, и камень на его вершине вспыхивает ослепительным белым светом.
— Мы зовем вас в свидетели! Смотрите на этого воина! — Мааршад обводит взглядом толпу, и его слова обращены ко всем и к каждому. — Вы видели его рождение в огне битв! Вы видели его ярость, что сокрушала врагов! Вы видели его мудрость, что дала мир и надежду слабым! Вы видели его верность, что крепче самой лучшей стали! Он прошел через суд и огонь предательства и вышел из него очищенным! Он доказал свою кровью и делом, что достоин вести народ свой к величию!
Он поворачивается к Тарну. Двое орков из стражи подносят тяжелую бархатную подушку. На ней лежит Корона.
Она не похожа на короны людей или эльфов. Она является воплощением мощи орков. 
Выкована из темного, почти черного металла Великой Равнины, добытого в самых глубоких шахтах. Она грубая, чеканная, с острыми, словно сколотыми от скалы, гранями. Но в ее сердце, в специально вырезанных гнездах, горят крупные, неограненные, но чистейшие камни янтаря. 
Они пылают, как застывшие капли солнца, перекликаясь с моими глазами и с глазами самого Тарна. 
— Тарн, — голос Мааршада звучит как набат. — Народ Великой Равнины зовет тебя. Духи свидетельствуют, предки одобряют. Прими корону Первого Короля. Будь нашим щитом от любой напасти. Нашим мечом, что карает врагов. Нашим камнем, о который разобьются все бури. Хранителем древних путей и двигателем разумных перемен. Веди нас к миру и процветанию. Клянись!
Тарн поднимает голову. Его янтарные глаза, в которых отражаются пылающие камни короны, горят внутренним огнем. Его голос, низкий и чистый, не гремит, а вибрирует в самой груди у каждого слушающего.
— Клянусь духами Неба и Земли! Клянусь кровью предков, что течет во мне! Клянусь быть щитом для слабых, мечом для врагов, камнем, на котором будет построено наше будущее. Хранить традиции и вести вперед. Служить народу Великой Равнины и этой земле до моего последнего вздоха! ДА БУДЕТ ТАК!
Мааршад снимает с посоха мерцающий камень и касается им сначала сердца Тарна, потом его лба.
— Пусть духи войдут в тебя! Пусть их сила будет твоей силой! Пусть их мудрость будет твоей мудростью!
Затем шаман берет корону. Она выглядит невероятно тяжелой. И он возлагает её на голову Тарна.
Этот момент кажется вечностью. 
Тарн медленно поднимается. Он выпрямляется во весь свой огромный рост. Корона не умаляет его, она становится его частью, естественным продолжением его мощи. Он поворачивается к народу. Его лицо преображено. 
— ДА ЗДРАВСТВУЕТ КОРОЛЬ ТАРН! — первый крик вырывается из груди Мааршада.
И его подхватывает вся площадь. Тысячи голосов, орков, людей, гномов, эльфов, сливаются в одном оглушительном, потрясающем землю реве.
— ДА ЗДРАВСТВУЕТ КОРОЛЬ! ТАРН! ТАРН! ТАРН!
Грохот такой, что, кажется, слышен даже в самых дальних уголках Равнины. Топоры поднимаются вверх, сверкая на солнце. Люди плачут и смеются. Тарн поднимает руку, и рев стихает, переходя в напряженное, полное благоговения молчание.
— Ваш король перед вами! — кричит он, и его голос, окрепший под тяжестью короны, катится по толпе. — Наша сила в единстве! ОТНЫНЕ И НАВЕКИ!
И рёв вспыхивает с новой силой. Это уже не просто приветствие. Это клятва. Клятва народа своему Королю.
Тарн опускает руку и поворачивается ко мне и протягивает её. Я вкладываю свою ладонь в его могучую руку и поднимаюсь рядом с ним. 
Мы стоим так, рука об руку, под оглушительный гул ликования, под пристальными взглядами духов и предков, под ярким солнцем нового дня. Нашего дня. Дня, когда история Великой Равнины начала новый отсчет эры Короля Тарна.

Глава 57

Коронационные торжества плавно перетекли в подготовку к свадьбе. Если коронация была публичным актом, обращенным ко всему народу, то свадьба была глубже.
Она была для духов, для предков, для нас самих. Воздух в Эреноре снова наполнился волнением и теплой, радостной суетой.
На рассвете дня обряда в мои покои входят женщины клана. Во главе которой мать Тарна, Энтара, ее лицо озарено мягкой, счастливой улыбкой. За ней уже идут Кэлли, Лира, Абигейл Фармос и даже робко улыбающаяся Лиана Белл.
Они несут с собой глиняные горшочки с ароматными маслами, гребни из слоновой кости и ящички, полные лент и тонких кожаных шнурков всех оттенков земли и леса: терракотовых, оливковых, древесно-коричневых, изумрудно-зеленых.
— Пришло время, дочь моя, — говорит Энтара, ее голос звучит как шелест листвы. — Пришло время заплести твою судьбу с судьбой моего сына.
Меня усаживают на низкий стул. Энтара берет в руки гребень и начинает расчесывать мои волосы, длинные и светлые, как спелый мед. Каждое движение медленное, полное смысла.
— Каждый локон — это твой путь, — нашептывает она, распутывая пряди. — Каждая трудность, каждая радость. Сегодня мы соберем их все воедино. Чтобы отдать ему. Чтобы он знал тебя всю. И чтобы ты, отдавая ему свои волосы, доверила ему и свою судьбу.
Заплетание кос — ритуал, который проходит практически каждая из женщин, решившая стать спутницей жизни орку.
Присутствующие подходят по очереди, вплетая в мои волосы ленту или шнурок и нашептывая свое благословение.
— Вплетаю верность, что крепче стали, — говорит Кэлли, вплетая темно-синюю ленту.
— Вплетаю мудрость, что яснее родниковой воды, — шепчет Лира, вплетая серебристый шнурок.
— Вплетаю страсть, что ярче пламени горна, — с хитрой улыбкой добавляет Абигейл, вплетая алую шелковую нить.
— Вплетаю терпение и изобилие, — тихо говорит Лиана, осторожно вплетая ленту цвета спелой пшеницы.
Энтара заплетает главную, центральную косу, прочную и сложную, как орнамент на лучшем клинке.
— И я вплетаю материнскую любовь, — её голос дрожит. — И благословение нашего рода. Будь счастлива, моя девочка.
Когда они заканчивают, мои волосы превращаются в произведение искусства. Пять кос, тугих и упругих, уложены вокруг головы подобно короне живой, дышащей, переливающейся цветами земли.
Я смотрю на свое отражение в полированном серебре зеркала и не узнаю себя. Вместо эльфийской принцессы вижу невесту оркского короля. Сильную, связанную узами с этим народом.
Раздается протяжный, низкий звук ритуального рога. Сердце пускается вскачь.
Пора.
Процессия собирается у ворот дворца. Тарн ждет меня, облачённый в простые ритуальные одежды из мягчайшей дубленой кожи.
Он смотрит на меня, и в его глазах вспыхивает такой восторг и такая нежность, что у меня перехватывает дыхание. Он молча протягивает руку.
Мы идем впереди, а за нами тянется вся процессия: старейшины кланов, шаманы, родственники, друзья.
От ворот Эренора до Священного Круга на землях духов нас ждёт долгий путь под ласковым солнцем. Каждый шаг — это осознание выбора. Каждый вздох — прощание со старой жизнью и приветствие новой.
Когда мы достигаем круга предков, солнце уже клонится к закату, окрашивая камни в золотые и багряные тона. Воздух здесь густой, пахнет полынью, мхом и чем-то древним, каменным.
Мааршад уже ждет нас рядом. Его посох воткнут в землю. У его ног тлеет маленький костерок.
Обряд начинается без лишних слов. Мааршад берет с пояса пучок засушенных трав, скручивает их в ладонях и закладывает в углубление на вершине своего посоха. Затем он склоняется, подносит посох к тлеющим углям, и травы вспыхивают ярким, ароматным пламенем, дымя густым, благовонным дымом.
Меня просят встать в центр каменного круга с неизвестными символами на земле, а Тарн становится напротив.
Обратно пути больше нет. Начинается наш обряд.
— Духи Предков! — его голос, негромкий, но четкий, разносится по округе. — Духи Земли, что приняли эту священную связь! Мы пришли к вам с чистыми сердцами! Глядите! Два сердца, две души, две крови стучатся в вашу дверь, желая стать единым целым!
Он направляет дымящий посох сначала на Тарна, затем на меня. Ароматный дым окутывает нас, проникает в легкие, в голову, слегка кружа сознание, обостряя чувства.
— Тарн, сын равнины, ты берешь в жены эту женщину? Делить с ней хлеб и соль, радость и горе, утро и ночь, до самого конца твоих дней?
— Беру, — голос Тарна тверд и ясен. Его рука сжимает мою.
— Миралиэль, дочь леса, ты берешь в мужья этого мужчину? Делить с ним путь и кров, битвы и мир, солнце и дождь, до самого конца твоих дней?
— Беру, — мой голос звучит чуть тише, но так же твердо.
Мааршад совершает посохом круг в воздухе, и дым сплетается в кольцо вокруг нас.
— Тогда да будет так! Отныне ваши судьбы сплетены воедино пред лицом духов и наших предков. Ваши души отныне говорят на одном языке. Ваша сила умножится, ибо вы одно целое. Пусть этот союз будет крепким, как скала, и плодородным, как наша земля!
И в этот миг последний луч солнца пробивается сквозь камни, ослепительно освещая нас с Тарном. Кажется, будто сами духи выкрикивают свое “Да!”.
Обрядная серьезность исчезает. Ее сменяет буря ликования. Орки поднимают топоры, издавая победные кличи, эльфы подхватывают их радостными песнями. Начинается пир прямо под открытым небом. Приносят еду и питье, звучат музыку и смех. Но для нас с Тарном праздник только начинается.
Нас отводят в специально поставленную просторную палатку вдали ото всех. Внутри множество мягких подушек на земле, кувшин с водой и две чаши.
Мы остаемся одни.
Шум праздника доносится приглушенно. Тарн поворачивается ко мне. Его пальцы, удивительно нежные, касаются моих заплетенных кос.
— Теперь я знаю каждую твою тайну, — шепчет он, распуская одну за другой ленты и шнурки. — И отдаю тебе свои.

Глава 58

Его руки скользят с моих волос на плечи, поворачивая меня к себе. В его глазах бездонная, трепетная нежность, от которой перехватывает дыхание. Он наклоняется, и его губы касаются моих. Медленный, глубокий, бесконечно сладкий поцелуй заставляет забыть обо всём и погрузиться в этот момент уединения.
Он ведет меня глубже в палатку, к мягкому ложу из мехов.
Его руки скользят вниз, по моим рукам, едва касаясь кожи кончиками пальцев, оставляя за собой след из мурашек. Они останавливаются на застежке моего платья. Медленно, тщательно он расстёгивает каждую пуговицу, его дыхание горячо на моей коже. Ткань с шелестом соскальзывает на пол.
Его взгляд, тяжелый и полный немого восхищения, скользит по моим плечам, изгибу талии.
— Ты так прекрасна, — шепчет Тарн, и его голос звучит хрипло.
Его собственная одежда исчезает быстро, без лишних церемоний. И вот он стоит передо мной во всей своей могучей красоте. Лунный свет, пробивающийся сквозь щели в пологе палатки, выхватывает из полумрака мощный рельеф его мышц.
Он снова привлекает меня к себе, и на этот раз наша кожа соприкасается полностью. Грубая, покрытая шрамами поверхность его тела с поразительной нежностью прижимается к моей гладкой, эльфийской коже. Контраст огненный и восхитительный. 
Его большие ладони ложатся на мою спину, вжимаясь в плоть, прижимая меня так близко, что я чувствую бешеный стук его сердца у своей груди. Его губы находят мои снова, но теперь в его поцелуе появляется нотка нарастающего голода, долгожданного разрешения.
Он опускает меня на мягкое ложе и его тело следует за мной, накрывая меня приятной тяжестью.
Губы обжигают ключицы, а язык выводит на коже влажные узоры, от которых всё внутри сжимается в сладком предвкушении.
Он добирается до груди, и его горячее дыхание обжигает возбужденные налившиеся холмики, он проводит по ним языком, заставляя меня прогнуться в спине и срывая первый сладкий стон с моих губ. 
Нетерпеливым, но бережным движением его рот захватывает одну из вершин, заставляя меня закусить губу и с наслаждением прикрыть глаза.
Влажная жара его рта, шершавый язык, играющий с чувствительным кончиком, и аккуратная сила сводят меня с ума.
Волны удовольствия катятся от груди в самый низ живота, заставляя его сжиматься в горячем спазме. Он не забывает и о второй груди, лаская её пальцами, большим пальцем проводя по напряженной горошинке.
— Тарн... — его имя срывается с губ прерывистым стоном.
Он поднимает голову, глаза пылают в полумраке, словно раскаленные угли.
Его рука скользит между наших тел и пальцы, удивительно ловкие и чуткие, находят скрытый, пульсирующий бутон моей плоти. Легкое, точное прикосновение заставляет меня вздрогнуть и издать другой, более высокий звук. 
Он ласкает меня, рисуя медленные, волшебные круги, то усиливая нажим, то ослабляя, доводя до исступления, но не давая достичь пика.
Тарн медленно входит, касаясь каждой клеточки моего существа им, его силой, его любовью, его самой сутью. Я обвиваю его ногами, вжимаюсь в него, принимая его всю его длину, всю его мощь.
Движения бесконечно плавные, глубокие. Я чувствую, как внутри меня нарастает мощный, неумолимый восход.
Теплое, золотое, всепоглощающее удовольствие. 
Он чувствует это, его ритм лишь становится еще более выверенным, еще более глубоким, продлевая невыносимое, сладостное напряжение. Он наклоняется и ловит мои губы в поцелуй в тот самый миг, когда волна наконец накрывает меня.
Это похоже на полёт.
Тихий, сокрушительный, бесконечный. Моё тело трепещет вокруг него в немом крике экстаза, и он, не в силах больше сдерживаться, издает низкий, сдавленный рык, изливаясь в меня горячим потоком жизни.
Засыпаем лишь под утро. Мы лежим, сплетенные, не в силах и не желая разъединяться. Его дыхание выравнивается, его рука лежит на моей спине, тяжелая и надежная.
Следующие семь дней становятся самым большим сокровищем в нашей жизни. Мы просыпаемся с рассветом от щебета птиц, едим простую пищу. Свежий хлеб, сыр, фрукты, принесенные из города, пьем чистейшую воду из ручья.
Он показывает мне тайные тропинки, ведущие к маленьким водопадам, где вода падает в изумрудные чаши. Мы купаемся нагишом, и его смех, громкий и свободный, эхом разносится меж скал. Я учу его эльфийским песням, и он неумело, но старательно подпевает мне своим низким голосом.
Мы часами лежим на солнце, на мягкой траве, говоря обо всем на свете. О детских мечтах. О страхах. О надеждах на будущее. Он рассказывает мне истории о своем отце, о первых охотах, о том, как впервые осознал тяжесть власти. Я делюсь с ним воспоминаниями о серебряных рощах Эльвиона, о тихих уроках Сиэльдариона, о своем одиночестве.
Днем мы исследуем окрестности, а вечера проводим у костра, который разжигаем сами, молча любуясь на звезды, что кажутся здесь такими близкими.
Эти дни лишены страсти первой ночи, но наполнены другой, более глубокой близостью, доверием, дружбой, абсолютным пониманием без слов. Он просто мой муж. Я просто его жена. Двое влюбленных.
Но всему приходит конец. На восьмое утро мы просыпаемся и без слов знаем, что нам пора возвращаться. Мы молча собираемся. Он снова надевает свои простые кожаные одежды, я свое платье. Его взгляд уже более собран, в нем появляется знакомая твердость. Моя спина выпрямляется непроизвольно.
Дорога обратно в Эренор кажется и короче, и длиннее. Мы идем, держась за руки, но уже чувствуем на своих плечах невидимый, но знакомый груз.
Нас встречают у ворот. Они кланяются.
— Добро пожаловать домой, ваши величества, — говорит Горг, и его голос звучит официально.
Тарн кивает, его лицо становится непроницаемой маской Короля. Я чувствую, как и мое собственное выражение меняется, сглаживается, становясь вежливым и немного отстраненным.
Мы входим в Эренор. Жизнь здесь кипит своим чередом. Кузнецы стучат молотами, торговцы зазывают покупателей, дети носятся по улицам. Но теперь все останавливаются и кланяются, когда мы проходим.
Мы поднимаемся во дворец. В тронном зале нас уже ждут бумаги для подписания, доклады от гильдий, послания из соседних королевств.
Так и начинает наша новая жизнь. Но он обещает, что те беззаботные дни ещё придут к нам вновь.

Эпилог

Десять лет спустя. Сад Миралиэль 
Солнце над Великой Равниной теплое и щедрое, как и всегда в первые дни лета. Воздух в королевском саду гудит от пчел, опьяненных ароматом роз, лаванды и дикого шалфея, которые я с такой любовью взращиваю все эти годы.
Но самый сладкий звук — это смех, звонкий и беззаботный, наполняющий собой все уголки нашего уединенного уголка.
Айрон, наш девятилетний сын, является живым воплощением нашего союза. Высокий для своего возраста, с такими же янтарными глазами и вьющимися черными волосами отца.
Его младший брат, Корвен, семи лет от роду, обещает стать еще крупнее, ведь уже сейчас его плечи шире, а смех громче, чем у многих сверстников.
Сейчас они, два маленьких крепких орчонка, с азартом борются на мягкой траве, их счастливые возгласы и упругие, уже налитые силой мышцы являются лучшим украшением этого дня.
— Папа! Смотри, я его сейчас! — выкрикивает Корвен, пытаясь, пыхтя, перевернуть старшего брата.
— Мечтать не вредно, малыш! — с добрым хохотом парирует Айрон, легко уворачиваясь и ловя младшего в удобный захват.
Я наблюдаю за их возней с улыбкой, не пытаясь их остановить. Пусть учатся силе и ловкости, это их природа.
— Ничего, что они вытаптывают твои любимые астры? — раздается у меня за спиной низкий, спокойный голос, от которого по-прежнему бегут мурашки по коже.
Тарн подходит и обнимает меня сзади, его мощные руки легко обвивают мою талию. Он кладет подбородок мне на макушку, и мы начинаем наблюдать за нашей парой буянов.
— Орчонок должен бороться. А астры отрастут, — я прислоняюсь к его могучей груди, чувствуя знакомое, никогда не ослабевающее чувство покоя и абсолютной защищенности.
Прошло десять лет. Десять лет с момента коронации. Десять лет мира.
Эренор процветает. Гильдии, когда-то бывшие рискованным экспериментом, теперь являются становым хребтом экономики королевства. Изделия из знаменитой равнинной стали с клеймом молота и ветви высоко ценятся далеко за пределами наших земель.
По улицам города бок о бок ходят орки, люди и гномы, а эльфийские торговые караваны являются желанными гостями.
Союз с Эльвионом, скрепленный нашим браком, оказывается прочнее любой клятвы. На границах царит покой, нарушаемый лишь редкими стычками с мародерами, с которыми легко справляется стража под предводительством верного Горга.
Я наблюдаю, как Айрон все-таки аккуратно укладывает брата на лопатки и с триумфом поднимает руки. Корвен, хохоча, тут же вскакивает и снова бросается на него.
Наши члены семьи тоже обрели свое счастье. Таян, брат Тарна, нашёл свою судьбу в лице дочери одного из старейшин прибрежных кланов. Сильной, смелой орчанке с огненными глазами, которая смогла усмирить его буйный нрав. Свадьба была шумной и веселой.
Кэлли и Лира тоже вышли замуж за достойных орков из знатных родов, как того и желали, родили детей, и теперь их звонкий смех часто наполняет стены дворца.
Но самой неожиданной и радостной переменой становится судьба Лианы Белл. Она не просто возглавляет торговую палату, она становится ее сердцем и мозгом. Её ум, хватка и бесконечная преданность делу превращают нашу гильдию в мощнейшую организацию.
А ее сын, Роад-младший, которому скоро уже исполнится одиннадцать лет, становится живым символом нового времени. Он растет крепким, умным мальчиком, с ясным взглядом и несгибаемой волей, унаследованной от матери.
Орки, обычно с пренебрежением относившиеся к “слабым” людям, смотрят на него с уважением и часто говорят, глядя, как он уверенно работает в кузнице у Грома или учится владеть мечом: “Вырастет могучим мужчиной. С такой матерью иначе и быть не может”.
Гром, поседевший, но все такой же могучий, до сих пор руководит главной кузницей, став живой легендой и наставником для десятков молодых мастеров.
Жизнь идет своим чередом, полным труда, радостей.
Были и споры в совете, и неурожайные годы, и болезни, но мы преодолеваем все вместе. Рука об руку. Как и клялись.
— О чем задумалась, моя королева? — Тарн разворачивает меня к себе и его руки ложаться на моих бедрах.
— О том, как всё сложилось, — улыбаюсь я ему, касаясь ладонью родной щеки. — Именно так, как мы и мечтали. Даже лучше.
— Это только начало, — шепчет он, прижимаясь лбом к моему. — Мы построили прочный фундамент. А теперь наши дети построят на нем величественный замок.
С лужайки донесся радостный крик Корвена, которому наконец-то удалось повалить старшего брата. Они оба, хохоча, повалились на траву, запыхавшиеся и сияющие.
Тарн тоже смеётся вместе с ними, и его смех становится глубоким и счастливым.
Конец 
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